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RAZMOTRIVANJAZA 
KONVENCIJO 

171: SV. ELIZABETA 
Duluth, Minn. — Naše druš-

tvo je razmotrivalo na naši zad-
nji mesečni seji glede posebne-
ga asesmenta 10 eentov. Druš-
tvo št. 1 priporoča, da bi se 
nadalje pobiral posebni ases-
ment in iz tega sklada n a j se 
plačuje asesment nad 70 let 
starim članom in članicam. 
Naše društvo se s tem ne stri-
nja pod nobenim pogojem. Mi-
slimo, da t re t j ina našega član-
stva je zavarovana za 20-letno 
zavarovalnino. Čemu na j t i 
člani plačujejio poseben ases-
ment, ko je nj ih cert if ikat z 
20 leti izplačan? Kdo n j im po-
maga plačevati n j ih asesment? 
Sami si morajo izplačati svoj 
asesment, tiorej si ga na j tudi 
vsi drugi plačujejo sami. Pr i 
našem društvu smo videli, da 
ko so taki člani umrli, so pu-
stili gotovo vsoto svojcem, a 
revni očetje, ki imajo kopico 
otrok težko plačujejo ases-
ínente za sebe in ostalo družino 
razen tega pa na j bi še morali 
plačevati asesínente za t a | e 
stare člane. Tukaj mi ne vidi-
mo nikake pravičnosti. Ko je 
dlan star nad 70 let, ima nje-
gov certJfikat gotovo rezervo. 
Če njegovi ali njeni dediči no-
čejo plačevati zanje asesmenta, 
naj dotični član ali č l a n i c a 
potegne svojo rezerVo ter s tem 
prestane biti član Jednote. To 
je naše mnenje. Naše mnenje 
je tudi, da ni pravično, da Jed-
nota plačuje smrtninski ases-
ment za nekatere člane, ko pa 
drugi dosežejo starost 70 let 
pasi morajo sami plačevati. Mi 
smo mnenja, da se n a j s tem 
skladom popolnoma preneha. 
Ravno tako na j se opusti dotič-
ni asesment 4c na mesec, kate-
rega plačuje vsak član v ta 
sklad. Če katera društva ho-
čejo imeti ta sklad na j ga ima-
jo sama ter na j sama pobirajo 
za društveno blagajno dotični 
posebni asesment, ter plačuje-
jo za svoje stare člane. Y res-
nici je dolžnost delegatov na-
še prihodnje konvencije, da 

tem zadovoljen. Navadno se iz-
razijo, da si vzamejo ra j š i in-
surance, pa dobijo za enak a-
sesment več ko dvakrat toliko. 
Kakor vemo, insurlnce družbe 
plačujejo podporo samo tri me-
sece, p lačuje jo pa toliko več, 
in to je kar vleče. Delegacija 
na j bi to pomislila in morda 
bi tudi pri nas lahko upeljali 
ka j takega. Mi ne smemo ved-
no delata na to, da mora vse 
ostati po starem, ampak ka j bo 
bolj privlačno za mlajše član-
stvo. S tistim, kar je bilo do-
bro za nas, ni mladina vedno 
zadovoljna. Mogoče bi si kdo 
mislil, da nam je ka j takega 
nemogoče. Mi pa si mislimo, da 
katere koli vrste zavarovalnino 
more dati insurance, more dati 
tudi naša Jednota. 

Glede poši l janja pet do de-
set delegatov na konvencijo še 
nam zdi, da bi že bil čas, da bi 
se to spremenilo. Če pri dru-
gih organizacijah opravita dva 
delegata ravno tako dobro ka-
kor pri nas deset, čemu ne bi 
tudi mi že pričeli enkrat var-
čevati! Toliko delegatov stane 
denar, ki je po nepotrebnem 
zapravl jen; ta vsak lahko vidi. 

Neko društvo se je izrazilo, 
da bi se gl. odboru plače ne zvi-
šale. Mi pa mislimo, da so se 
življenski stroški zvišali za 
gl. odbor ravno tako kakor 
nam drugim; potem so gotovo 
upravičeni do več zaslužka prav 
tako kakor mi drugi. To je na-
še mnenje, pa se še drugi ogla-
site. 

Joseph J. Mrak, 
predsednik. 

Frank Vesel, 
tajnik-blagajnik. 
o 

0 proslavi srebrnega 
jubileja 

Joliet, lil. — Nad vse s i j a j -
no je f a ra sv. Jožefa prazno-
vala srebrni jubilej mašništva 
č. g. župnika M. J. Butala v 

, , . , , , , v nedeljo 19. maia . Nasi vescaki 
gledajo na to da bodo nasi T . . . T 6 J . . . . „ n a zvonove John Riffel, John asesmenti kar najbol j mogoče 
nizki, tako da bo lažje dobiti 
mlado članstivo v Jednoto. Če 
koga nagovarjaš, na j pristopi k 
nam, te n a j p r e j vpraša, koliko 
bo plačeval, in če mu kdo nudi 
nižji asesment, bo gotovo tam 
pristopil. Torej konvencija n a j 
gleda da bodo asesmenti niž-
ji ne pa višji, če je le mogoče. 

Glede bolniške centralizacije 
se je na vsaki konvenciji skle-
nilo, naj bo prostovoljna. Naše 
mnenje je, da bi že bil čas da 
bi vsa večja društva izprevide-
la, da odkar imamo bolniško 
centralizacijo pri naši Jednoti, 
je naša Jednota pričela rasti, 
kar prej ni bilo mogoče. Dolž-
nost vseh društev je torej , da 
pristopijo v bolniško centraliza-
cijo, da vsi skupaj pomagamo 
novim malim društvom. 

Glede podpore so nekateri 
mnenje, naj ostane po starem. 
Nismo pa mi tega mnenja . Ko 
novi kandidat misli pristopiti, 
vpraša najprej , koliko bi mo-
ral plačevati in koliko bo pre-
jel. Ko se mu to razloži, ni s 

Russ in Louis Smrekar so lepo 
ubrano potrkavali v zvonikih 
že pred določenim časom, fa-
rani in gosti iz Waukegana, ki 
jih je bilo blizu 200, več tudi ilz 
Chicage, Milwaukee in bližnjih 
krajev, so se zbirali skupaj o-
koli cerkve vsi v svečanem raz-
položenju. Ob pol dvanajst i 
uri se je pričela slavnostna pa-
rada z godbo višje katoliške šo-
le na čelu, v sredi povorke pa 
je igrala domača šolska godba. 
V povorki so korakala vsa cer-
kvena in podporna društva 
KSKJ, društva DiSD, podružni-
ca št. 20 SŽZ, društva iz Wau-
kegana in številni drugi gost-
je. Na čelu društev so kora-
kale v svojih pestrih unifor-
mah kadet inje SŽZ in kadetinje 
mladinskega oddelka pod. št. 
200 v l e p i h narodnih nošah, 
tako tudi kadet inje KSKJ v 
svojih lepih uniformah. Števil-
ne zastave, lepe uniforme, belo 
oblečena šolska mladina je na-
pravila parado naravnost sliko-
vito. Naj lepši prizori v povor-

(Dalje na 2 s t rani) 

UMRLI V CLEVELANDU 
Joseph Slepič 

Nagloma je preminul, ko ga 
je zadela srčna kap, Joseph 
Stepic, stanujoč na Felch St., 
Warensville, 0!, v starosti 78 
let. Doma je bil iz fare Prim-
skovo, odkoder je prišel sem pred 
50 leti. 

Josephine Zupančič 
Dne 22. maja .je umrla v St. 

Ann bolnišnici Josephine F. Zu-
pančič, rojena Blatnik. Umrla 
je potem, ko je dala življenje 
sinčku. Bila je stara 31 let in 
rojena v South Bend, Indiana. 

Helen Miklavčič 
V torek 21. m a j a je umr-

la na svojem domu Helen Mi-
klavčič, rojena eŠnk, s tara 57 
let. Stanovala je na 1198 E. 168. 
St. Rojena je bila v Toms Run, 
Presto, Pa. 

Tuka j zapušča žalujočega 
soproga Josipa, ki je doma iz 
vasi Loško brdo, f a ra Pol jane 
nad Škof j o Loko, 4 hčere in 4 
sinove. 

Bila je članica društva sv. 
Helene št. 193 KSKJ. 

John Mauer 
Po tr i tedne t ra jajoči bolezni 

je umrl v Glenville bolnišnici 
eden p}on irjiMt .Btawb«rske nasel-
bine kakor tudi pri ustanovitvi 
fare sv. Lovrenca in kot tudi 
pri društvih, rojak John Mauer, 
p. d. Matišetov, v starosti 82 let. 
Doma je bil iz vasi češnjice, 
f a r a Zagradec, odkoder je prišel 
sem leta 1890. Zadnjih par let 
je živel pri hčeri na 15619 
Huntmere Ave. 

Bil je član dr. sv. Jožefa št. 
146 KISiKJ. Soproga Ana mu je 
umrla pred šestimi let. Tukaj 
zapušča žalujoče sinove: John, 
Anton in Ralph ter hčere: Mary 
Martinšek, Frances Tabernak, 
Rose Krese in Anna Kuhelj ter 
vnuke in pravnuke. 

Johanna Hochevar 
Dne 23. m a j a je u m r l a 

zadeta od srčne kapi, Mrs. Jo-
hana Hochevar, stanujoča na 
1358 E. 90. St. Drugi mesec bi 
bila stara 52 let. Rojena je bila 
v Bridgeport, O. Njeni starši, 
John in Uršula Straus so doma 
iz Stavce vasi pri Žužemberku. 
V Cleveland je prišla s soprogom 
Antonom pred 5 leti. Njen so-
prog je dobro poznan v krogih 
KSKJ. 

Dalje zapušča 3 otroke: Mary 
Agnes, Pfc Anthony v Honolulu 
in Thomas, ki študira za duho-
vnika v St. Joseph kolegiju, 
Westmont, 111. Zapušča 6 se-
s t ra : Mrs. Uršula Snoj, Mrs. Jo-
sephine Blatnik, Mrs. Rose Blat-
nik, Mrs. Caroline Inglehart, 
Mrs. Pauline Aubrey, vse v 
Bridgeportu ter Mrs. Cecilija 
Pryatel v Clevelandu in, brata 
Josipa Smith v Chicagu. Y Eu-
clidu zapušča svaka Franka Ho-
chevar, v Jolietu pa svaka Mi-
chaela Hochevar. Bila je čla-
nica društva sv. Mari je Mag-
dalene št. 182 KSKJ. 

Uršula Ponikvar 
Po dolgi bolezni je umrla v 

Charity bolnišnici Uršula Po-
nikvar, s tanujoča na 4475 Lee 
Rd. Bila je rojena Trček in 
stara 59 let. Doma je bila iz 
Urle vasi Studenec pri Krškem. 
V Ameriko je prišla pred 40 
leti. S soprogom Antonom sta 
vodila mesnico več kot 25 let. 

Bila je članica društva Sv. 
Ane št. 150 KSKJ. 

Poleg žalujočega soproga 

Poročila iz Slovenije 
Naslednje poročilo je posne-

to iz pisma,: ki nam ga je po-
slala v uporabo M rs. Genovefa 
Zupan iz Clevelanda, napisala 
pa ga je hčerka njenega neča-
ka v Stični, Zorka Medved. 

Stična, Dolenjsko 
Kmalu v začetku leta 1942 so 

I tal i jani požigali v Stični v e-
nem samem dnevu 9 hiš in go-
spodarskih poslopij, med nji-
mi hišo Florjanovega Martina, 
Skrbčevo iz Vir j a in tudi Koso-
vo iz Ivančnj* gorice. Družine 
pa so odpeljali v koncentracij-
ska taborišča na Rab, Genars, 
itd. Družina Haukmanovega 
Mihata je bila vsa odpeljana v 
internacijo, oče Miha je umrl 
na, Rabu, dva sina sta ušla v 
gozdove. Florjanov Martin je 
bil dolgo časa v bolnišnici, sedaj 
je pa doma in še zadosti zdrav. 
Njegov starejši sin je padel v 
domači vojski. Skrbčev Miha 
je tudi umrl na Rabu. Kosovi 
so pa še vsi živi; eden sinov je 
bil štiri letia v internaciji. Sta-
rejši Kosovi hčeri so ubili moža 
in to kakih 15 minut s tran od 
hiše. Kakih pet m i n u t od 
Medvedove hiše j e bilo pre-
cej grobov, a sedaj so jih že 
prekopali in t rupla položili v 
blagoslovljeno zemljo. 

V Pungar tu so tudi precej 
prizadeti. Pungerški Pepe je 
umrl v internaciji v Dachauvu, 
eden sinov pa je padel v doma-
či vojski, k j e r je drugi še sedaj, 
tako da so same ženske doma. 

Ko so bili t uka j Italijani, je 
bil samo samostan dobro ogra-
jen z bunker j i in bodečo žico, 
ko pa so potem prišli Nemci, 
so celo vas daleč na okoli ople-
li z bodečo žico in napravili za 
obrambo čez sto bunkerjev. Ta-
ko smo bili kakor v ječi. Zapori 
v Stični niso bili nikdar prazni; 
večkrat so bili napolnjeni z 
mladimi dekletii, pa tud i starih 
žensk ni manjkalo. Potem so 
jih pa odpeljavaii v Nemčijo a-
li pa blizu domače hiše v smrt . 
Samo pri določenih zastraženih 
izhodih se je smelo priti ven iz 
ograje, ali samo z dovolje-
njem, kdor ga je dobil. Težavno 
je bilo priti čez ta blok in ta-
ko je zaostajalo delo na polju, 
v gozd pa sploh nobeden ni 
smel. L jud je na zunanji strani 
žice so bili po beč mesecev brez 
vsake sv. maše, ker so jim Nem-
ci zabranjevali priti v Stično. 

Nekaj groznega .je bilo v tej 
vojni biti mlad. Tudi dekleta I člani opozicije. 

DOMA IN PO SVETU 
Washington, D. C. — Zecli-

njene dižave so dale 28. t. m. 
Franci j i $1,3700,000,000 poso-
jila, da ji pomagajo začeti šti-
riletni obnovitveni program. Do 
tega je prišlo po 11 tednih po-
g a j a n j a . Za Franci jo je podpi-
sal pogodbo Leon Blum za Zed. 
države pa blagajnični ta jn ik 
Vinson in državni ta jn ik Byr-
nes. 

Franci ja d o b i $650,000,000 
neposrednega posojila iz , Ex-
port-Import banke. Nadal je do-
bi Franci ja Vsega skupa j za 
$270,000,000 kredita, da bo po-
ravnala svoj lend-lease dolg in 
kupila odvišne ameriške vojski-
ne in mornarične zaloge v^Fran-
ciji in po francoskih ozemljih. 
Nadal je bodo Zed. države dovo-
lile Franci j i dodatni kredit, da 
bo lahko kupila okrog 750,000 
ton ameriškega trgovskega bro-
dovja. 

Washington, D. C. — Sena-
tor Carter Glass, demokrat iz 
Virginije in starosta v senatu, 
je umrl tuka j 28. m a j a star 88 
let. Ob smrtni postelji je bila 
njegova druga žena, s katero se 
je poročil, ko ¿e bi lstar 82 let. 
V javni službi je bil zadnjih 46 
let:, toda poslednja tri leta se 
je umaknil iz javnega življenja, 
če tudi je bil še vedno senator. 
Bil je splošno znan zavoljo svo-
je nekdanje živahnosti in bo-
jevitosti. Dasi zelo majhne po-
stave, je takoj vsakega izzival 
na boj na pesti. 

London, Anglija. — Premier 
Stalin in zunanji minister Mo-
lotov sta 28. t. m. sprejela v 
Moskvi maršala Tita. Angleški 
listi mračno napovedujejo, da 
so se omenjeni t r i je sestali prav 
gotovo zaradi Trsta. Dan prej 
je Molotov spet javno poudaril, 
da bo Rusija stala za Jugosla-
vijo pri njenih zahtevah. Rekel 
je tudi, da so se zapadni t r i j e 
zavezniki združili v blok pro-
ti Sovjetski uniji. Naš držav-
ni ta jnik Byrnes je na to iz-
javil, da to ni resnica. 

V Londonu bo 8. juni ja zma-
goslavna parada britiškega im-
peri ja. Vsi drugi vojni zavez-
niki se bodo udeležili, Rusi ja 
pa ne dovoli nobeni svoji voja-
ški skupini, da bi nastopila v 
te j proslavi. 

Angli ja in Zed. države sta 
poslali svojo zahtevo rumunski 
vladi, na j določi dan za v resni-
ci svobodne volitve, v minister-
ski zbor pa na j pridejo tudi 

Vesti iz slovenskih naselbin 

so bila mobilizirana za delo, 
nekatera so morala delati že-
lezniško progo. Marsikatero de-
kle se ima zahvaliti samo Mate-
ri božji, da jo je obvarovala 
vsega hudega. 

Domovina je hudo uničena. 
P r i m a n j k u j e posebno obleke in 
obutive. Država pomaga koli-
kor more, a vsega ne zmore, ker 
je potreba povsod velika. 
Stična je bila dvakrat bombar-
dirana. Andrejlčkova družina 
je bila tudi vsa v internaciji in 
Andrejčkov Lojze je umrl na 
Rabu. 

Antona zapušča sinova Fran-
ka in Louisa, hčeri Josephine 
in Mary poroč. Trlap, vnuke, 
sestro Alojzijo Srebrnak, v sta 
rem kra ju pa brata in sestro. 

Titov prihod v Moskvo je po 
ostril vprašanje Trsta med za-
padnimi zavezniki. Ob prihodu 
je Tito izjavil, da se je jugo-
slovansko ljudstvo v tem letu 
prepričalo, da ima v Sovjetski 
uniji najbol jšo pri jatel j ico in 
največjo braniteljico, ki poma-
ga pri obnovi Jugoslavije prav 
tako, kakor je pomagala med 
vojno. 

Washington, D. C. — Uni j ski 
vodja John L. Lewis in notra-
n j i t a jn ik Julius A. Krug sta 
se 28. t. m. sestala in skoraj 
celo uro razpravljala, kako bi 
se dalo poravnatli stavko pre-
mogarjev, ki kopljejo mehki 
premog. Do končnega spora-
zuma še ni prišlo, pač pa sta 
se sporazumela glede vseh važ-
nejših točk. Pr ičakuje se, da 
bo v par dneh vse izravnano. 

Butte, Montana: 
—V nedeljo 2. juni ja bo imel 

t u k a j novo mašo Rev. Patr ick 
Stimatz, sin naše članice sestre 
Anna Stimatz-Dowd. 
Chicago, 111.: 

—V soboto 25. ma ja sta se v 
cerkvi sv. Štefana poročila Ru-
dolph Schlachta in Miss Ber-
nice F a j f a r , hčerka Mr. in Mrs. 
Joseph F a j f a r iz 1919 W. 22 
Place. 

—Pr i sv. Jur i ju v So. Chica-
gi sta se isti dan poročila An-
thony Tersetich in Miss Rose 
Okoren. Nevesta je doma v 
So. Chicagi, ženin pa je sin na-
šega znanega sobrata Johna 
Terselicha, trgovca pri sv. Šte-
fanu in člana gl. porotnega od-
bora KSKJ. 
Cleveland, O.: 

—V cerkvi sv. Vida so se po-
ročili Stanley šuštaršič in Miss 
Josephine Kuren t ; Frank A ' 
Zupan in Miss Frances Vertov-
snik ; Stanley Sawicky in Doro-
thy Kuhel. 

— V cerkvi sv. Lovrenca sta 
se poročila Anthony V. Rob-
erts in Stephanie Zef r in ; v so-
,boto 1. juni ja pa se bosta, isto-
tam poročila Ray Rice in Mil-
dred Simoncic. 

—V cerkvi Mari je Vnebo-
vzete na Holmes Ave. sta se 
poročila Joseph Je rman Jr . in 
Almira Godler. 

—V Glenville bolnišnico se 
je podala na operacijo Mrs. 
Mary Fink iz 7213 Hecker 
Ave. 

—V uredništvu Glasila se je 
oglasil prekmurski ro jak Ma-
t i ja Kavaš, član dr. sv. Vida št. 
25 KSKJ. Pošilja naj lepše po-
zdrave vsem pr i ja te l jem v Chi-
cagi. 
Duluth, Minn.: 

— T u k a j je preminul Joseph 
Sedlar, s tar 65 let. Zapušča 
poleg šestih sinov tudi dve hče-
ri in dve sestri Mrs. Mrs. Mary 
Mrak in Mrs. J . Brula. 
Joliet, 111.: 

—Dne 18. m a j a sta obnaja la 
50 letnico zakonskega stanu 
pionirja naše naselbine Mr. in 
Mrs. Mihael in Frančiška Pa-
pesh i z 208 Smith St. Vsled 
bolezni se mati ni mogla ude-
ležiti zahvalne sv. maše. Ju-
bilanta sta doma iz f a re Hinje 
na Dolenjskem, ter imata eno 
hčer in štiri sinove in mnogo 
sorodnikov, ki so j ima priredili 
kolikor mogoče vesel dan pri 
t e j priliki. 

—Poročili so se 18. m a j a Ber-
nard Musich in Lillian Malner, 
ter Forest P. Nordstrom in He-
len Metesh. 

—Dne 22. m a j a je umrla 
Mrs. Mary Fir, vdova, iz 1123 

Imperial, Pa.: 
—Dne 14. m a j a je tu pre-

minula slovenska pi jonirka ga. 
Katar ina Miklavčič, v 74 letu 
starosti. Bila je vdova. Tu za-
pušča pet žalujočih sinov in 2 
hčeri. Doma je bila iz Dobra-
ve, f a ra Trata nad škof j o Lo-
ko na Gorenjskem. V Ameri-
ki je bila 44 let. 
La Salle, 111.: 

—Dne 19. m a j a je bila pri 
sv. Roku sv. birma, ki jo je 
prejelo 110 otrok. 
Manistique, Mich.: 

—Dne 17. m a j a je umrl 
Frank Gorše. Star je bil 62 
let, doma pa iz vasi Zaptfdje , 
župni ja Dragatuš v Belokraji-
ni. Zapušča veliko že odraslo 
družino. 
Milwaukee, Wis.: 

—Poročena sta bila Daniel 
Jage r in Helen Perko. Ženin 
je sin dobroznanega gostilni-
čar ja , a nevesta pa je hči dru-
žine L. Perko. 
No. Chicago, 111.: 

— T u k a j sta se dne 18. m a j a 
poročila Miss Margaret Grzel 
iz 1035 Park Ave. in Mr. Stan-
•1 'ire;:o;- :n, 2,113 So. Jackson 
St., oba iz No. Chicage. 
Pueblo, Colo.: 

—V nedeljo 12. ma ja je pre-
minula t uka j Mrs. Johanna 
Gnidica, mati našega č. g. žup-
nika Daniela Gnidica, OSB, in 
šolske sestre Mary Leocajdia, 
OSB, ki deluje v Chicagi. Tu 
zapušča tudi žalujočega sopro-
ga Franka Gnidica. Doma je 
bila iz vasi Brezje , fara Ribni-
ca na Dolenjskem. V Ameriko 
je prišla leta 1905. V zakonu 
se ji je rodilo 7 hčera in s in; 
3 hčere so ji umrle. Njeno de-
kliško ime je bilo Stupica. Bila 
je blaga žena in vsi jo bodo ze-
lo pogrešali. 

—Dne 13. m a j a pa je umrla 
ro jak in ja Mrs. Mary Barker. 
Worchester, N. Y.: 

Dne 11. m a j a sta se poroči-
la Milan Rode, sin znanega 
Petra Rode in hčerka sloven-
ske družine Davisove. 

NoviodborSDZ 
Konvencija'Slovenske Dobro-

delne Zveze je zborovala v Lo-
rain, O., od 12. do 17. m a j a . 

Odbor za prihodnja 4 leta, ki 
nastopi 1. ju l i ja , je bil izvoljen 
sledeči: 

Predsednik Joseph Ponikvar, 
1. podpredsednik John Sušnik, 
2. podpredsednik Louis Balant, 
gl. ta jnik Max Traven, pomož-
ni t a jn ik in blagajnik Joško 
Penko, urednik glasila Anton 
Šabec, vrhovni zdravnik dr. An-
thony Skur. 

N a d z o r n i odbor: Adolph 
N. Broadway. Doma je bila iz S o m r a k ; K a r l Vrtovšnik, Helen 
metliškega okra ja in stara nad Tomažič ml., Mary Jerman, Al-
75 let. Zapušča 4 sinove in 4 
poročene hčere, 13 vnukov in 
5 pravnukov. 

—Pr i družini Anthony Mu-
hich na 1015 Summit St. so do-
bili novorojenca sinčka. 

bina Vesel. 
Finančni odbor: Joseph Le-

kan Frank Česnik, John Ro-
žanc, John H. Gornik, Joško 
Jerkič: 

Mladinski odlbor: F r a n k 
—Znani jolietski ro jak Jo - j su r t z , Rudy Lokar, Vicky Ho-

seph Klepec je prevzel službo, chevar. 
pomožnega urednika pri Am. ' o k r a j n i organizator j i : Fran-
Slovencu v Chicagi. Pred leti, !Ces Brešak, Elizabeth Jagodnik, 
ko je ta list i zha ja l še v Jolietu, j Vincent Habich, Jennie Pr i ja -
je bil on njegov urednik. Nje - ' t e l j, Jer ry Stroj in. 
gov sin Joseph pa je pred krat- ; Pr ihodnja konvencija bo v 
kim napravil izpit za odvetni- Clevelandu v SND na St. Clair 
ka. Ave. 



Srebrnomašniški jubilej 
v Jolietu 

(Nadaljevanje a 1 » tram 

ki pa so bili, ko so belo oblečena 

Rozmana zapeli več lepih slo-
venskih pesmi v pozdrav slav-
ljencu, šolska mladina in Ma-
rijina dekliška družba je pred-
stavila razne dogodke iz živi j e-

dekleta predstavljale živo sliko n ja jubilanta, družba sv. Neže 
Dobri Pastir in Marijo z nje-
nim spremstvom, za njimi so 
pa šle v skupini šolske deklice 
in nesle vsaka en predmet, kar 
mašnik rabi pri daritvi sv. ma-
še, v t re t j i skupini so mali deč-
ki in deklice nosili velik srebrni 
rožni venec, pred njimi pa je 
nosila večja deklica lep križ. 
Bile so to jako galjive žive sli-
ke za gledalce. Ko je parada 
prišla do cerkve, je med špali-
r jem korakala ta mladina, šte-
vilni mašni strežniki, duhovni-
ki, z a temi je šla angelsko le-
pa 10-letna Jeannette Babich, 
nečakinja g. jubilanta, kot ne-
vesta s svojim spremstvom, ter 
je na lepi blazini nosila kra-
sen kelih, za tem je pa šel č. 
g. slavljenec s svojim častnim 
spremstvom, za njimi pa se-

DRUŠTVENA NAZNANILA 

je jako lepo predstavila krat-
ko igro ''Dobri Pastir ." In še 
razne druge zanimive točke so 
bile proizvajane. Vse skozi so 
bile vse predstave jako zanimi-
ve, v počast srebrnornašniku, 
udeležencem pa v lepo razve-
drilo. Med programom so go-
vorili v imenu navzočih duhov-
nikov č. g. Anton Schiffrer, 
župnik iz Milwaukee, Wis., ki 
je poudarjal razne zanimive 
dogodke iz prejšnih časov jo-
lietske fare sv. Jožefa. Dalje so 
izrazili častitke č. g. slavijencu 
zastopniki in zastopnice raz-
nih cerkvenh društev, v imenu 
žensk je govorila Mrs. Marie 
Golobich, za KSKJ. gl. ta jnik 
Mr. Josip Zalar, za DSD gl. 
lujnik Mr. Frank Wedic, za 
SŽZ glavna tajnica Mrs. Jo-

l: SV. ŠTEFAN 

Cliicago, lil.—Cenjeno član-
stvo našega društva vljudno va-
bim na prihodnjo redno meseč-
no sejo, ki se bo vršila v sobo-
to zvečer dne 1. juni ja točno 
ob 8 uri v navadnih društvenih 
prostorih. 

stra dva brata in ostali sorod- sephine Erjavec, v imenu me 
niki. 

Ko je prišel slavljenec v cer-
kev krasno okinčano s srebrni-
mi venci, so zadonele veličastno 
na koru orgle in pevski zbor mu 
je zapel Srebrno-mašnik, bod' 
pozdravljen. Tako je tudi pri 
sv. maši bilo krasno petje. Pro-
fesor Anton Rozman je poka-
zal ta dan vso svojo nadarje-
nost, ravno tako pevski zbor 
cerkve sv. Jožefa. 

Sv. mašo je daroval srebrno-
mašnik ob asistenci č. g. Josipa 
Stukel iz Chicage, kot arhdija-
kona, č. g. M. J . Setničarja, D. 
D., č. g. Johna Fuersta kot di-
jakona in bogoslovca Alberta 
Adamicha kot ceremonijarja. 
Slovensko pridigo je imel č. g. 
John Plaznik iz Morris, 111., an-
gleško pa č. g. Louis Koren, 
župnik iz Sheboygana, iWs. 0-
ba govornika sta lepo orisala 
delovanje duhovnika in njego-
ve težkoče ter odgovornosti 
pred Bogom za duše njemu iz-
ročenih vernikov. 

Med sv. mašo pred darova-
njem je nesla mala nevesta v 
spremstvu njenih šesti tovari-
šic k oltarju na blazini kelih 
in ga podala č. g. jubilantu kot 
dar šolskih otrok za njegov sre-
brni jubilej. 

Pri jubilejni sv. maši je bilo 
navzočih paleg številnih duhov-
nikov tudi mnogo šolskih sester 
in vernikov, da je bila cerkev 
do zadnjega sedeža napolnje-
na. Mnogi starejši farani so se 
izrazili, da tako lepe parade in 
cerkvene slovesnosti še ni bilo 
v fa r i sv. Jožefa. 

Naj še omenim, da ko se je 
vršila parada, so v zvonikih po-
trkavali mojstri iz Waukega-
na. Da jim gre prav dobro od 
rok to častno delo, smo se pre-
pričali, ko smo poslušali lepo 
ubrane melodije. 

Po cerkveni slovesnosti so pa 
množice hitele na farni park. 
Dasi je deževalo popoldne, se 
je zbralo veliko ljudstlva v le-
po okinčani veliki dvorani. Nad 
600 udeležencev je bilo pri le-
po okrašenih mizah, ko je pri-
šel č. g. jubilant v dvorano, 
burno pozdravljen od navzo-
čih, nakar je začel z molitvijo 
slavnostni banket, ki so ga pri-
redile njemu v čast žene bra-
tovščine sv. Rožnega venca in 
članice Rosarían kluba, strež-
nice pa so bile članice dekliške 

.Marijine družbe. Vsakdo je bil 
zadovoljen z okusnimi jedili in 
prvovrstno postrežbo, za kar 
so žele pohvalo od občinstva 
te vrle žene in dekleta. 

Po banketu je predsednik 
pripravljalnega o d b o r a Mr. 
John Gregorich v lepem govo-
ru pojasnil pomen današnje 
slavnosti ter pozdravil vse na-
vzoče, nakar je zrcčil stolorav-
nateljstvo pomožnemu župni-
ku Rev. G. Kuzma, ki je s svo- moderna." 
jim humorjem pri predstavlja-
n ju raznih govornikov povedal 
razne šaljive dogodke, ki so bili 
v veselo zabavo vsem. Na pro-
gramu so poleg šolske godbe 
sodelovali pevski zbori, ki so 
pod vodstvom pevovodje Mr. A. 

ki se bo vršila meseca avgusta 
v Pueblo, Colo. — Pozdrav! 

Edward A. Malesich, ta j. 

32: JEZUS DOBRI PASTIR 
Enumclaw, Wash. — Prosi-

mo vse člane in članice našega 
društva, da se udeležijo pri-
hodnje seje, ki bo t re t jo nede 

Asesment bom začel pobirati j l j o y j u n i j U ) t o j e 1 6 . junija, 
že od pol sedme ure napre j ; 
torej prosim članstvo, da bi 
prišlo pred sejo plačat, tako 
da se med sejo ne bo motilo, 
posebno prosim vse tiste člane, 
vateri ste zaostali pri svojih 
mesečnih prispevkih, da bi pri-
šli ter poravnali svoj dolg. 

Na zadnji seji bi moral dobi-
ti nagrado sobrat Anton Oblak, 
toda ker ga ni bilo na seji, na-; 4 Q . s y B A R B A R A 

precej po prvi sv. maši, v Pa-
rish Hali. Volili bömo delegata 
za konvencijo. Za to mesto bo 
najbolj primeren brat John 
Umek, večletni predsednik na-
šega društva, ki si zelo prizade-
va za naš napredek. — Pozdrav 
vsem članom in članicam. 

Mary R. Chacata, tajnica. 

sta Joliet je izrazil čestitke žu-
pan Arthur O. Janke, za druš-
tvo presv. Imena pa predsednik 
Mr. John Gregorich. V imenu 
cele fare je govoril cerkveni 
odbornik Anthony Buchar ter 
jubilantu izročil dar farancv 
Za društvo sv. Jožefa št. 53 
Waukegan je častital Mr 
Frank Jerina, za društvo sv 
Ane št. 127 predsednica Mrs 
Frances Matias, za vso faro 
Matere Božje pa Mr. Joseph 
Nemanich. Izročili so slavij en 
cu tudi darove waukeganskih 
rojakov fare Matere Božje in 
pa društev 

Brzojavne častitke so poslal 
njih eminenca kardinal Samuel 
A. Stritch in prevzv. pom. škof 
J . Sheil iz Chicage, pismene 
častitke pa so Lile prečitane od 
Mr. Johna Germa, gl. predsed 
nika KSKJ iz Pueblo, Colo., in 
od Mrs. Mary Prisland, pred 
sodnice SŽZ. 

Ob koncu programa je bi 
pozvan k besedi srebrnomašnik 
župnik Rev. Father M. J . Bu-
tala sam. V lepem govoru se 
je lepo zahvalil č. g. pom. žup-
niku Rev. George Kuzmi, ki se 
je veliko trudil za prireditev te 
slavnosti, dalje vsem čč. gg. 
duhovnikom, ki so se slavnosti 
udeležili, dalje pripravljalne-
mu odboru in vsem, ki so odbo-
ru pomagali, vsem ženam in de-
kletom, ki so priredile tako si-
jajen banket, ter vsem dobrim 
faranom, ki so sodelovali pri 
te j prireditvi in se udeležili da-
našnje slavnosti. Lepo se je za-
hvalil svojim bivšim navzočim 
faranom Matere Božje iz Wau-
kegana, ki so prišli na slavnost, 
tako tudi vsem pri jatel jem iz 
drugih krajev, za udeležbo ali 
za poslane čestitke. Obenem se 
je v g G V O r u tudi spominjal 
svojih pokojnih staršev, blago-
pokoj nega Father Plevnika, 
vseh svojih sorodnikov in do-
brotnikov živih in umrlih ter 
vseh faranov, ki so mu poma-
gali v njegovem življenju, da 
danes lahko slavi tako veličast-
no svoj srebrni jubilej v služ-
bi Gospodovi, kateremu gre 
pred vsem zahvala, da mu je 
dal dočakati ta veseli dan, ki 
mu bo ostal v t ra jnem spomi-
nu. Z upanjem, da bodo farani 
še nadalje tako vneto sodelo-
vali ž njim v korist lepe fare 
sv. Jožefa, se še enkrat iskre-
no zahvali vsem navzočim, na-
kar zaključi z molitvijo to zgo-
dovinsko lepo cerkveno slav-
nost, ki bo ostala trajno zapisa-
na v zgodovini fare sv. Jožefa. 

M. Hochevar. 
o 

grade ni dobil; bo pa za to se 
jo nagrada v vsoti pet dolarjev. 

Ker se bo 21. konvencija na-
še Jednote vršila meseca avgu-
sta tega leta v Coloradi, je bilo 
sklenjeno, da bo volitev delega-
tov, ki bodo zastopali naše dru-
tšvo, na tej seji. Naše društvo 
je upravičeno da šest delegatov. 
Torej prosim celokupno član-
stvo, da se t,e važne seje vsak 
udeleži ter izvoli take delegate, 
ki bodo res delali za korist dru-
štva in Jednote. 

Kampanja za nove člane se 
bo zaključila z mesecem juni-
jem, torej še je čas, da vsak 
član ali članica katerega nove-
ga člana predlaga na tej seji, 
ali pa sporočite meni, da se mu 
da potrebno navodilo. Dalje tu-
di opozarjam vsakega, kateri 
želi spremeniti sedanje certifi-
kate razreda A ali B, da mi to 
naznani, da bom lahko dobil iz 
glavnega urada nadaljno na-
vodilo, koliko ima vsak plače-
vati, ako tio stori. 

K sklepu še enkrat vabim ce-
lokupno članstvo, da se te va-
žne seje vsak udeleži. Torej na 
svidenie na sen dne 1. JUNIJA • J 1 <vi PJI iv 
1946, TOČNO OB 8 URI ZVE-
ČER. . . . Sobratski pozdrav! 

John Prah, tajnik. 

2: SV. JOŽEF 

Joliet, lil. — Naše društvo 
je imelo svojo mesečno sejo dne 
12. maja. Vršila se je v naj-
lepšem redu. Na tej seji je bilo 
sklenjeno, da bomo na prihod-
nji seji, ki bo 2. junija, to je pr-
vo nedeljo v juniju, imeli volit-
ve za konvenčne delegate. Pri-
čakujemo, da se bodo člani te 
seje udeležili v velikem števi-
lu. 

Poročati moram tudi žalost-
no vest, da smo izgubili dobre-
ga društvenega člana, ki je bil 
eden izmed ustanovnikov K. S. 
K. Jednote, Johna Kambiča iz 
Broadway St. Na j počiva v 
miru, njegovim sorodnikom pa 
izrekamo sožalje. 

Pozdrav članstvu našega 
društva kakor tudi vsemu član-
stvu KSKJ. 

John Vidmar, t a j . 

Hibbing, Minn. — Vsem na-
šim članom in članicam nazna-
njam sklep zadnje mesečne se-
je, da bo na prihodnji seji, to 
je 9. junija, volitev konvenč-
nega delegata. Torej vljudno 
vabim vse člane in članice, da 
se v polnem številu udeležite te 
važne seje. Začela se bo toč-
no ob 10. uri dopoldne. Ta seja 
bo tudi važna zato, ker bo od-
bor prinesel resolucijo za o-
dobritev in razmotrivanje. 

Na zadnji seji so se člani iz 
Nashwauka posebno lepo izka-' 
zali, ko prebivajo tako daleč, 
pa so se vendar udeležili seje. 
Čast vam! Le pridite še več-
krat v poletnem času. 

Kaj pa Keewatin? Še vi« se 
katerikrat 'udeležite naše druš-
tvene seje za v z g l e d ne-
katerim Hibbingčanom, ki se ta-
ko malo zanimajo za društvo in 
društvene seje! 

Končno se obračam na naše 
člane in članice, da pripeljete 
kakšnega novega kandidata za 
sprejem v društvo. Torej na 
svidenje na prihodnji seji. — S 
sobratskim pozdravom, 

Josefrh Zaic, tajnik. 

"Tvoja obleka je pa res le-
pa." 

"Papa mi jo je kupil za o-
eemnajsti rojstni dan."'* 

'"Čudno — pa je sedaj spet 

Noge kake ženske se nikoli 
ne dotikajo tal. (Ima zmeraj 
prevelike zahteve.) 

* * * 

Če je luna' s teboj, so s teboj 
tudi vse zvezde. 

44: SV. FLORI J AN 

South Chicago, lil. — Nazna-
njam vsem članom sklep zad-
nje mesečne seje, da bomo na 
prihodnji seji, to je 4. juni ja 
zvečer, izvolili delegata za pri-
hodnjo konvencijo, ki se bo vr-
šila meseca avgusta v Pueblo, 
Colo. Tudi /več...drugih važnih 
točk bo treba rešiti. Dolžnost 
vsakega člana je, da se udeleži 
prihodnje seje v torek 4. juni-
ja zvečer. — S sobratskim po-
zdravom, 

John Likovich, tajnik. 

57: SV JOŽEF 

11: SV. JANEZ KRSTN1K 

Aurora, lil. — Vabimo član-
stvo našega društva na pri-
hodnjo sejo, ki bo v sredo 5. 
juni ja točno ob osmi uri zve-
čer v običajnih prostorih. 

Na tej seji bomo izvolili de-
legata za 21. redno konvencijo, 
ki se bo začela 19. avgusta v 
Pueblo, Colo. Pridite torej na 
to važno sejo v obilnem številu. 

Prosim vse one člane in čla-
nice, ki dolgujete na asesmen-
tu, da pridete in poravnate svoj 
dolg. 

Torej na svidenje 5. juni ja 
ob 8 uri zvečer. — Z bratskim 
pozdravom, 

August C. Verbic, tajnik. 

14: SV. JANEZ KRSTNI K 

Butte, Mont. — Obračam se 
na cenjeno članstvo našega du-
štvo s prošnjo, da pridete na 
redno sejo, ki bo v nedeljo 9. 
junija v šolski dvorani Holy 
Savior ob 2 uri popoldne. Na 
tej seji bo volitev delegatov in 
namestnikov za 21. konvencijo, 

Brooklyn, N. Y. — Na zad-
nj i redni mesečni seji je naše 
društvo izvolilo delegata, ki bo 
zastopal naše društvo na pri-
hodnji konvenciji v Pueblo, 
Colo. Izvoljen je bil naš pred-
sednik sobrat Jack J. Žagar, za 
njegovega namestnika pa je bil 
izvoljen sobrat Gabriel Tassot-
ti. 

Kakor že navadno, tako tudi 
na tej seji nfbilo navzočega to-
liko člansvta kakor bi ga mora-
lo biti Ne pomaga nič, ali je 
seja razpisana ali ne, ker ved-
no pridejo le eni in isti člani, 
drugi se pa ne brigajo. Druš-
tvo šteje 181 članov, na sejo 
jih pride pa 20 do 25, pa na j 
bo seja taka ali taka. Ali je ta-
ko prav? 

Na tej seji je bil sprejet kot 
novi član v naše društvo Joseph 
A. Slabič, ki je že četrti član 
sprejet letos v naše društvo. Le 
tako naprej . 

Za zdravega se je zaznanil 
sobrat Gabriel Tassotti, za bol-
nega pa sobrat Frank Potočnik. 
Imamo pa še več bolnikov in to 
so Mary Legisa, Alois Cesark, 
Joseph Gerguric in John Ma-
ček. Vsem bolnim želimo lju-
bega zdravja. 

Prihodnja <yedna seja bo v 
sobpto 1. junija ob 8:30 zve-
čer v navadnih društvenih pro-
storih. Prosim, da se te sej«e 
udeležite.—Scbratski pozdrav! 

Valentine C (puder, tajnik. 

64: SV. PETER IN PAVEL 
Etna, Pa. — Poziva se član-

stvo na redovitu sjednicu, koja 
če se obdržavat u redovitoj dvo-
rani 2. j una točno u 2 sata po-
sle podne. Celokupno članstvo 
se umoljava, da je prisutno u 
največem broju, jerbo se budu 
delegati za dojduču konvencij u 
izbirali n a ovoj sjednici; kon-
vencija če biti u avgustu mje-
secu ove godine. 

Članovi, koji niste bili na na. 
šoj prošloj sjednici u maju 
mjesecu, mogu vam nazlianit, 
da je članstvo izbralo 6 kandi-
datov za delegate, a od ovih 6 
samo 2 se budu izbirali, koji 
budu išli na konvenciju, da za-
s tupaju naše članstvo i naš od-
sjek. Ovo su kandidati: prvi 
John Dovranich, drugi Joseph 
Seginaw, treči John Erdeljac, 
četvrti John Idzakovich, peti 
John P. Smolkovich, šesti Stan 
ko Skrbin. Od ovih 6 kandida-
tov si možete izabrat dva dele-
gata, za koje mislite, da budu 
dobri za vas i da vas točno za-
stupaju na konvenciji. Nemo j-
te odvlačit pa kazat: "Pa šta 
mene briga? Neka ide, komu 
je volja!" Ja mislim, da u o-
vako.j potrebni reči svaki član 
i članica bi se moral interesi-
rat za svoje društvu pa da do-
dje na ovu sjednicu i da kaže 
svoje mišljenje. To je vaša duž-
nost. Posle sjednice vam bude 
kasno drugome tužit, da nije 
članstvo dobro napravilo, pa 
zašto nije toga ili drugoga iza-
bralo za delegata. Zato vas sve 
molim, da dodjite na ovu sjed-
nicu i napravite što mislite, da 
če biti bolje za vas sve. 

Javl jam članstvu našeg dru-
štva i pr i jatel jem okolice, da 
smo iz naše sredine izgubili 1. 
maja dobru i vrednu sestro 
Anna C. Borkovich, koja je u 
kratko vreme umrla. Bila je do-
bra članica društva, i Jednote 
tri godine. Pristupila u naš 
odsjek 1$. juli ja 1943. Pokoj-
na bila rodjenk'1 61. j'ulifa 1911. 
Bila vrlo dobro poznata u na-
šo j koloniji. Naše društvo, 
njezina rodbina i mnogobrojni 
pr i jatel j i darovali na odar 
mnoge vjence u zadnoj uspo-
meni. Sprovod se vršio na 6. 
ma ja u crkvi All Saints, Etna, 
Pa., gdje za pokojnu sestru 
odslužena sv. misa sa tri sveče-
nika: Father Hoffman, Father 
Angerman i Father Mason. Po-
sle sv. mise krenula povorka na 
groblje St. Mary u O'Hara 
Township, gdje isto predsed-
nik našeg društva izgovorio nad 
odprtim ogrobom par beseda u 
ime našeg društva. Pokojna se-
stra ostavlja iza sebe žaluj o-
čeg supruga John Borkovich, 
dve čeri: Frances i Audrey, se-
stru Catherine Lepovich, May 
Harry i brata Anthony Nena-
dovich. Pokojnoj sestri u ime 
društva izričem: Bila jo j lah 
ka črna zemlja i na j počiva u 
miru božjem. Preostalim žalu-
jočim naše duboko saučesče. 

John Dovranich, tajnik. 

jih zahteva do 16. junija. U-
pam, d a boste to storili; to je 
vaša dolžnost. 

Še enkrat opominjam: Ne 
pozabite na sejo 9. junija. — 
Z bratskim pozdravom, < 

Anton Kotzm&n, tajnik. 

136: SV. DRUŽINA 
Willard, Wis. — Društvo sv. 

Družine bo na svoji prihodnji 
seji v nedeljo 2. juni ja volilo 
delegate in namestnike, ki bodo 
šli na 21. konvencijo KSKJ v 
avgustu. Prosim, pridite vsi 
na to sejo, da s boste lahko 
izbrali osebo, za katero želite, 
da vas zastopa na konvenciji. 
Nikar ne pozabite priti, sa j se 
na boste veliko zamudili. 

Smrt je zamahnila s svojo 
koso in nam pokosila dva čla-
na. Dne 12. aprila je umrl 
John Bayuk, ki je bil bolan dol-
go časa. Član našega društva 
je bil nad 35 let, mnogo let je 
bil tudi društveni blagajnik. 
Zapušča ženo Balbino, 6 hčera 
in 5 sinov, namreč Mrs. Hugo 
(Genevieve) Quast v Granton, 
Wis.; Mrs. Anton (Dorothy) 
Fortuna v Chicago, 111.; Mrs. 
Ignatz (Mayme) Cesnik, Mrs. 
Joe (Gertrude) Godec, obe v 
Willard, Wis. ; Mrs. Rudy (Ver-
na) H oilman v Milwaukee, Wis., 
in Miss Florence v Marshfield, 
Wis., Albert v Joliet, 111.; Ed-
ward v Millsboro, Wis., Frank 
v Colby, Wis., in oJe v Willardu 
in William doma. 

Dne 6. maja pa je umrl Wil-
liam Aich zaradi poškodb ki 
jih je dobil tisti dan v eni naj-
hujših avtomobilskih nezgod, 
kar jih je še bilo v tej okolici. 
Njegov tovariš William Bayuk 
je bil tudi resno poškodovan., 
pa mu gre na boljše v bolniš-
nici. Vsi Ti želimo, da bi čim-
prej ozdravel, William. 

William Arch je bil onespo-
sobljen veteran druge svetovne 
vojne, to pa zaradi rane, ki jo 
je dobil v tlaliji . Bil je član 
našega društva celo vrsto iet. 
Vsi člani so še skupno udeležili 
njegovega pogreba, h kateremu 
je prišla tudi Ameriška legija 
kakor tudi Veterani zunanjih 
vojn, tako da je bil ta pogreb 
eden največjih v te j okolici. 
Za njim žaluje oče Louis Arch, 
dva brata : Frank v Greenwood, 
Wis., in Ernest doma, nadalje 
tri sestre: Betty v Milwaukee, 
Julia, in Angeline pa doma. 
Brat Steve je padel v Franciji 
pred dvema letoma; mati mu 
je tudi umrla že prej. 

Obema družinama naše glo-
boko sožalje. 

John Champa, tajnik. 

101: SV. CIRIL IN METOD 
Lorain, O. — Naznanjam 

članom in članicam našega dru 
štva, da se bo vršila volitev de 
legata ali delegatinje za pri-
hodnjo konvencijo na redni se-
ji dne 2. junija. 

Seja se vrši cb 1. uri popol-
dne v navadnih prostorih, in 
priporoča se, da se vsi člani in 
članice udeležite. — Bratski 
pozdrav. . 

Michael Cerne, tajnik. 

132: SV. ROK 
Frontenac, Kansas. — Obra-

čam se na članstvo našega dru-
štva, na j se v^polnem številu u-
deželi seje drugo nedeljo v 
mesecu, 9. junija, ob 2 uri po-
poldne. Ta seja bo posebno va-
žna, ker se bo na nji volil dele-
gat in delegatov namestnik za 
prihodnjo konvencijo. Prosim 
torej, da se vsi udeležite t.s se-
je. 

Nadalje prosim člane, ki še 
niste prinesli spovednih listkov, 
da to storite kakor hjtro vam 
je mogoče, ker duhovni vodja 

vaša DOLŽNOST je, da pride-
te na to sejo in pomagate iz-
brati zastopnice ali predstav-
nice našega društva na konven-
ciji. Po seji bo pa malo pri-
grizka in medsebojnega razve-
drila. 

Asesment se bo pobiral od 
8 ure naprej . Že na zadnji leti-
ni seji se je sklenilo, da se ne 
bo zalagalo za članstvo, da mo-
ra to ra j vsaka plačati ases-
ment redno, ako se hoče izog-
niti suspendacijski listi. Pro-
sim VAS toraj , da pogledate 
knjižice, in če nimate plačan 
asesment, da ga prav gotovo 
poravnate v pondeljek dne 3. 
junija na dan seje. 

Naznanjam tudi članstvu, da 
-smo zopet izgubile eno naših 
sester in sicer Johanno Hoche-
var. Bila je rojena v Bridge-
porti, O., in se naselila v Cle-
velandu pred petimi leti; ta-
krat je prestopila k našemu 
društvu. Bila je dobra žena, 
mati in članica. Zapušča tukaj 
žalujočega soproga, dva sina 
in hčerko ter mnogo sorodni-
kov in prijateljev. Družini iz-
ražamo svoje srčno sožalje, 
n je j pa želimo večni mir in po-
koj. 

Tako vidite, sestre, da ne ve-
mo ne za uro ne za dan, kdaj 
bo za nas zadnji. Velike važno-
sti je toraj , da imamo vse v 
redu pri svojem društvu, da ne 
nastane kakšna sitnost po na-
ši smrti. Bodite toraj točne. 

Da se za gotovo vidimo na 
seji društva sv. Marije Magda-
lene št. 162 KSKJ v pondeljek 
3. juni ja v šoli sv. Vida, pro-
si in vas sosestersko pozdrav-
lja 

Marin Hochevar, tajnica. 

158: SV. ANTON PAD. 
Hostetter, Pa. — Naznanjam 

članstvu našega društva, da bo-
mo na prihodnji mesečni seji, 
ki bo v nedeljo 9- juni ja ob 1 
uri popoldne, volili delegata za 
21. redno KSKJ konvencijo, ki 
se bo vršila avgusta meseca v 
Pueblo, Colo. Meseca maja je 
bilo bolj malo članstva na seji. 
zato nismo imeli volitev. 

Prosim torej člane in člani-
ce, da se v polnem številu ude-
ležite prihodnje seje. Tako ste 
tudi naprošeni, da pripeljete 
kaj novih članov, na j bo za o-
drasli ali pa mladinski oddelek. 

Člani, ki imate certifikate 
razreda A in B, prestopite v 
druge, modernejše razrede. Na 
to sem vas že večkrat opomnil, 
ker to bo v vašo korist. — S 
pozdravom, 

Joseph Zakraj ek, tajnik. 

162: SV. MARIJA 
MAGDALENA 
Cleveland, Ohio. — Članstvu 

našega društva naznanjam, da 
se vrši redna seja v pondeljek 
3. juni ja in sicer ob 8 uri zve-
čer v šoli sv. Vida, soba št. 2. 
Ta seja je pa velike važnosti, 
zato prosimo, naj se je član-
stvo udeleži v velikem številu. 
Več važnih zadev pride na dnev-
ni red, med njimi tudi volitev 
delegatinj in namestnic za 21. 
konvencijo K. S. K. Jednote, 
ki se ima vršiti mcseca avgu-
sta v Pueblo, Colorado. Sestre, 

163: SV. MIHAEL 
Pittsburgh, Pa. — Javljam 

članom i članicam gore imeno-
vanega društva sledeče na-
vodilo, da se bliža sve bliže i 
bjiže 21. konvencija naše dične 
organizacije KSKJ, pak s to-
ga je j oš bliže naša dojduča 
sjednica 9. junija, da čemo bi-
rati naše delegate. 

Naše društvo bu biralo 4 de-
legate ili delegatinj e. Da smo 
se trsili za več ili samo j oš za 
13 članova, bili bi birali 5 dele-
gata, ali mi ne mislimo tega, 
nego mi bi svi radi šli bez dela 
i truda. 

Dalje vam javim, da svaki 
član in članica ima pravo biti 
kandidat, samo neka pogleda 
pravila, členak 6-, stirana 107, 
točka c, gdje bu čital da svaki 
kandidat 1) mora da je prakti-
čen katolik koji iizpunuje svoje 
redovite crkvene i takoličke 
dužnosti; 2) mora da je prisu-
tan bil na sjednici 4 puta ili 4 
sjednice pred izbori delegata; 
3) mora da plača redovito svo-
je društvene asesmente; 4) ne 
sme biti uslužben u nobenoj in-
surance kompaniji. 

S toga dobro svi kandidati 
promislite prej nego se date 
na volitve, da ne bi dali sami se-
bi i dosade, jer to nisu mali 
stroški, u Pueblo i unazad. A 
vi, koji bute glasovali, budite 
dobre volje. Vi bute odredili 
po svoj o j volji i sudbini, koji 
su zaslužili i koji budu zastu-
pali vas i naše društvo, kako 
jim bute vi naložili. Ne glodaj-
te na rodbinstvo ili kumstvo, 
niti na osvetu ili mržnju, nego 
na pravedna djela, jer to nije 
ni jednom delegatu življenje, 
a društivu i njegovom članstvu 
se može u tom puno naškoditi, 
to dcibro zapamtite. 

J oš ovo: Mi nismo još dosa-
da predložili kandidate. Ja ne-
znam, koji su, ali vi bute več 
sami znali, koga mislite pred-
lagati; to bu na vas i vašoj 
sudbini. 

Još bute dobili pred volitva 
m 

jenu cbjavu, a sada primite so-
bratski pozdrav! Odani vam 

Matt Brozenič, tajnik. 

208: SV. ANA 
Butte, Montana. — Vljudno 

ste vabljene, drage članice, da 
sc udeležite prihodnje seje, ki 

tDali« na 3 gtrmil) 
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DOKUMENT O ŠKOFU ROŽMANU 

Iz starega k ra j a sem prejel 
poročilo o delovanju škofa Rož-
mana, ki ga tu objavljam v in-
formacijo naši javnosti. Poslal 

je odličen duhovnik, ki je 
imel sam opraviti s to zadevo. 
Da imena tega duhovnika ne 
morem objaViti, bo vsakomur 
samo po sebi umevno. Ravnota-

i boste verjeli, če omenim, da 
poročilo ni prišlo po navadni 
pošti. 

Dotični duhovnik piše: 
"Škof Rožman je bil tisti, ki 

je med prvimi spoznal, da za 
Osvobodilno Fronto tiči komu-
nizem. Zato je že spočetka za-
vzel proti n j e j odločno stališče, 
a je imel prav, se je ka j kma-
i pokazalo. Zato se je odločil, 
a napiše in objavi proti komu-

nizmu pastirsko pismo. Sma-
tral je za svojo višjepastirsko 
dolžnost, da vernikom pokaže 
brez ovinkov, kje je nevarnst. 

"Ko je svojo namero razodel 
nekaterim svojim svetovalcem, 
so se med njimi poj avli taki, 
ki so mu odsvetovali. Dejali so, 
da čas ni pripraven za ka j take-

naj rajš i pusti, da se stva-
razvijejo same po sebi. 
"Škof je ostal pri svojih mi-

ilih, vendar je ihotel poprej 
zvedeti za mnenje samega sv. 
Očeta. Naprosil je nekoga v Ri-
mu, naj bi vprašal papeža, ka j 
misli. Takrat sem pa ravno 
jaz odšel v Rim po nekih oprav-
kih in sem se sešel tudi z onim 
isospodom v Rimu, ki je imel 
I Jiofa nalogo, da poizve za 

papeževo mnenje. Dotični go-
je mislil, da bi jaz mogel 

bolj natanko opisati sv. Očetu 
razmere, v katerih je bil takrat 
lašškof in z njim vsi katoliča-
njegove škofije. Zato je kar 

zame izposloval avdienco pri 
papežu in me je sv. Oče sprejel 
popolnoma samega. Sedela sva 

njegovi delavni sobi pri pi-
salni mizi in se pogovarjala: 

"Ko sem ga vprašal zavoljo 
nameravanega R o ž m a novega 
pastirskega lista, je sv. Oče de-
jal: 0 tem ne more biti nobene-

i pomisleka. Moj prednik (Pij 
XI.) je komunizem odločno ob-
Mil in jaz nimam k temu ni-
imr pristaviti. Komunizem je 

i zmerom to, kar je bil. 
"Potem ko sem mu pripove-

di, kako nekateri škofovi 
svetovalci mislijo, da čas za 
tak pastirski list ni primeren, 
je dejal: Ljudstvo naj izve vso j 
Krnico, kakoršna pravite, da. 
je. Kadar je nevarnost takoi 
resna, kakor vaš škof sodi o I 
njej, se pred ljudstvom ne sme 
prikrivati. 

"Potem sva govorila o škofu 
Rozmanu in papež se je izrazil 
o njem: Rožman je dober škof. 
Potem se je popravil in je re-
kel s poudarkom: On je prav 
dober škof. S to izjavo je izra-
zil, da se popolnoma zanese na 
to, da bo Rožman s svojim pa-
stirskim listom pravilno ukre-
nil, Nato sem jaz odšel od pa-

a in potem v Ljubljani ško-
fu povedal, kako sem opravil. 

"Kmalu po tem mojem raz-
govoru s papežem je izšel Roz-
manov pastirski list proti ko-
munizmu. To je pa bil tudi sig-
nal vse silne gonje zoper naše-
ga škofa, ki se še danes ni po-

la. Ta pastirski list j ih je 
tako razkačil, da ne morejo 
škofu nikoli odpustiti. Na j nih-
če ne verjame, da je na škofu 
Rozmanu še kakšna druga kriv-
a. Seveda mu očitajo to in 

ono, pa v resnici je vse izmiš-
ljeno, ali pa obrnjeno tako, da 

mu nepoučeni štejejo v zlo. Žal, 
da je nekaj ljudi, ki nasedajo 
tem obtožbam in verjamejo 
celo takim gorostasnim poroči-
lom kot je tisto, ki pravi, da je 
škof Rožman hodil okoli v la-
ški uniformi in je dajal ukaze, 
koga na j kdo ubije in kje. Ce-
lo marsikak zločin; ki so ga 
komunisti sami napravili in je 
izzval med narodom veliko ne-
jevoljo, zdaj skušajo naprtit i 
škofu Rožmanu, da bi sebe raz-
bremenili, njega pa obremeni-
li. V e č i ni l judi se sicer ga-
bi citati vse te ogromne laži, 
vendar zaradi nepoučenih mo-
ramo tudi mi govoriti. Veste 
pa sami, da v domovini svobod-
na beseda ne sme na dan . . ." 

Tako poroča pismo staro-
krajskega duhovnika, ki je sam 
osebno govoril s papežem radi 
pastirskega lista, preden ga je 
škof izdal. Mi smo že zvedeli, 
da so škofa Rožmana napravili 
v Belgradu za "'vojnega zlo-
činca" v prvi vrsti zavoljo ti-
stega pastirskega lista. Nismo 
pa doslej vedeli, da je iskal 
škof Rožman pred objavo ti-
stega lista papeževo mnenje. 
Zato nas je razveselilo to pi-
smo in ga tu objavljam našim 
katoličanom v preudarek. Naj 
obkladajo škofa Rožmana z gr-
dimi imeni, kakor hočejo, nam 
je in ostane svetel zgled krčan-
skega junaka in mučenca. 

Rev. M. J. Butala, 
Predsednik 

Lige Katoliških Slovencev. 

DRUŠTVENA NAZNANILA 

(Nadaljevanje s 2 strani) 
se bo vršila v torek 11. juni-
ja zvečer. Na tej seji bomo 
volile delegatinjo za 21. redno 
konvencijo. Ta se bo vršila v 
Pueblo, Colo., avgusta meseca. 
Prosim vas, pridite v velikem 
številu na to važno sejo. 

Obenem vam naznanjam, da 
smo na redni seji 14. maja iz-
volile novo blagajničarko, se-
stro Mary K. Lousen iz 1030 
West Gold St. 

V nedeljo 2. junija bo daro-
val prvo sv. mašo Rev. Patrick 
Stirrtatz, sin naše članice se-
stre Anna Stimatz-Dowd. V i-
menu društva čestitam srečni 
materi, Vam častiti novomaš-
nik pa želim obilo sreče v vino-
gradu Gospodovem. — S se-
sterskim pozdravom, 

Mary Orazem, predsednica. 

219: SV. KRISTINA 
Euclid, Ohio. — Društvo sv. 

Kristine št. 219 KSKJ je na se-
ji 12. maja izvolilo naslednje 
delegate in njihove namestni-
ke za 21. konvencijo KSKJ : 

Math Tekavec, 20303 Goller 
Ave., predsednik. Njegov na-
mestnik je Matt Intihar, 21421 
Naumann Ave. 

Theresa Zdesar, 20601 Arbor 
Ave., tajnica. Njena namest-
nica je Helen Kosten, 20667 
Miller Ave. 

Dragi člani in članice, vidite, 
letos imamo prvič priliko, da 
naše društvo pošlje dva delega-
ta na konvencijo. Kampanja 
je. Potrudimo se zdaj, da bo-
mo na naslednjo konvencijo lah-
ko poslali t r i delegate. Pojdimo 
za novim članstvom. Vsak na j 
vsaj enega člana pridobi bodisi 
v mladinski ali pa v odrasli od-
delek, pa bo uspeh. Naše druš-
tvo ima danes v odraslem od-
delku 244 članov, v mladin-
skem pa 169. Razpisane so tu-

di lepe nagrade; le berite v 
Glasilu. Zato vas prosim, da 
gremo vsi na delo, pa bomo do-
segli vsestranski napredek. 

Sprej|mitie najlepši pozdrav 
vsi skupaj, pa na svidenje na 
seji 9. jun i ja ! 

Theresa Zdesar, tajnica. 

226: KRISTUS KRALJ 
Cleveland, O. — Dragi člani 

in članice: Najprvo se opro-
stim, ker nisem zdanjič, pred 
majnikovo sejo, nič poročala 
ali vas posebej povabila, da se 
udeležite seje, ko so bile volitve 
delegatov za konvencijo. Do 
zadnjega trenutka mi ni nihče 
nič sporočil, da mislim, da ste 
zadovoljni vseeno. Prišlo vas 
je precejšnje število in za de-
legatinjo je bila izvoljena bla-
ga j ničarka Josephine Trunk, 
za namestnico pa brat John 
Mencin. 

Razpravljali smo, ka j na j bi 
naše društvo priporočilo v upo-
števanje na konvenciji. Govori-
li smo, naj bi se podpora pla-
čala tudi tistim, ki imajo zdrav-
nika brez diplome doktorja me-
dicine. Pri našem društvu se 
namreč večkrat prigodi, da čla-
ni, ki plačujejo v bolniški sklad, 
gredo k enemu ali drugemu 
zdravniku.-ki se razume samo 

na gotovo vrsto bolezni in ni-
ma doktorata splošnega zdravil-
stva, potem pa ne morejo do-
biti podpore. 

Nadalje, smo govorili, da bi 
priporočili drugim društvom, 
na j zaenkrat ne daruje jo nič, 
kadar dobijo kakšne prošnje za 
prispevke za novo bolnišnico v 
Jugoslaviji. Kakor hitro pa se 
bo Jugoslavija res izkazala kot 
svobodna in se bodo 'Ijfegunci 
lahko povrnili na svoje domo-
ve, potem jim pa naj posamez-
ni člani in društva le daruje jo 
po svoji moči. 

Tu je torej par priporočil, 
ki bomo o njih odločevali na 
prihodnjič seji in kar bo še i-
mel kateri član priporočiti v 
korist posameznim članom, dru-
štvu ali Jednoti. Pridite zdaj 
in povejte, kar mislite. Sedaj 
je še čas, pri tej seji in pri se-
ji 7. julija, kasneje bo prepo-
zno. Pridite! Več glav več mi-
sli. 

Za zopet zdrave so se javile 
Juli ja Tomšič, Frances Jacko-
pin in Josephine Kromar. Bol-
na sta pa še Frank Paik in Ce-
cilia Golob. Želimo jima sko-
ra jšnjega zdravja. 

Ne pozabite na sejo v nede-
ljo 2. juni ja , — S pozdravom 
Manj Zupančič, zapisnikarica. 

Milwauska naselbina počastila svoje vojake 
Milwaukee-West Allis, Wis. 

— V nedeljo, 5. maja, je bila v 
naši naselbini izredna prire-
ditev. Bil je to banket v počast 
našim vojakom in vojačicam, ki 
so se vrnili nazaj med nas. Vo-
jakov je bilo navzočih 250 in 
3 vojačice. 

Banket je bil velik uspeh. To 
pripozna vsakdo, ki je bil na-
vzoč. Kolikor se tiče namiznih 
dobrin, to je jedil in pijač, je 
bilo, kakor bi bra t je Hrvatje 
rekli, "svega i svašta,'" da se 
je vsakdo lahko poslužil po 
svoji mili in dragi volji. Ra-
zume se da tudi, n^ših sloven-
skih namiznih posebnosti ni 
manjkalo, to je potic, krapov, 
flancatov, štrudljev itd. Pet 
godcev je pridno sviralo in rnu-
ziciralo, da se je vse vrtelo kri-
žem in počez. 

Da Pa se taka prireditev or-
ganizira, je t r e b a veliko dela 
in truda mnogih ljudi. Poseb-
no veliko dela je imela tajnica 
odbora, Mrs. Mary Floryan, ki 
je obilno pisanje sama opravi-
la in poleg tega še vso poštni-
no plačala iz svojega žepa. Mr. 
Steve Mohorko nam je vse ti-
skovine zastonj napravil. Mr. 
Math Ferko je po zelo nizki 
ceni preskrbel purane in dru-
go mesnino. Mr. Sušnik, Mr. 
Alvin Crloyek J r . in Mr. Anton 
Butchjer so oskrbeli banket s 
pivom in drugimi pijačami. 
Mrs. Maria Kopač je bila na 
čelu kuhinjskega štaba. Razne 
požrtvovalne rojakinje so j i po-
magale tudi s tem, da so doma 
pekle razno pecivo. Naša zala 
dekleta so opravljale službo na-
takaric. Moški so imeli na skr-
bi baro. Tako je cel aparat iz-
vrstno funkcioniral in stregel 
našim gostom. 

Banket je priredil Odbor za 
prodajo vojnih bondov v naši 
naselbini, ki je tako uspešno 
deloval v mnogih kampanjah, 
da so milwauškim Slovencem 
njegovi uspehi še danes v čast 
in ponos. Ta odbor je v času 
posameznih kampanj imel svo-
je prireditve, od katerih je o-
stalo $523. In ker je sedaj 
vojna za nami in je delo, za ka-
tero je bil odbor ustanovljen, 
častno dovršeno in vsi računi 
poravnani, je prišel čas, da še 
likvidira. Sklenil je, da kot 
svoje zaključno opravilo pri-
redi banket za naše vojake in 
vojačice, ter da v ta namen 
porabi ostanek denarja, ki je 
bil v njegovi blagajni. Smatral 
je, da je naselbina dolžna, da 
počasti svoje fante in dekleta 
ter jim da priznanje za veliko 
in težko delo, ki so ga opravili 
v oboroženih silah naše nove 
domovine—Amerike. S tem pa 

je bilo istočasno tudi izkazano 
priznanje in čast onim, ki se ni-
so vrnili med nas, kaj t i dopri-
nesli so največjo žrtev, ki je 
je človek zmožen, dali so svoje 
življenje. Ohranimo jim čas-
ten in t rajen spomini 

Kot predsednico Slovenske-
ga odbora za prodajo vojnih 
bondov je ob tej priliki moja 
dolžnost, da se v imenu tega 
odbora najiskrenejše zahvalim 
vsem onim, ki so s svojim po-
žrtvovalnim delom omogočili, 
da je bilo to mogoče. Naj skup-
na zahvala zadostuje. Imejmo 
vsi skupaj zavest, da smo s 
tem banketom izvvršlii svojo 
dolžnost do naših fantov in de-
klet, ki so bili v uniformi. 

Dalje si štejem v svojo dol-
žnost, da izrečem toplo zahva-
lo vsem rojakom in rojakinjam, 
ki so n a š e m u odboru v ča-
su prodajanja bondov izkazo-
vali toliko zaupanja, z njim so-
delovali in mu šli v vseh ozi-
rih na roke ter tako omogoči-
li, da je naša naselbina tako 
častno izvršila svojo državljan-
sko dolžnost do naše neve do-
movine. 

Končno in iskreno osebno za-
hvalo pa sem ob tem času dolž-
na svojim soodbornikom, ki so 
tako polnodušno sodelovali z 
menoj, zlasti onim, ki so vztra-
jali z menoj do konca. To so: 
F r a n k Ermenz, Math Ferko, 
Anton Butcher, Steve Mohor-
ko Alvin Gloyek Jr., Ignacc Go-
renc, John Tisel, R. Staut, Mary 
Petrick in Mary Floryan. Bo-
dite uverjeni, da se bom Vaše-
ga prijateljskega sodelovanja 
vedno z veseljem spominjala. 

Josephine Schlossar. 

Glas iz begunskega 
taborišča 

Vaš urednik je te dni prejel 
osebno pismo iz vrst slovenskih 
beguncev. Napisala ga je ose-
ba, ki jo dobro pozna. Med 
drugim pravi pismo tudi na-
slednje: 

"Vas v Ameriki gotovo zani-
majo naši doživljaji in obve-
stila o političnem stanju v Ju-
goslaviji, ali, kakor slišimo, je 
prodrla v vaše vrste propagan-
da, ne pa resnica. Dobili smo 
vest, da so nekateri vaši listi 
zelo proti nam beguncem češ 
da smo izdajalci in podobno. 
Povem Vam, bili smo hudo pre-
ganjani in zasužnjeni od Nem-
cev in Italijanov, a še veliko 
hujši je komunizem, ki vlada 
sedaj v Jugoslaviji. Pred voj-
no, med vojno in še danes smo 
bili vedno dobri in zvesti Jugo-
slovani, za pravico vseh, ne 

pa samo za komunizem, in take 
pravice si tudi danes želimo in 
si jo bomo želeli. Pre j ali slej 
bo svet videl, kar danes še ne 
verjame. Tudi mi nismo ver-
jeli prej, dokler nismo vsega 
skusili na lastni koži. Sporoči-
te vse to listom, ki so p r o t i 
nam. Ce drugim ne verjamejo, 
morda bodo verjeli Vam. Na 
tisoče je tukaj beguncev, ki so 
pustili vse svoje premoženje in 
so odšli na tuje . Tudi nam so 
vse pobrali in smo v vsakem 
oziru "osvobojeni." Bog daj , da 
bi se to nesrečno s tanje čim-
prej izboljšalo." 

o 

Ob 25 letnici mašništva 
župnika Rev. M. J. 

Butala 
Waukegan, III. — G. ured-

nik, dovolite nam nekoliko pro-
stora v Glasilu, da tudi mi če-
stitamo k srebrnemu jubileju 
Rev. Matije J . Butala. Naša 
dolžnost je, da damo čast in 
hvalo tistemu, ki jo zasluži. Za-
to mi waukeganski in northchi-
caški farani in faranke sloven-
ske cerkve Matere božje česti-
tamo Fathru M. J. Butali ob 
njih srebrnomašniškem jubile-
ju. Mi farani jih ne moremo 
pozabiti, ker so nam toliko do-
brega storili, ko so bili pri nas. 
Njihovo oko je takoj vse vide-
lo, ka j je treba narediti pa ko-
liko. Na koru smo imeli 34 let 
nekak zaboj za orgle, ko so pa 
Father Butala prišli k nam, so 
v kratkem času bile nove orgle 
na koru. Potem so videli, v 
kakšni tesnobi so zdihovale šol-
ske sestre. Takoj so jim hišo 
povečali in jim dali narediti 
spedaj kapelico, zgoraj pa sta-
novanjske sobe, da sedaj niso 
v takem drenju. Cerkev je bi-
la tudi slaba, lesena. Pa so se 
s farani pomenili, češ, dajmo 
vsak po deset dolarjev) pa jo 
bomo lahko z opeko obzidali. 
Takoj ko je bilo rečeno, je bi-
lo zbrano in narejeno. Potem je 
bilo treba nove strehe. Spet je 
bilo vse takoj z dobro voljo 
narejeno. Nič ni bilo treba po 
hišah hoditi in kake tikete pro-
dajati , ker so rekii: dajte vsak 
par dolarjev, pa bo streha na-
rejena. In tako je bilo. In ka-
kor sami v vsem skrbijo za či-
stost in snažnost, tako so želeli 
tudi vse drugo imeti. Cerkev so 
dali dvakrat v osmih letih oči-
stiti in prenoviti, potem pa po-
slikati. Ko so prišli k nam, je 
bila cerkev zelo zakajena, ker 
v tistih letih je veljalo, da se 
mora cerkev vsakih sedem let 
očistiti. Pil so jo zopet dali 
prenoviti, preden so odšli od 
nas. Pa ne moremo vseh pod-
robnosti popisati, ka j so nare-
dili, ker bi bil dopis predolg. 

Kakor so bili vneti za izbolj-
šanje fare v časnih rečeh, tako 
so bili vneti tudi za napredek 
na duhovnem polju. Noben se 
ni mogel izgovarjati, da ne 
more svoje dolžnosti izpol-
niti; vedno so bili na razpola-
go v spovednici. Delali so vse 
po, božji volji in Bogu v čast, 
zato je bil pa očividno dobri 
Bog tiudi vedno ž njimi in jim 
je dajal dosti svojega blago-
slova, da so mogli vse to nare-
diti. 

In vse to je bilo v tistih slabih 
časih, ko ni bilo skoraj nič de-
la in zaslužka. Leta 1932 je bi-
lo dohodkov pri naši fari $14,-
052.50, reci št ir inajst tisoč 52 
dolarjev 50 centov, samo toli-
ko, pa so morali obresti plačati 
$3,402.50, koliko so imeli pa še 
drugih stroškov! 

BiH so res kot oče nas vseh. 
Niso gledali na osebo kakšna 
je, ampak so pripoznali, da ta 
f a r a je bila ustanovljena od 
Slovencev in zato so bili vedno 
dobri in prijazni s slovenskim 
narodom, kakor so še danes. 
Kjer se kake reči delajo za do-
bre namene med slovenskim na-
rodom, so Father Butala zra-
ven, pa še za voditelja pri nj ih. 
In lahko so ponosni Jolietča-
nje danes,' ko Se je v njihovi 

sredi rodil tak sin, pa tudi vsi 
ostali Slovenci v Ameriki mo-
ramo biti hvaležni Bogu, da 
mamo med nami svojega člo-
veka ki se potegne za svoj na-
rod in drži ž njim, ko je naš 
ubogi slovenski narod povsod 
tako zavržen in tepen, in izgle-
da, da ga hočejo čisto uničiti. 

Fathru Butali pa želimo, da 
bi jim Bog še nadalje blago-
slavljal vsa njihova dela, duš-
na in telesna, in jim kličemo: 
Bog Vas živi še za zlato mašo 
in še mnogo pomembnih del! 

Vaši hvaležni prejšnji 
farani. 

Zlati jubilej v Jolietu 
Jottet, lil. _ Dne 2. febru-

a r ja t. 1. je zatonilo petdeset 
let, odkar se je zbral cvet na-
ših vrlih mož in fantov v Jo-
lietu, da brez vsakega strahu 
pred težavnim delom zasnovi j o 
še eno novo društvo v tej na-
selbini in ga priklopijo h ka-
toliški bratski 'podporni or-
ganizaciji — K. S. K. Jednoti, 
— da s tem pripomorejo do u-
resničenja postavnim zahte-
vam, da postane ta, danes mo-
gočna bratska organizacija K. 
S. K. J . inkorporirana v državi 
Illinois. 

Da, cvet našega nesebičnega 
moštva v Jolietu se je tedaj 
organiziral v pravem bratskem 
sporazumu in ustanovili' so no-
vo društvo sv. Frančiška Šale-
škega štev. 29, ki bo 11. avgu-
sta tega leta praznovalo zlati 
jubilej ali petdesetletnico hu-
manitarnega in bratiskega udej-
stvovanja. 

Doba 50 let je dolga, posebno 
Pa za društvo, ki je vseh 50 let 
vršilo veliko delo za svoje član-
stvo, neumorno sodelovalo za 
razmah KSKJ in za povzdigo 
napredka župnige sv. Jožefa, 
ter sploh joilietske slovenske 
naselbine od začetka do danes. 

Kot tako pa po vsej pravici 
zasluži, in se tudi spodobi, da 
vse te vrline vpoštevamo in vi-
soko cenimo bogate zasluge te-
ga našega slavljenca in pa ča-
stitljive ustanovitelje, ki so bili 
tako dalekovidni in se zavedali, 
kako potrebna je za naš narod 
močnejša organizacija, ki nas 
bo družila v verskem, izobraže-
valnem in bratskem duhu. Da, 
to so bili značaji, na katere smo 
lahko vsi ponosni, ker se niso 
bali nobenega nasprotstva, ne 
truda in ne skrbi, ampak so 
skupno nastopili za uresničenje 
svojih vzvišenih idealov, da i-
mamo danes mogočno organi-
zacijo K. S. K. Jednoto! 

Z ozirom na dejstva bogatih 
vrlin društva sv. Frančiška Ša-
leškega št. 29 se pa bomo, ka-
kor že omenjeno, dne 11. avgu-
sta zbrali, da proslavimo nepo-
pisne vrline preteklosti, ki od-
sevajo v svet s i jajnih uspehov. 
Na to veliko slavnost že danes 
v a b i m o vsa okoliška bratska 
društva, da prisostvujejo naše-
mu zgodovinskemu dnevu, da 
pokažemo silo naše moči brat-
skega udejstvovanja. 

Pripravljalni odbor za to 
slavnost je že pridno na delu 
in jamči, da bo ta slavnost ena 
izmed najs i ja jnejš ih , o čemer 
bom še poročal. 

Za odbor:: 
Michael Setina, tajnik. 

Jinrikiša je ameriška 
iznajdba 

Ameriški fan t je , ki služijo 
na Kitajskem in na Japon-
skem, se gotovo pogosto vozijo 
z znano orijentalsko dvokolnico 
poznano pod imenom jinrikiša, 
katere vleče po ulicah japonski 
ali pa kitajski tekač, ki tam-
kaj pomeni isto kot v Ameriki 
taksi. Seveda se našim fantom 
najbrž niti sanja ne, da je to 
vozilo ameriška invencija in ne 
orijentalska. Uvedel jo je a-
meriški misij onar J o n a t a n 
Goble, ki je misijonaril za bap-
tiste v japonskih mestih in kra-
jih. Pre j j e bil ameriški marin 

in je prvič v svojem življenju 
videl japonsko otočje raz kro-
va ladje komodora Perrija, ki 
je, kot znano, prvi vzpostavil 
trgovske vezi med japonskimi 
in ameriškimi trgovci in kra-
marji . 

Pravijo, da je misijonar iz-
delal jinrikišo iz dveh vzrokov, 
zaradi invalidnosti svoje žene 
in kasneje se je izkazalo, da bi 
te vrste vozilo lahko služijo 
posameznim tekačem kot način 
služenja kruha, vsled česar je 
svetoval, kot se pripoveduje, 
nekemu visokemu japonskemu 
uradniku, na j bi se odgovorni 
krogi potrudili, da s tio idejo 
pomagajo omiliti brezposel-
nost, ki je takrat vladala na 
Japonskem. 

Vsekakor je prišla ta dvo-
kolna stvar, ki si jo je omislil 
ameriški misijonar, v splošno 
uporabo po mestih Japonske 
koncem 19. stoletja. Ni bilo dol-
go, ko so tudi na Kitajskem 
pričeli uporabljati to vozilo v 
tisočih. Na splošno so celo is-
tovetili jinrikišo s Kitajsko, 
čeprav je bila v resnici na jp re j 
čeprav je bila v resnici naj -
prej rabljena na Japonskem. 
Ime samo ima tipičen kitajski 
izvor in pomeni vozilo, ki ga 
vozi človek sam. Na Japonskem 
na kratko imenujejo to kareto 
"jinkiri," v bolj gosposkem iz-
razu pa "karuma" kar pomeni 
kolo. L jud je izven Kitajske in 
Japonske navadno pravijo vo-
zilu "rikša." 

V nekaterih velikih mestih 
Daljnega Vzhoda, kjer so že v 
navadi moderna vozila, je rik-
ša pogosto samo v napoto na 
ulicah, toda odpraviti je vse-
eno nočejo, ker služi mnogim 
kot edini našim preživljanja. 
V Šanlgaiju pravijo, da bodo 
rikše odpravili v teku nadalj-
nih treh let. 

Kot( povsod po svetu, je tudi 
na Daljnem Vzhodu navada, da 
sleparji izkoristijo vsako novo 
iznajdbo v svojo korist, ako 
morejo. Isto je bilo z rikšami 
na Kitajskem in na Japonskem. 
Mnogi tekači ali vozniki rikš 
so te najeli in ko so siromaki 
zvečer prešteli svoj zaslužek so 
spoznali, da so ves dan garali 
za družbo, ki je jiosojevala oz. 
dajala v najem rikše. Ubogim 
voznikom so ostali komaj kaki 
t r i je dolarji mesečno, tako da 
je leta 1934 vlada izvedla pre-
iskavo nelepe zadeve v mestu 
Šangaju. 

Življenje voznika rikše ni 
rožnato, vendar se slišijo po u-
licah orijentalskih mest nepre-
stano klici in svarilni vzkliki 
teh vozačev, ki pazijo, da v svo-
ji utrujenosti ne povozijo drug 
drugega ali ne pridejo pod ko-
lesje modernih vozil, kar bi jim 
seveda škodovalo na zaslužku 
in lettajo z vozili okrog najče-
šče lačni, ker si ne morejo ni-
kdar privoščiti dovolj riža, da 
bi se pošteno nasitili. Z bornim 
zaslužkom morajo preživljati 
tudi svoje družine in radi take-
ga položaja jim gotovo ne bo 
žal, ako bodo orijentalske rikše, 
ki so bile prav za prav ameri-
ška iznajdba, v d oglednem ča-
su izginile in jih bodo nadome-
stila bolj moderna vozila. Seve-
da bo treba poskrbeti, da bodo 
vozači rikš dobili svoj kruh kje 
drugje. To pa bo zadeva vlad 
Daljnega Vzhoda, ki se danes 
polagoma razvija v neke vrste 
poskusno demokratični s v e t , 
kar je največ pripisovati pote-
ku in izidu zadnje vojne, ki je 
prinesla poraz Japonski in so-
cialne spremembe na Kitaj-
skem. 

o 

"Oprostite, včeraj sem pri-
javil, da mi je bila ura ukrade-
na. Danes sem jo našel doma 
in prijavo preklicujem." 

"Prepozno! Mi smo tatu že 
dobili in ga zaprli." 

Zdravnik p r i novačenju: 
"Kako se pišete?" 

Rekrut Dekleva ( j ec l j a joč ) : 
"Dek-Dek-Dek—!" 

Zdravnik: "Že dobro,—odde-
lek za strojne puške." 
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DVE ZADEVI, KI NAM TEŽITA SRCE 
Ameriški Slovenci smo prosili Zedinjene države za do-

vol jenje priti sem, pozneje pa smo jih spet prosili za ameri-
ško državljanstvo. Nova domovina nas je sprejela za svoje 
sinove in hčere, mi pa smo ji obljubili zvestobo kot svoji, no-
vi materi . Postali smo del velikega ameriškega naroda in 
naša bodočnost je povezana z bodočnost jo celega ameriške-
ga naroda. Posvetiti se moramo svojim tuka j šn j im zade-
vam, ki jih imamo vse polno, in v razne zadeve v svoji prej-
šnji domovini se ne moremo spuščati v taki meri in na tak 
način, kakor da še vednq služimo kakršni koli državi ali di-
nastiji razen vladi Zedinjenih držav. 

Imamo pa v stari domovini svoje sorodnike, prijatelje, 
znance, rojake iste krvi, istega jezika in iste vere. Ne bi bilo 
naravno, da bi nam ne bila pri srcu nj ihova usoda. Če vemo, 

+..,4; « o ? Kol i - rp no cn n n i «srečni in zadovoljni, da oni trpijo, tudi nas boli; če pa so oni srečni in zadovoljni, 
smo tudi mi veseli. 

Naša nova domovina nam nudi vso prostost, da lahko 
javno izrazimo svoje mnen je o kakršni koli zadevi. Ne de-
va nam ključavnice na usta in n ima nas pr iklenjenih na ve-
rigo. Tudi se ne vmešava v naše verske zadeve, spoštuje 
pa nas, Se živimo po svoji veri. Pa ne samo to. Če je naš 
glas upravičen in dovolj močan, bo naša nova domovina po 
svoji moči upoštevala tudi naše želje glede raznih zadev v 
naši prejšnj i domovini in se zavzela za naše prošnje, s a j smo 
ameriški Slovenci, četudi nas je v primeri z drugim ameri-
škim narodnostnimi skupinami v velikem s t rn jenem ameri-
škem narodu tako malo, k l jub temu prav tako njeni otroci 

Dve zadevi glede stare domovine sta nam posebno pri 
srcu. Ena teh zadev je usoda našega Trsta, slovenskih in 
jugoslovanskih vra t v ostali svet. S popolno gotovostjo lah-
ko rečemo, da ga ni ameriškega Slovenca, ki si iz celega sr-
ca ne želi, da bi se zgodila pravica in bi Jugoslavija dobila 
svoj Trst . Vsak izmed nas si to želi brez ozira, katera oseba 
ali s t ranka je sedaj na ktfmilu v Jugoslaviji ali bo v bodočno-
sti. Glavni predsednik naše organizacije, sobrat John Germ 
in naš glavni ta jn ik , sobrat Josip Zalar, sta se v imenu K 
S. K. Jednote zavzela za Trs t pri ameriškem državnem taj-
niku Byrnesu. Svetovati pa bi bilo, da se enako zavzamejo 
še naša posamezna društva. Ravno te dni pred 15. juni jem 
je nujno, da vsi obenem pritisnemo na državnega ta jn ika 
Byrnesa in mu pošljemo tozadevno brzojavko ali pismo. 
Koliko se bo on lahko oziral na vse to in koliko ne, seveda 
ne vemo, na drugi strani bi pa n ikakor ne bilo prav, ko bi 
ne storili tistega,' kar lahko storimo. Nikar ne mislimo, da 
bomo zaradi tega k je slabo zapisani. Vsi imamo pravico in 
priložnost, da se potegnemo za tisto, za kar vemo, da je pra-
vično in skra jno važno za naše ljudi v stari domovini. Zara-
di tega nas bodo na odgovrnih mestih ne obsojali, ampak 
spoštovali. 

Druga zadeva v stari domovini, ki nas ameriške Sloven 
ce, v prvi vrsti pa člane KSKJ boli, je žalostna usoda znat-
nega števila slovenskih duhovnikov, predvsem pa prevzvi 
lenega nadškofa Dr. Gregor i ja Rožmana samega. 

Kako je prišlo tako daleč, da si v Jugoslavij i kdo drzne 
nadškofa Rožmana imenovati političnega zločinca, mi ne 
moremo razumeti . Tudi ne moremo razumeti, zaka j neka-
teri naši listi v Ameriki že toliko časa priobčujejo vso mo-
gočo propagando najn izkotnejše vrste in vse prej kakor 
gentlemansko pišejo proti enemu najodličnejših voditeljev 
slovenskega naroda, ne samo prvega verskega predstavnika 
ampak tudi zavednega Slovenca in navdušenega Jugoslo 
vana. 

Vsem nam je znano, da so vladajoči krogi v prejšnj i Ju 
goslaviji katoliško vero in n jene duhovnike le bolj odrivali 
in dajali prednost srbskemu pravoslavju. Kljub temu pa 
smo pred nekaj leti prav t u k a j v Ameriki iz lastnih ust nad 
škofa Rožmana slišali, v kako prisrčnih besedah je ogreva 
ameriške slovenske rojake za Jugoslavijo in jim jo slikal v 
najbol j rožnatih barvah, ker je bil prepričan, kakor pred 
njim njegov prednik blagega spomina, knezoškof Anton Bo-
naventura Jeglič, da za Slovence ni bodočnosti razen v Jugo-
slaviji. Njegovih besed ne moremo podati tako lepo, kakor 
jih je v resnici sam govoril in tudi ne v celoti. V glavnem 
je poudar ja l nas lednje : "Jugoslavi ja je še čisto mlada deže-
la. Kljub največjim težavam od vseh strani so se jugoslo-
vanski rodovi končno združili in si ustanovili svojo skupno 
državo, postavili so si svojo hišo, prav lepo hišo. Velikan-
sko delo in velikanski napredek je že samo to, da imajo kon-
čno svojo lastno hišo. Razumlj ivo pa je, da v te j hiši ne 
more biti koj prvi dan vse do kra ja pregrajeno, izdelano 
in popolnoma urejeno, da bi bili vsi brat je do zadnje pike za-
dovoljni. Ali polagoma se bo tudi na z n o t r a j vse lepo ure-
dilo. N a j nas drugi le pusti jo pri miru in se na j nikar ne 
vmešavajo v naše not ran je zadeve. Če smo si znali postaviti 
hišo sami, jo bomo znali sami tudi znot ra j urediti. Daj te 
nam časa. Glavno je, da imamo Jugoslovani končno po tisoč 
letih spet svojo skupno hišo, in to zdaj imamo!" 

Ali more biti oseba, ki je tako govorila, politični zloči-
nec Jugos lavi je? Ali imajo pravico, klicati jo na politični 
zagovor ali pred politično sodišče tisti, ki o njih še vedeli 
nismo, da so na svetu, ko je škof Rožman že iz vsega svoje-

ga srca deloval za utrditev in napredek skupne nove hiše 
Jugos lavi je? Tega ne moremo razumeti . Ali je lepo in do-
stojno, da ga skušajo politično ogrditi in oblatiti celo neka-
teri slovenski rojaki v Ameriki, četudi niso v katoliškem 
t a b o r u ? il^do izmed nas pa je bil še na takem mestu in v ta-
kih razmerah, kakor škof Rožman, ki je prvi slovenski du-
hovni predstavnik ravno v naj težavnejš ih letih v celi zgo-
dovini slovenskega na roda? Kdo izmed nas si upa trditi, da 
bi bil znal na njegovem mestu in v njegovih razmerah in 
okolnostih ubrat i boljšo po t? Marsikdo izmed nas še prek 
ceste ne zna varno iti sam, domišl juje si pa, da bi znal vse 
boljše postopati in voditi druge kot škof z vsemi svojimi štu-
dijami, izrednimi naravnimi zmožnostmi in bogato izkušnjo 
ne samo kot učitelj in voditelj preprostega naroda, ampak 
kot vzgojitelj in voditelj vzgojiteljev in voditeljev samih? 

Za nas ni nobene druge poti, kakor da smo odločno pro-
ti idejnemu komunizmu, ki želi katoliško vero streti in za-
treti. Moramo pa tudi priznati, da ima sedanja — kakor bi 
imela tudi vsaka drugačna — jugoslovanska vlada neizmer-
no težavno stališče in nepopisno težavno nalogo pred seboj: 
ublažiti in premostiti skora j nepremostlj ivo vrzel, ki jo je 
znala peklenska nazi jska zlobnost in prebrisanost usekati 
med Srbe in Hrvate . Iz istega vira je prišel nesrečni raz-
kol tudi med naše uboge slovenske rojake v stari domovini, 
preden so se na eni ali drugi strani zavedali, kam gredo in 
cje so. Med njimi je zavrela s t rankarska strast in siromaki 
so drug drugega hoteli uničiti. Kdo je ta nesrečni ogenj za-
netil in podpihoval? Komu je bilo v korist, da bi se jugoslo-
vanski rodovi drug drugega smrtno sovražili? Komu je bi-
lo v korist, da bi se domači l judje med seboj pobijal i? Kato-
ličanstvu prav gotovo ne, komunizmu pa tudi ne. Drugim 
to ni koristilo, kakor zemlje lačnim sosedom Jugoslavije, 
istim sosedom, ki so se borili tudi proti Zedinjenim državam. 

Ali bomo še mi v Ameriki razpihavali t a peklenski 
ogen j ? Ali bomo metali kamenje v našega brata, ki je bil 
na eni strani, in prekleli sestro, ki je bila morda na drugi 
s t r an i? Ali bomo želeli, da bi kdo z atomsko bombo uniči' 
naše k r a j e in še tisto malo našega naroda, kar ga je še 
ostalo? Ali bomo rekli, da so izdajalci tisti, ki jim je njiho-
vo prepričanje narekovalo, da so v t renutkih splošne zmede 
ko ni bilo nikjer pričakovati mirne preudarnosti , ampak le 
slepe s t rankarske strasti in pravice močnejše pesti, zapusti-
li svojo rojs tno deželo? 

Nikar ne mečimo kamenje na nobenega naših roja-
kov v stari domovini zaradi stvari, ki so se med njimi zgo-
dile ali so bile posledica obupnega meteža vojnih let. Po-
magajmo z denarjem, živili in obleko, katerim izmed njih 
moremo in kolikor moremo! 

Upamo tudi, da bo sedanja jugoslovanska vlada zado-
sti š i rokogfudna in pravična, da ne bo imenovala vojne zlo-
čince slovenskih duhovnikov in njihovega odličnega vodite-
lja, ki se po svojem stanu in prepričanju ne morejo in se ni-
koli ne bodo mogli ogrevati za idejni komuniznem. Isto ve-
lja glede ostalih rojakov, ki so se umaknili v tu j ino v stra-
hu za osebno varnost ali versko pregan jan je . Če se bi se-
danja jugoslovanska vlada izkazala res vlada za vse, ne pa 
samo za pristaše gotove s t ranke, bi gotovo silno veliko pri-
dobila na svojem ugledu, ne samo tam, ampak po celtem 
svetu. 

Upajmo, da bo čimprej prišel čas, ko bo nova jugoslo-
vaska hiša, po besedah škofa Rožmana, tudi na zno t ra j le-
po urejena in bo v n je j medsebojna obzirnost in pravica za 
vse, ki v n je j prebivajo! 

o 

dosedanji prijatelji in znanci, 
se vse umakne od njega in se 
ga izogiiblje, kakor bi bil gar-
jav. V klubu, kamor je navad-
no hodil, se mu zapirajo vrata 
pred nosom. 

Častna dolžnost očetov 
Nikdar ne boš videl kitajskih 

otrok, da bi se sami potepali ali 
sprehajali po parkih ali cestah. 
Vedno je blizu njih kak odra-
sli, ki otroke nadzira ter jih 
takoj ostro pokara, če postane-
jo preglasni ali razposajeni. 
Kaka sramota bi bila za vso ki-
tajsko občino, če bi moral po-
sredovati čuvaj v parku ali celo 
policijski stražnik in otroke o-
pozoriti, naj bodo bolj tiho! 

Nikjer na vsem svetu ne bo-
ste videli toliko očetov voziti 
otroške voizičke ali voditi za ro-
ke male, dve leti stare paglav-
čke, kakor jih vidite v kitaj-
skem predmestjiu velemesta 
New York. In naj kdaj posku-
si kak beli Američan takemu 
kitajskemu očetu reči, da je to 
stvar žensk. Ko si bo Kitajec 
opomogel od presenečenja za-
radi tolike nevednosti belega 
moža, ga bo obsul ne s psovka-
mi, marveč z nauki in pokazo-
vanjem, da je 'najplemenejiša 
dolžnost moža, da. vzgaja svoj 
naraščaj. To je naloga očetov 
in ne mater! 
Kitajski otroci vedno zaposleni 

Kitajski otrok je ves dan 
mnogo bolj zaposlen kakor pa 
o t r o c i belih staršev. Kitajski 
otrok mora prav tako kakor be-
li hoditi v ameriško šolo ter se 
učiti vsega tega, kar se uče v 
šolah beli otroci. Poleg vsega 
tega pa mora otrok hoditi še v 
kitajsko šolo, k jer se uči kitaj-

ske zgodovine, kitajskega jezi-
ka v govoru in pisavi ter tudi 
kitajskega lepega in dostojne-
ga vedenja. In tega drugega je 
dostikrat več kakor prvega! 
Naval na brivčetfo delavnico 

In vendar je nekega dne bil 
policijsko prijet tudi majhen 
kitajski otrok. Bil je deček še-
le 6 let star, ko ga je prijel po-
licaj. Njegov oče je imel vse 
popoldne mnogo dela ter se ni 
mogel dovolj zanimati za svo-
jega sinčka. Sinko je bil seve-
da vesel te svobode ter je zle-
zel na streho, kjer se je igral 
na soncu. Nesreča je hotela, 
da se je na strehi odluščila o-
peka ter padla s strehe. Opeka 
je padla na stekleno streho 
brivske 'delavnice. Steklena 
streha je bila seveda razbita in 
brivec je imel š k o d o . Kdo bi 
brivcu zameril, če je bil hud. 
Ker je hotel imeti škodo porav-
nano, je dal dečka takoj po po-
liciji aretirati. Oče je seveda 
takoj plačal in sodišče ni ime-
lo z vso zadevo nobenega o-
pravka več. Tudi brivec je bil 

in sicer v nasprotni smeri Iti 
kor pa se suče kazalec. 

Dalje je pri nekaterih posti 
j ah navedena tudi temperatui 
zraka. Če je krog, ki predstai 
Ija postajo, popolnoma izpoi 
njen, pomeni to, da vlada ta 
popolna oblačnost; če je sam 
deloma izpolnjen, vlada sam 
delna oblačnost. Pika zravi 
postaje pomeni, da v tiste 
kra ju dežuje, zvezdica pa, 
sneži. S tem imamo na razm 
roma majhni karti prikazal 
vse vremensko stanje Evrope 

Od vseh podatkov je ved 
najvažnejši pritisk. Vidimo, 
imajo izobare več ali ma: 
krožno obliko. Zato imenuj 
mo takšno raizdelbo zračne] 
pritiska ciklon. Udomačilo se 
tudi im6 depresija, kar pon 
ni, da je zračni pritisk sre 
take razdelitve nizek. V cikt 
nu se srečajo severni in ju 
vetrovi, ker piha veter od vs 
strani proti sredi. Bistvo sev« 
nih vetrov je, da so mrzli in 
hi in zato težki. Južni vetn 
pa so topli in vlažni in za 

zadovoljen. Močno pa se je za- lahki. Vlažni zrak je vedno 
čel čuditi tisti brivec, ko je vi-
del, da od vsteh strani sedaj ro-
majo k njemu Kitajci ter si da-
jo briti svoje brade, tudi taki, 
ki bi sicer ne bili še potrebni 
brivca. Bili so znanci in prija-
telji "nesrečnega očeta," ki so 
prihajali k brivcu, mu dali za-
služiti, da se opere madež ki-
tajskega predmestja. Kajpada 
je moral stroške svojim1 prija-
teljem povrniti "nesrečni oče." 

S t roga je kitajska vzgoja. 
Pa človek ima spoštovanje pred 
tem narodom, ki je najstarejši 
kulturni narod sveta. 

Najboljše vzgojeni otroci na svetu 
Dr. Oskar Reya 

Kako Kitajec vzgaja svoje otroke 
Newyorški mladinski sodnik Kajpada je sodnik malega 

je morah zaslišati 12 let sta- ( Edija oprostil. Oprostil pa mu 
rega kitajskega dečka Edvarda | ni oče. Vse igrače mu je doma 
Vu, ker ni prišel v šolo, mar-! pobral in ga na vso moč stro-
več je ra je šel v park ob mor-j go nadziral. Iz šole je moral 
ju ter tam opazoval jadrnice, naravnost domov ter se nikjer 
Sodnik se je začudil in dečka I ni smel ustavljati, da bi govoril 
takole nagovoril: "Ti Edi, pa 
si dosegel pri meni čuden re-
kord. Že 25 let delujem, v 
New Yorku kot mladinski sod-
nik in sem že marsikaj videl in 
slišal. Ti pa si prvi kitajski de-
ček, ki se moram kot sodnik z 
njim ukvarjati. Zakaj pa nisi 
hotel iti v šolo?" 

Mali Edi pa 'ni bil prav nič 
v zadregi ter je odkrito pove-
dal: "Tega pa je kriva moja 
učiteljica. Preteklo soboto je 
nas otroke močno grajala, da 
nismo nič prida in da ji dela-
mo le žalost. Vso nedeljo sem 
premišljeval, kaj naj storim, da 
bi se moja učiteljica zaradi me-
ne ne jezila in žalostila. Pa 
sem mislil, da bo močno vesela, 
če me ne bo več v šolo, da bo 
vsaj njena žalost manjša." 

Mali Edi je bil prepričan, da 
je prav storil in se ni nič kesal. 
Oče, ki je bil zraven, pa je bil 
drugačnih misli. Stopil je k 
sedniku ter ga nagovoril: "Go-
spod sodnik, ne kaznujte moje-
ga otroka, marveč mene. Nisem 
namreč dovolj opozoril sina na 
njegovo dolžnost glede šole, kar 
je moj velik pregrešek. Jaz spa-
dam v zapor, ne Pa moj sin!" 

¡Sodnik se je čudil. Mnogo 
staršev je že videl in poslušal. 
Vsi starši so vedno zagovarjali 
svoje otroke, pa so krivdo va-
lili na sosedove otroke, na raz-
mere in kaj podobnega. Novo 
pa je bilo, da s e je cče sam ob 

s sošolci ali se z njimi igral. 
Edi jeva šola posihmal ni bila* 
lahka: ^ 
Če oče zanemarja vzgojo otrok 

Med kitajsko mladino v New-
yorku, Bostonu, Chicagu in 
drugih velikih mestih zločincev 
sploh ni. Po tem se kitajska 
mladina bistveno loči od švo-
jih enako starih tovarišev dru-
gih narodnosti. Človek bi vpra-
šal: "Ali je dobro vedenje in 
sposobnost kitajskemu otroku 
že prirojena? Ali so kitajski 
otroci že od mladega in po na-
ravi dobri in pridni?" 

Nikakor! Tudi mali Kitaj-
čki so silno srboriti in živahni 
kakor otroci vsaktere druge kr-
vi. Vendar imajo kitajski otro-
ci nekaj, česar drugi otroci zelo 
pogrešajo — očetovo vlzgojo i-
majo! Poleg tega pa imajo še 
ponos ¿n zavest skupnosti vse 
kitajske naselbine. Prva dolž-
nost vsakega Kitajca je, da svo-
jega otroka vzgoji v poštenega 
človeka ter mu da najboljšo šol-
sko izobrazbo. 

Da oče svojo očetovsko dolž-
nost vestno opravlja, na to vsa 
občina budno pazi. Gorje oče-
tu, če je njegov otrok zagrešil 
ka j takega, kar ni spodobno. 
Kitajci imajo napisano staro-
davno postavo, ki se je krčevi-
to drže, da mora kitajska skup-
nost očeta kaznovati, če je ot-
rok kaj zagrešil. Otrokov greh 
je posledica slabe očetove vzgo-

Vremenska napoved je danes 
že tako nekaj vsakdanjega, da 
jo dnevno prinašajo časopisi in 
jo razširjajo tudi po radiu. In 
vendar je malokomu znano, ka-
ko vremenski preroki v svojih 
vremenskih "delavnicah" se-
stavljajo te napovedi, zlasti pa, 
koliko dela in koliko ljudi je 
potrebnih, da se sestavi včasih 
samo kratek stavek: "Lepo in 
jasno" ali; "Nobenih bistvenih 
sprememb" ali: "Deževje bo še 
nadalje trajalo." 

V vsakdanjem življenju si 
zlasti naši kmetje pri ugotav-
l janju bodočega vremena mo-
dro pomagajo z znamenji v na-
ravi, ki — kakor kaže izkuš-
nja — natančno napovedujejo 
prihodnje vreme. Če dobe v go-
rah vrhovi oblake ali "kape," 
kakor se v svakdanjem govoru 
izražamo, moramo biti priprav-
ljeni n a prihod slabega vreme-
na. Kadar ima na primer Stol 
na Gorenjskem kapo, kmalu 
dežuje. Prav tako je v našem 
ljudstvu ukoreninjeno pravilno 
spoznanje, da južni vetrovi vre-
me slabšajo, severni pa boljša-
jo. 

Vremenoslovci napovedujejo 
vreme samo s pomočjo vremen-
ske karte. Taka karta je naj-
prej navadna zemljepisna kar-
ta, ki obsega na jmanj vso Ev-
ropo. Vsako večje mesto ima 
tako imenovano meteorološko 
postajo, kjer izšolani vremerio-
slovci opazujejo vreme. Pod 
"vremenom" razumemo zrač-
ni pritisk, temperaturo zraka, 
njegovo vlago, vetrove, oblake 
in padavine. Podatke o vseh 
teh vremenskih činiteljih po-
staje po posebnem ključu se-
stavijo v vremenoslovni brzo-
jav, ki ga telefonično ali brzo-
javno pošljejo v vremensko 

tožil, da je otroka slabo vzgo- je! Kakor hitro pride tak oče 
jil. ' kam, kjer so zbrani njegovi 

vojnega ministrstva, in drugo 
v Splitu, ki jo vodi vojna mor-
narica. Od slovenskih postaj 
sta uvrščeni v mednarodno vre-
menoslovno službo postaji na 
letališčih v Ljubljani in Mari-
boru. 

Ko so podatki o vremenu 
zbrani, hite v središčih risati 
vremensko karto. Vremenoslo-
vec razbere iz dobljene brzojav-
ke vse vremenske podatke, od 
katerih je najvažnejši zračni 
pritisk. Tega merimo z baro-
metrom, in sicer povemo, kako 
visoko stoji živo srebro v njem. 
Ob morski gladini kaže baro-
meter navadno 760 milimetrov. 
Pritisk zraka ha zemeljsko po-
vršje izražamo lahko tudi z gra-
mi ali z dinami. Kakor znano, 
je dina enota sile. Pritisku 1,-
000 din pravimo 1 milibar. Mili-
bari so najmodernejša mera za 
zračni pritisk. Tisti, ki ne ve-
do, kaj je dina, naj si zapom-
nijo, da se pritisk 1000 din ali 
1 milibara prav malo razlikuje 
od pritiska 1 grama na kvad-
ratni centimeter. Teži 1 grama 
ustreza pritisk 0.98 milibara. 
Tedaj imamo 1013 "milibarov" 
ali gramov (točneje 1033 gra-
mov) zračnega pritiska. 

Vremenoslovec zapiše torej 
v zemljepisno karto k vsaki 
vremenski postaji zračni pri-
tisk, ki ga je vzel iz vremenske 
brzojavke. Nato z veže s čr-
to vse kraje, ki imajo enak zra-
čni pritisk. Na tak način dobi-
mo pregled zračnega pritiska 
za vso Evropo. Črte, ki vežejo 
kraje iz enakim pritiskom, 5-
menujemo "izobare." Na vre-
menski karti opazimo, da po-
tekajo izobare v krogih okoli 
nekega jedra, k jer je zračni pri-
tisk najnižji. 

Drugi važni vremenski podat-
središče vsake države. Ko ima- ki so vetrovi. Na vremenski kar-
jo tam zbrane vse vremenske 
podatke, tedaj pošljejo brzo-
javke po radiu v svet. V sredi-
ščih drugih držav te brzojavke 
sprejmejo in razberejo. Ako 
opazujejo na postajah vreme 
ob sedmih z jut ra j , imajo sre-
dišča okoli desetih dopoldne po-
datke o vremenskem stanju vse 
Evrope že zbrane. V Jugosla-
viji imamo dve taki centrali, 
eno v Zemunu pri Beogradu; ki 
jo upravlja letalski oddelek 

ti je veter upodobljen s pušči-
cami, ki lete z vetrom. Vsaka 
puščica ima enega ali več rep-
kov, ki zaznamujejo moč vetra. 
Čim več repkov je, tem močnej-
ši je veter. Veter piha vedno 
od visokega pritiska k nizke-
mu, vendar pa ne naravnost. 
Smer vetra se namreč zaradi 
vrtenja naše zemlje okoli osi 
odkloni na desno s tiran. Za-
radi tega odklona se veter vrti 
v krogu okoli nizkega pritiska, 

,H od suhega. Severno polo 
ciklona sestavljajo severni, 
žno polovico pa južni vetr 
Nel^je v sredini ciklona se 
vetrova srečata. Ker so ji 
vetrovi lažji od severnih, 
južni zrak vzpne nad sevei 
ga. Brž ko pa se zrak wipen 
se istočasno tudi ohlaja; in 
cer se ohladi na vsakih 100 
vzpona za eno stopinjo Celz 
Ko se temperatura zniža 
"rosišče," se vlaga prične 
čevati iz zraka, in sicer 
prej kot oblak, iz katerega r 
dežuje ali pa sneži, če se 
zgoščevanje izvršilo pri tem 
raturi pod 0 stopinj C. Ci 
prinese vedno dež ali vsaj s 
oblačno vreme. 

V drugih primerih pote 
izobare v krogih okoli jei 
k jer je zračni pritisk visok 
takih slučajih je pritisk 
deljen popolnoma naspro 
kakor v ciklonu. Zato imertt 
mo tako razdelitev antici1 

V anticiklonu pihajo vetrov 
središča na vse strani. Ker 
veter tudi sedaj podvržen 
klonu na desno, odhaja iz 
dišča, vrteč se kakor kaza 
na uri. Ker veter odhaj 
središča anticiklona, nadom 
praznino zrak iz višin. V 
ciklonu se tedaj zrak spušča 
višin prot tlom. Kakor se je 
vzpenjanju v ciklonu zral 
hlajal, tako se pri spuščas 
zopet segreva, in sicer na 
kih 1000 m padca za eno sto 
njo Celzija. Isti zrak 
bil v višinah še mrzel, prid 
tal topel. Čim toplejši je zi 
tem bolj se oddaljuje od 
perature rosišča. Zato v 
ciklonih ne pride do zgoščei 
n j a vlage in zato tudi ne 
tvorbe oblakov in še manj 
dežja. Anticiklon prinese 
dno suho in jasno vreme 

Anticikloni se prav tako 
kor cikloni navadno pomiki 
od zahoda proti vzhodu. Či 
pazimo na vremenski karti, 
se bliža anticiklon, napovem 
mirno vestjo lepo vreme, 
ticiklon priplava lahko s 
ali pa s tropičnih širin, 
larni anticiklon prinese si 
toda mrzlo vreme, tropičiii 
suho, toda toplo vreme, 

Z vremensko karto mori 
torej stati nekako na straži, 
ugotovimo, ali se bliža Evi 
anticiklon ali ciklon. Če 
haja prvi, napovemo lepo, 
prihaja drugi, pa slabo vri 
V tem je vsa umetnost vrem 
skega napovedovanja. Cikl 
kakor anticikloni potujejo 
vadno počasi proti vzhodu, 
gostokrat ostajajo nad Evi 
po po več dni ali celo tedi 
Takrat imamo ali neprei 
dolgotrajno deževje ali pa 
go časa lepo vreme in z nj 
sušo 

Sedaj imamo bežen vpo 

a: 

v vremensko "kuhinjo"' vrei 
nošlovcev. Pr i , sestavlja 
vremenske karte sodelujejo 
ko rekoč vremenoslovci vse 
rope, bodisi kot opazovale 

(Dalje na 5 strani) 
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Ustanovljena v Jolietu, 111., dne 2. aprila, 1894. nlkorporirana v Jolietu, 
državi Illinois, dne 12. januarja, 1898. 

GLAVNI URAD: 351-353 N. CHICAGO ST., JOLIET, ILL. 
Telefon v glavnem uradu: Joliet 5448; stanovanja glavnega tajnika 0448. 

Od ustanovitve do 31. decembra 1945. znaša skupna izplačana podpora $9.882,806. 
Solventnost 129.91% 

G L A V N I O D B O R N I K I 
Glavni predsednik: JOHN GERM, 817 East "C" St., Pueblo, Colo. 
Prvi podpredsednik: JOHN ZEFRAN. 2723 W. 15th St., Chicago, 111. 
Drugi podpredsednik: MATH PAVLAKOVICH, 4715 Hatfield St., Pittsburgh, pa. 
Tretji podpredsednik: JOSEPH LEKSAN, 196—22nd St., N.W., Barberton, Ohio. 
Četrti podpredsednik: MIKE CERKOVNIK, P.O. Box 267, Ey, Minn. 
Peta podpredsednica: JOHANA MOHAR, 1138 Dillingham Ave., Sheboygan, Wis. 
Šesti podpredsednik: GEORGE PAVLAKOVICH, 4572 Pearl St.. Denver 16, Colo. 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Pomožni tajnik: LOUIS ŽELEZNIKAR, 351 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Glavni blagajnik, MATT P. SLANA, 351 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Duhovni vodja: REV. MATH BUTALA, 416 N. Chicago St., Joliet 111. 
Vrhovni zdravnik: DR. JOS. E. URSICH. 1901 W. Cermak Rd., Chicago 8. lil. 

N A D Z O R N I O D B O R 
Predsednik: GEORGE J. BRINCE, 512 Adams Ave., Eveleth, Minn. 
Prva nadzornica: MARY E. POLUTNIK, 1711 E. 39 St., Lorain. Ohio. 
Drugi nadzornik: FRANK LOKAR, 1352 Hawthorne St., Pittsburgh. Pa. 
Tretji nadzornki: JOHN PEZDIRTZ, 14504 Pepper Ave., Cleveland, Ohio. 
Četrta nadzornica: MARY HOCHEVAR, 21241 Miller Ave.. Cleveland, Ohio. 

F I N A N Č N I O D B O R 
Predsednik: JOHN GERM, 817 East "C" St., Pueblo, Colo. 
Tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Prvi odbornik: FRANK J. GOSPODARIC. 300 Ruby St., Jollet lll. 
Drugi odbornik: MARTIN SHUKLE, 811 Avenue "A," Eveleth, Minn 
Tretji odbornik: RUDOLPH G. RUDMAN, 400 Burlington Rd Wilktasburg, Pa. 
Četrti odbornik: GEORGE J. BRINCE, 512 Adams Ave., Eveleth, Minn. 

P O R O T N I O D B O R 
Predsednik: JOHN DECHMAN, 1102 Jancey St., Pittsburgh, Pa. 
Prva porotnica: MARY KOSMERL, 117-5 th St., S. W.. Chisholm, Minn. 
Drugi porotnik: JOSEPH RUSS, 1101 E. 8th St., Pueblo Colo. 
Tretji porotnik: JOHN OBLAK, 215 W. Walker St., Milwaukee, Wis 
Četrti porotnik: JOHN TERSELICH, 1847 W. Cermak Rd., Chicago, 111. 
Peti porotnik: JOHN BEVEC, Alexander Ave., Strabane, Pa. 
Šesti porotnik * LUKA MATANICH, 2524 East 109th St., South Chicago, 111. 

^ UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN RAČIČ, 6117 St. Clair Ave., Cleveland 3, Ohio. 

V O D J A A T L E T I K E 
JOSEPH ZORC, 1045 Wadsworth Ave., North Chicago, 111. 
J U b NAČELNICA MLADINSKE IN ŽENSKE AKTIVNOSTI 
JEAN M. TEŽAK, 457 Indiana St., Joliet, 111. 

v s a niama in denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se pošiljajo na 
elavnesa tajnika JOSIPA ZALARJA, 351 N. Chicago St., Joliet, 111.; dopise 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na GLASILO K. S. K 
JEDNOTE, 6117 St. C air Ave., Cjevdand3^Ohi0 . 

165, West Allis, Wis.: CC-48001 Ca-
therine Vertacnik. 

166, Chicago, 111.: EE-48104 Leon-
ard Kapelinsky, EE-48105 Matilda Ka-
pelinski, FF-48028 Josephine Muzi-
nich. 

171, Duluth, Minn.: FF-48089 Geo 
Vukanich. 

174, Willard, Wis.: CC-48002 Julia 
Gosar. 

193, Cleveland, O.: FF-48090 Do-
rothy Markovich, CC-48075 Frances 
Zaller, CC-48073 Esther Laurence, CC-
48074 John Zaller, CC-48076 Rose-
W r y Berish, CC-48077 Agnes Kos-
merl. 

196, Gilbert, Minn.: CC-48078.Ev-
elyn Glatch, CC-48079 Margaret Pro-
sen. 

203, Ely, Minn.: FF-48091 Ann De-
yak. 

206, Chicago, 111.: HH-48009 Doro-
thy Kraly. 

210, Universal, Pa.: CC-4§003 .An-
nie aKlik. 

214, Cleveland, O.: HH-48100 Jo-
seph Novak. 

216, McKees Rocks, Pa.: CC-48004 
Steve Slanina. 

219, Euclid, O.: HH-4801G Cerilla 
Josany. 

224, Cleveland, O.: HH-48101 Bar-
bara Stagar. 

235, Portland, Ore.: HH-48102 Mary 
Zeko. 

237, Milwaukee, Wis.: FF-48092 
Frank Koracin. 

241, Steelton, Penna.: HH-48011 
Charles Gersic. 

246, Etna, Pa.: HH-48103 Charles 
y^crz lak 

249, Detroit, Mich.: CC-48005 Vic-
tor Kowachek. 

86, loliet, 111.: FF-48052-A Edward Dolmovich, CC-4S(142 Louis Dolmo- ' 78, Chicago, 111.: AA-40749 James 
Judnich. vich, CC-48143 Ludwig Gerloviç, CC- J. Schaefer, AA-40750 Carol Schnepf, 

191, Cleveland, O.: CC-48057-A Ma- 48144 Anna O'Connor. 

U URADA GL. TAJNIKA 
PREMEMBE V ČLANSTVU ZA 

MESEC APRIL 1946 
ODRASLI ODDELEK 

NOVI ČLANI IN ČLANICE 
štev. in kraj društva 

1, Chicago, 111.: CC-48061 Herbert 
Seibert, FF-48080 Frank Andrejasich, 
CC-48060 Gloria Gradishar, HH-48093 
Rose Husich, FF-48081 Nicholas Zi-
valich. „ , , 

2, loliet, 111.: CC-47975 Edward Lok-
nar, CC-47974 John Jevitz, CC-47973 
Andrew Oblak, CC-47972 Hubert Gre-
gorash. 

4, Soudan, Minn.: CC-47976 Decena 
Erchul. 

5, La Salle, 111.: CC-48062 Irene Aj-
ster. • 

15, Pittsburgh, Pa.: HH-48006 Law-
rence Boberg. 

20, Ironwood, Mich.: HH-48094 Ma-
ry Zavodnik. 

25, Cleveland, O.: CC-47977 Nor-
bert Zakrajsek. 

29, Joliet, 111.: CC-48063 Julia Tor-
kar, FF-48012 Edmund Blowers, HH-
48007 Emil Brusatori, CC-47979 Roy 
Vicich, CC-47978 Lillian Papesh. 

44, So. Chicago, 111.: CC-47980 Wil-
liam Novak. 

45, E Helena, Mont.: Helen Les-
sar H H-48008. 

50, Pittsburgh, Pa.: CC-48064 Mary 
Vidina. 

52, Indianapolis, Ind.: CC-47982 Jo-
seph Turk, FF-48013 Harry Stonich, 
CC-47981 James Mahoney. 

53, Waukegan, 111.: CC-48065 Jo-
sephine Musich, CC-48066 John Kutz-
ler, CC-48067 Lucille Remsgar, FF-
48082 Phillis Machak. 

55, Crested Butte, Colo.: HH-48095 
Dorothy Gornick. 

56, Leadville, Colo.: FF-48014 Ev-
elyn Ponikvar. 

57, Brooklyn, N. Y.: FF-48016 Frank 
Krasevec, FF-48015 Adolph Vesel. 

59, Eveleth, Minn.: FF-48083 Al-
bert Petrich. 

64, Etna, Pa.: CC-47983 William 
Lorkovic, FF-48017 Frank Halovanich. 

65, Milwaukee, Wis.: CC-47984 
Frances Winkler, CC-47985 Joseph Re-
pensek, FF-48018 William Tominsek. 

72, Ely, Minn.: HH-48097 John Mi-
kolich, HH-48090 Louis Glavan. 

77, Forest City, Pa.: FF-48021 Do-
nald Osolin. 

78, Chicago, 111.: CC-48068 «Rose 
Grum. 

87, Joliet, 111.: CC-47987 Frank 
Adamich, CC-47986 Genevieve Mihe-
lic. 

101, Lorain, O.: CC-47988 Dolores 
Strong. 

103, Wast Allis, Wis.: CC-47990 El-
eanor Sekula, CC-47989 Frank Str-
nad Jr. 

108, Joliet, 111.: CC-47992 Helen 
Horvatin, CC-47991 Catherine Burich. 

110, Barberton, O.: CC-47993 An-
thony Stopar. 

111, Barberton, O.: CC-47994 Do-
nald Webb. 

113, Denver, Colo.: CC-48137 Ag-
nes Bohte. • 

139, La Salle, 111.: CC-47998 Gwe-
neth Lipka, CC-47995 Florence Klop-
cic, CC-47996 Henry Bruder, CC-
47997 Frances Ahcin. 

143, Joliet, 111.: CC-48069 Anthony 
Jerisha. 

152, So. Chicago, 111.: CC-48070 He-
len Perkovic. 

153, Strabane, Pa.: FF-48026 Sophia 
Nemonich, CC-47999 Raymond Yar-
kosky, FF-48025 Mary Terpin, FF-
48085 Edwin Popeck, FF-48086 An-
drew Popeck, FF-48084 Paul 'Koren. 

153, Strabane, Pa.: HH-48098 Do-
lores Smerdel, FF48023 Charles Ter-
pin, FF-48024 Frank Gordon, FF-48022 
Joseph Grohal. 

157, Sheboygan, Wis.: FF-48027 Ju-
stina Chopich. 

162, Cleveland, O.: CC-48000 Anne 
Skrabec 

163, Pittsburgh, Pa.: CC-48071 Ru-
dolph Librich, FF-48088 Mary Juran, 
FF-48087 Walter Staniszewski, HH-
48136 Nikolas Sebetic. 

164, Eveleth, Minn.: HH-48099 Re-
gina Jurjovich, CC-48072 Isabel Udo-
vich, 

ZOPET SPREJETI 
65, Milwaukee, Wis.: DD-41829 Jo-

seph Gersin. 
109, W. Aliquippa, Pa.: CC-4261 Va 

leria Berlich, 19759 Joseph Vrecar. 
161, Gilbert, Minn.: CC-44582 Max 

Jakel. 
183, Ambridge, Pa.: C-2846 Jennie 

Kedzierski, C-3746 Joseph Rogina, CC 
44587 Frances Rosenberger, CC-44586 
Mary Anzur. 

213, Colorado Springs, Colo.: BB-
26934 Joan Elliott. 

ry Novinc. 
193, Cleveland, O.: FF-48058 Flor-

ence Rovsek. 
249, Detroit, Mich.: FF-48095 Fran-

ces Butala. 

PRESTOPILI 
Od št. 7, Pueblo. Colo., k št. 156, 

Chisholm, Minn.: DD-43199 Margaret 
Janezich. 

Od št. 25, Cleveland, O., k št. 172, 
Cleveland, O.: 32342 Joseph Modic. 

Od št. 41, Pittsburgh, Pa., k št. 81, 
Pittsburgh, Pa.: D-1365 Rose Jevnikar. 

Od št. 53, Waukegan, 111., k št. 253, 
Fontana, Calif.: CC-44169 Edward 
Bruce. 

Od št. 55, Crested Butte, Colo., k št. 
113, Denver, Colo.: F-57 Andrew Ku-
fetich. 

Od št. 59, Eveleth, Minn., k št. 207, 
Maple Heights, O.: DD-1187 Josephine 
Rozinka. 

Od št. 63, Cleveland, O., k št. 207, 
Maple Heights, O.: 33985 Rudolph 
Prhne. 

Od št. 72, Ely, Minn., k št. 190, 
Denver, Colo.: 33552 Frances Vertnik, 
18070 Mary Vertnik. 

Od št. 93, Chisholm, Minn., k št. 
25, Cleveland, O.: DD-1088 Ludwig 
Marsich. 

Od št. 127, Waukegan, 111., k št. 79, 
Waukegan, 111.: CC-45467 Olga Kozi-
na. 

Od št. 143, Joliet, 111., k št. 163, 
Pittsburgh, Pa.: D-4753 Joseph Plese. 

Od št. 243,Barberton, O., k št. 183, 
Ambridge, Pa.: DD-43632 Jennie Ro-
senberger. 

SUSPENDIRANI 
1, Chicago, 111.: D-2562 Frank Zu-

pancich. 
3, Joliet, 111.: 24296 Martin Stefanic. 

DD-42154 John Papesh. 
14, Butte, Mont.: CC-4409t) Frank 

Eltz. 
23, Bridgeport, O.: 35206 Louis Per-

man. 
29, Joliet, 111.: CC-45775 Margaret 

Pasdertz. 
42, Steelton, Pa.: D-2811 Anthony 

Segina, 28457 Anthony Husic. 
45, E. Helena, Mont.: D-4549 Ed-

ward Kovich. 
65, Milwaukee, Wis.: CC-45829 

Frances Pogratz. 
72, Ely, Minn.: FF-44302 Arthur 

Van Kirk, D-4186 Frank Vertnik, DD-
12667 Ann Vertnik. 

74, Springfield, 111.: 22923 Anton 
Zupančič, 9922 Rose Schmertmann. 

85, Lorain, O.: CC-47072 Mary 
Stambol. 

95, Broughton, Pa.: DD-42395 Rose 
Terchick. 

104, Pueblo, Colo.: 34841 Mary Jam-
nik. 

113, Denver, Colo.: DD-42602 Al-
bert Kloberdance. 

128, Etna, Pa.: BB-20395 John 
Jones. 

131, Aurora, Minn.: HH-46790 Louis 
Boben. 

139, La Salle, 111.: BB-34410 Lor-
raine Dziabas. 

153, Strabane, Pa.: FF-47196 Pearl 
Turko, HH-47017 Edward Kubacki. 

160, KUnsas City, Kans.: HH-45348 
Amalia Osaben. 

169, Cleveland, O.: D-3561 Jennie 
Kastellic, CC-46075 Marion Nainger, 
D-3690 Mary Jeran. 

173, Milwaukee, Wis.: BB-23254 Do-
lores Popsar. 

183, Ambridge, Pa.: D-4045 Louis 
183, Ambridge, Pa.: D-

Sumrok, CC-46558 Raymond Sumrok. 
226, Cleveland, O.: CC-45109 Fran-

ces Cirnski. 

ODSTOPILI 
1, Chicago, 111.: 27971 Henry Ra-

:ich. 
7, Pueblo, Colo.: GG-44232 Helen 

Kogovsek. 
30, Calumet, Mich.: E-82 Albert 

Maurin. 
57, Brooklyn, N. Y.: C-2332 Joseph-

ine Svet. 
63, Cleveland, O.: DD-41401 Mil-

dred Simoncic, D-3092 Theresa Si-
moncic, DD-51 Mary Simoncic. 

78, Chicago, 111.: C-2390 Marie Jer-
sic. 

86, Rock Springs, Wyo.: DD-43526 
Anna Dolinar. 

163, Pittsburgh, Pa.: DD-43052 An-
tonia Stosic, DD-42052 Anna Horva-
tich. 

179, Elmhurst, 111.: BB-31393 Jean 
Xerkoch. 

218, Calumet, Mich.: DD-577 Mar-
garet Sterk. 

ČLANI Z DVEMA CERTI-
FIKATOMA 

2, Joliet, 111.: CC-41298 Richard Cer-
novic, FF-48045-A Anton Vidmar, CC-
44334-A Anthony Videtich. 

25, Cleveland, O.: C-396 Louis Str-
niša, CC-48046 Frank Polk. 

29, Joliet, 111.: CC-48048 John Tor-
kar. 

51, Iron Mountain, Mich.: CC-
47765-A Joseph Schwei. 

52, Indianapolis, Ind.: CC-48049 
Stanley Stanich, HH-47857-A Al-
phonse Stanich. 

59, Eveleth, Minn.: FF-47807-A 
Anne Habjan. 

61, Youngstown, O.: CC-45207 
James Mavraci'ch. 

65, Milwaukee, Wis.: FF-76 John 
Bentz, FF-48020 John Penne; 

69, Great Falls, Mont.: CC-47715 Jo-
seph Klemencic. 

72, Ely, Minn.: FF-44240-A Amelia 
Van Kirk. 

77, Forest City, Pa.: DD-44577 Ed-
mund Urbas, FF-48134 William Ur-
bas. 

81, Pittsburgh, Pa.: CC-48050-A 
Mary Krosel. 

127, Waukegan, 111.: CC-48053-A 
Theresa Kranjc. 

150, Cleveland, O.: H H-48054 Fran-
ces Habian, DD-256 Kate Pintaric. 

152, So. Chicago, 111.: CC-41539-A 
Ann '?>Jemeth. 

157, Sheboygan, Wis.: D-3249 Do-
rothy Braeger. 

166, So. Chicago, 111.: CC-48056 Mi-
chael Grahovec. 

191, Cleveland, O.: CC-48057-A Ma-
ry Novinc. 

241, Steelton, Pa.: HH-46301 Ma-
tilda Gersic. 

249, Detroit, Mich.: FF-48059-A 
Frances Butala. 

ZVIŠALI ZAVAROVALNINO 
86, Rock Springs, Wyo.: HI 1-48051 

Cecelia Cukale. 

PREMEMBE NAČRTA ZAVA-
VALNINE 

1, Chicago, 111.: HH-48039 John Bo-
golin, H H-48040 Genevieve Bogolin 
CC-48042 John Prah, CC-48041 Louis 
Zefran 

2, Joliet, 111.: CC-48035 John Korelc, 
CC-48036 Mary Korelc, CC-48032 Eli-
zabeth Papesh, CC-48033 Walter Si 
monich, CC-48030 Nicholas Erjavec, 
CC-48034 Julia Fordonski, CC-48031 
Mary Aroch, CC-48029 Frank Kostelc. 

3, Joliet, 111.: CC-48019 Justine Tra-
ven, CC-48037 Helen Stanfel, CC 
48038 Joseph Planick, CC-48043 John 
Traven, CC-41432 Olga Traven, CC-
45155 William Traven. 

5, La Salle, 111.: CC-48039 Mary Pi-
letic. 

7, Pueblo, Colo.: CC-48044 John 
Volk. 

-23, Bridgeport, O.: FF-45744 An-
thony Longer. 

29, Joliet, 111.: CC-48125 Louis 
Smrekar, CC-48126 Christine Stimec, 
CC-48127 .Nicholas Matesevac, CC-
48120 Joseph Pasdertz, CC-48129 An-
na Svazich, CC-48130 Mary Stefanich, 
CC-48133 Pauline Stefanich, CC-48122 
John Macak, CC-48123 Catherine Ma-
cak, CC-48119 Barbara Russ, CC-
48106 Matt Stafanich, CC-48132 Peter 
Küzma, CC-48131 Mary Ferry, CC-
48118 Rose Krall, CC-48113 Frank Fe-
do, CC-48121 John Dragovan, CC-
Joseph Seme, CC-48124 John Jerman, 
CC-48116 John Sebalj, CC-48128 Jo-
seph Gale, CC-48114 Frank Stefanich, 
CC-48108 Frances Ballak, CC-48112 
Joseph Dragovan, CC-48117 Frank 
Dragovan, CC-48111 Frances Dezelan, 
CC-48115 Joseph Babidh, CC-48110 
Frank Bucavich, CC-48109 Ambrose 
Batuzich. 

42, Steelton, Pa.: CC-48141 Joseph 
Tomec, CC-48140 Rudolph Kocevar, 
CC-48139 John Turato, CC-48138 John 
Petrasic 

50, .Pittsburgh, Pa.: FF-41499 Mary 

52, Indianapolis, Ind.: CC-48145 Ag-
nes Milharcic, HH-47857 Alphons Sta-
nich. 

53, Waukegan, 111.: CC-48146 Anton 
Barle, CC-48147 Louis Cepon, CC-
48148 Frank Dolenc, CC-48154 Frank 
Furlan, CC-48149 John Furlan, CC-
48150 Louis Machak, CC-48151 Frank 
Remsgar Jr., CC-48152. Math Susman, 
CC-48153 Frank Zorc Jr. 

56, Leadville, Colo.: FF-48155 An-
ton Noyak. 

59, Eveleth, Minn.: CC-48169 Frank 
Fink, CC-48167 Louis Hrebar, CC-
48168 John Kapsh, CC-48165 Charles 
Karosich, CC-48160 Frank Kvaternik, 
CC-48159 Anton Klun, CC-48162 John 
Lushine, CC-48161 Frank Laurich, CC-
48157 Louis Oberstar, CC-48164 Fran-
ces Pugel, CC-48163 Anton Pugel, CC-
48166 Anton Samson, CC-48156 John 
Veranth, FF-47807 Anne Habyan, CC-
48158 Caroline Drobnich. 

64, Etna, Pa.: CC-48171 Barbara 
Lorkovic, CC-48170 John Lorkovic. 

65, Milwaukee, Wis.: HH-48172 Ru-
dolph Mihelich, CC-48173 John Pen-
ne. 

72, Ely, Minn.: HH-48185 Jack Ja-
nezich, HH-48183 Julia Janezich, CC-
48174 John Jamnick, HH-48189 Louis 
Skubic, HH-48188 Jerry Janezich, HH-
48181 Slava Zgainer, HH-48187 Matt 
Znidarsich, HH-48186 Frank Mavetz 
Sr., HH-48184 Frances Mavec, HH-
58179 Joseph Zgainer, CC-48177 An-
ton Pechek, CC-48176 Joseph Jane-
zich, CC-48175 Josephine Jamnick, 
CC-48178 Albert Veranth, HH-48180 
John Meshe, Frances Meshe. 

78, Chicago, 111.: CC-48192 Mary 
Prah, CC-48191 Antoinette Bratkow-
ski, CC-48190 Albina Rasp. 

81, Pittsburgh, Pa.: CC-48050 Mary 
Krosel. 

87, Joliet, 111.: CC-48197 Anton Cu-
lik Sr., FF-48052 Edward Judnich. 

94, Kemmerer, Wyo.: CC-48198 Al-
bin Hangich. 

1C1, Lorain, O.: CC-48199 Louis Po-
gorelc. 

108, Joliet, 111.: CC-48211 Gizella 
Stukel, CC-48209 Leona Simec, CC-
48205 Mary Petak, CC-48203 Helen 
Muhich, CC-48210 Caroline McGuck-
in, CC-48200 Elizabeth Mutz, CC-
48201 Christine Gale, CC-48202 Agnes 
Kolenc, CC-48206 Josephine Karl, CC-
48212 Catherine Kundid, CC-48204 
Frances Laurich, CC-48208 Genevieve 
Laurich, CC-48207 Mae Laurich. 

11, Barberton, 0 . : CC-48213 Mary 
Razel, CC-48214 Christine Webb, HH-
18215 Jennie Zijker. 

113, Denver, Colo.: FF-48216 Mike 
Simsich. 

114, Steelton, Pa.: CC-46749 Cath-
erine Kapac. 

115, Kansas City, Kans.: FF-48217 
Catherine Yulich. 

127, Waukegan, 111.: CC-48053 The-
resa Kanjc, CC-48218 Jane Svete, CC-
48219 Mary Oblak, CC-48220 Anna 
Romanowski, CC-48221 Victoria Mer-
lock, CC-48222 Antonia Skof, CC-
48223 Frances 'Debevic, CC-48226 Hil-
da Artac, CC-48224 Mary Suhadolnik, 
:C-48225 Frances Cerk. 

136, Willard,'• W i s - HH-48227 Mike 
Podobnik. 

139, La Salle, 111.: CC-48228 Jean 
Gabler,'CC-48230 Jane Edwards, CC-
48229 Louis Zevnik. 

143, Joliet, 111.: CC-48231 George 
Karl, CC-48232 Louis Zeleznikar, CC-
18234 Edward Koludrovich, CC-48235 
\Villiam Kuzma. 

144, Sheboygan, Wis.: FF-48236 Cy-
ril Shircel, CC-48237 Peter Novshek. 

152, So. Chicago, 111.: CC-48239 
atherine Pavelic, CC-48238 Michael 

Peterlich, CC-48233 Nick Rukavina. 
152, Strabane, Pa.: CC-48240 Wil-

liam Kausek, HH-48241 Mary Pelhan. 
157, Sheboygan, Wis.: FF-48242 An-

toinette Tagel, FF-48243 Frances Ri-
bich, CC-48244 Mary Repenshek,. 

163 Pittsburgh, Pa.: CC-47804-A 
Rose Sec(f, CC-48245 Nicholas Secic. 

164, Eveleth, Minn.: CC-48246 Mary 
Pirjevic, CC-48247 Julia Ellersich, CC-
48248 Mary Kochevar, CC-48249 Mar-
garet Musich CC-48250 Mary Maurin. 

165, West Allis, Wis.: CC-48251 
Hermina Chandek, CC-48252 Hilda 
Hrenak, CC-48253 Lucille Kozleuchar, 
CC-48258 Frances Potocar, CC-48256 
\nna Podlesnik, CC-48255 Mary Pod-
esnik, CC-48257 Frank Zagar, CC-
18254 Mary Wozniak, CC-48260 Kri-
stina Kralj, CC-48259 Mary Pauc. 

166, So. Chicago, 111.: FF-48261 
John Vuich. 

169, Cleveland, O.: CC-48195 Rose 
Kopina, FF-48196 Ralph Rovsek, CC 
48194 Loui.s Simenc, CC-48193 Louis 
Opalek. 

174, Willard, Wis.: CC-48262 Jennie 
Igowski, CC-48263 Mary Lamovec, 
CC-48264 Angeline Ruzich. 

191, Cleveland, O.: CC-48057-A Ma-
ry Novinc. 

193, Cleveland, O.: CC-48265 Paul 
ine Laurich, CC-48266 Josephine 
Kremzar. 

219 Euclid, O.: FF-48267 John Ja 
godnik. 

249, Detroit, Mich.: FF-48268 Peter 
Adams, CC-48269 Joseph Snyder, FF 
18059-A Frances Butala. 

MLAD1NSKI ODDELEIv 
NOVI CLANI IN CLANICE 

1, Chicago, III.: AA-40725 Mary Ann 
Kochevar, FF-40726 Jane Marie Bo-
golin. 

2, Joliet, 111.: AA-40727 June M 
Longnecker, AA-40728 Carol Sue Gal 
vin, AA-40730 William G. Weber, AA 
40731 Charles A. Weber AA-40732 Ca 
rol Maria Talaga, BB-40729 Gerald D 
\rnett. 

4, Tower, Minn.: BB-40733 Charles 
Edward Adkisson. 

29, Joliet, 111.: CC-40734 Richard M 
Stefanich. 

41, Pittsburgh, Pa.: AA-40736 Caro 
.A Harris, AA-40737 George F. Har 
ri.3 Jr., AA-40738 Mary Theresa Sutej 
BB-40735 Vivienne Lee Musser. 

50, Pittsburgh, Pa.: CC-40739 Da-
niel F. Garasich, CC-40740 Patricia 
Ann Stajduhar. 

53, Waukegan, 111.: AA-40741 Mary 
S. Remsgar, BB-40742 Joseph F. Miks. 

56 Leadville, Colo.: CC-40744 Jo-
seph Francis Blatnick, FF-40743 Ber-
nard John Steblay. 

59, Eveleth, Minn.: BB-40745 James 
Edward Fink. 

69, Great Falls, Mont.: AA-40746 
Edward Matthew Wood. 

72, Ely, Minn.: AA-40748 Patrica 
Louise Mikolich, BB-40747 Beverly 
Ann Marolt. 

AA-40751 Margaret Schaefer, AA-
40752 oRsemary Hartnett, AA-40754 
Judy Ann Gradishar, AA-40755 Mar-
garet Kropski, A A-40756 Patricia Ann 
Kropski, AA-40757 Joan Carol Vuc-
ko, AA-40758 Kenneth Petersen, AA-
40759 Kathleen Peterson, AA-40760 
Kathleen M. Prebil, AA-40761 Mary-
ann Wolsic, BB-40753 Mildred Zalo-
kar, FF-4C762 Rita Ann Grill. 

81, Pittsburgh, Pa.: BB-40763 Wil-
liam Philip Kiley, BB-40764 Rita Ki-
ley„ BB-40765 Raymond James Kiley, 
BB-40766 Patricia Ann Kiley, CC-
40767 Robert A. Caprino. 

85, Lorain, O.: BB-40768 Lawrence 
J. Lustek. 

101, Lorain, O.: CC-40770 Mary Jo 
Mitock. 

103, West Allis Wis.: CC-40771 Alan 
J. Kastelic. 

104, Pueblo, Colo.: AA-40772 John 
Ivan Babich. 

110, Barberton, O.: AA-40773 Denis 
F DeBevec 

113, Denver, Colo.: AA-40774 Rich-
ard Joe Grupp. 

115, Kansas City, Kans.: BB-40775 
Louis Ruebelmann, BB-40776 Eliza-
beth Ann Stonestreet. 

120, Forest City, Pa.: FF-40777 Ma-
ry J. Krall. 

127, Waukegan, 111.: AA-40778 Ber-
nardine Clare Drasler, AA-40779 Ro-
berta Joan Rehbein, FF-40780 Nancy 

ean Zelenik. 
131, Aurora, Minn.: AA-40781 Rich-

ard Anthony Boben. 
148, Bridgeport, Conn.: AA-40782 

Stephen F. Hira. 
156, Cleveland, O.: AA-40783 Ken-

neth P. Spehar. 
153, Strabane, Pa.: BB-40784 John 
Gasper Jr., BB-40785 Marilyn Ann 

Matrogran, BB-40825 Jo Ann Zupančič. 
156, Chisholm, Minn.: AA-40786 Ju-

dith Ann Fiorini. 
157, Sheboygan, Wis.: AA-40787 

Barbara Jane Bukovic, AA-40789 Tho-
mas Edwin Laack, BB-40788 Diane 
Lampe. 

160, Kansas City, Kans.: BB-40825 
Dolores Anne Kovac. 

162, Cleveland, O.: BB-40790 Juli-
ann e Gliha, BB-40791 Joseph Salo-
mon. 

164, Eveleth Minn.: AA-40792 Ro-
bert Petrich. 

165, West Allis, Wis.: BB-40818 
Florence Zubich, BB-40819 Theresa V. 
Zubich. 

169, Cleveland, O.: BB-40821 Dolo-
res Lee Skufca, BB-40794 Marie Lou-
ise Dendinger, CC-40820 Cecelia Ann 
Zlate, FF-40795 William Francis Hab-
jan. 

175, Summit, 111.: AA-40796 Patri-
cia Joyce Nagode. 

187, Johnstown, Pa.: BB-40802 Wil-
liam Edward Bukovec. 

190, Denver, Colo.: AA-40803 Nancy-
Eileen Norris. 

191, Cleveland, O.: BB-40804 Car-
mela Savarino. 

196 Gilbert, Minil.: AA-40822 Rob-
srt Louis Prasen. 

206, So. Chicago, 111.: AA-40808 Be-
atrice Marie Cusson, AA-40809 Phil-
lipa Anna Tanner. 

213« Gotofado Springs, Colo.: AA-
40823 Patricia Ann Lightner. 

224, Cleveland, O.: CC-40810 Ralph 
Madison, CC-40811 Robert James Ca-
sar. 

238, Brooklyn, N. Y.: FF-40812 Ri-
hard S. Erhartic. 

241, Steelton, Pa.: BB-40813 John 
A. Tezak Jr. 

249 Detroit, Mich.: CC-40814 Kath-
ryn Joan Smuts. 

•ČLANI Z DVEMA CERTIFI-
KATOMA 

111, Barbereon, O.: FF-40805 Mary 
Marcia Razel, FF-40806 Jean Maris 
Razel, FF-40807 John Miohael Razel. 

153, Strabane, Pa.: BB-40815 Mary 
\ n n Ravelock. 

165, West Allis, Wis.: BB-40793 Ro-
bert Fedran. 

169, Cleveland, O.: AA-40816 Wil-
liam Francis Habjan, BB-40817 Ce-
celia Ann Zlate. 

SUSPENDIRANI 
81, Pittsburgh, Pa.: AA-38003 He-

len Constance Fitzsimons, AA-39080 
Roberta Ruth Fitzsimmons. 

104, Pueblo, Colo.: A-31273 Nancy 
^nn Jamnik, AA-36629 Frank John 
Jamnik. 

109, W. Aliquippa, Pa.: A-31916 
John M. Derglin. 

113, Denver, Colo.: AA-34785 Curt-
land Rodney Kloberdance, AA-34786 
Patricia Ann Kloberdance, AA-34787 
Rose Pinterilla. 

115, Kansas City, Kans.: AA-36424 
Virginia Stamfel. 

139, La Salle, 10.: AA-36868 Dar-
lene Olszewski, AA-34409 William Ed-
ward Dziabas, AA-35123 Sylvia Me-
glan, AA-35124 Marilyn Meglan. 

153 Strabane, Pa.: BB-38616 Frank 
Ronald Logar, BB-38617 Albert Joseph 
Logar, BB-38618 Shirley Ann Logar. 

169, Cleveland, O.: A-25484 William 
Urankar 

172, Cleveland, O.: AA-36574 Ro-
nald Edmond Eiben. 

210, Universal Pa.: B-20812 John 
Q a e s a j-

219, Euclid, O.: A-29213 Helen Lov-
šin. 

196, Gilbert, Minn.: B-22171 Eve-
lyn Gilatch. 

206, So. Chicago, 111.: A-21905 Do-
rothy Kralj. 

210, Universal Pa.: A-20599 Anna 
Marie Kalik. 

ZVIŠALI ZAVAROVALNINO 
78, Chicago, 111.: FF-37742 Mary Ca-

therine Grill. 
153, Strabane, Pa.: BB-38956 Frank 

James Gasper. 

PREMEMBE NAČRTA ZAVA-
ROVALNINE 

1, Chicago, 111.: FF-38985 Joseph 
Charles Grill. 

50, Pittsburgh, Pa.: CC-36305 Har-
ry M. Kruczkowski, CC-41878 Cath-
erine M. Kruczkowski. 

53, Waukegan, 111.: CC-27442 Karl 
Ansel Kompare. 

72, Ely, Minn.: FF-30714- Marilyn 
Muhvich. 

81, Pittsburgh, Pa.: CC-36625 Mar-
garet Anne Krosel. 

108, Joliet, 111.: FF-32282 Kenneth 
J. Stukel. 

139, La Salle 111.: CC-36444 Marie 
Zevnik CC-34089 Mary Jane Edwards, 
CC-31612 Janice Louise Edwards, CC-
29475 Charles E. Bruder. 

152, So. Chicago, 111.: 
Thomas Furlan. 

157, Sheboygan, Wis.: 
Maxine Mary Repenshek, 
Thomas Joseph Repenshek, 
Mary Rose Repenshek. 

169, Cleveland, O.: CC-24844 
seph Kopina. 

193, Cleveland, O.: FF-37936 An-
geline J. Gliha. 

206, So. Chicago, 111.: BB-35132 Ja-
nice Krga. 

216, McKees Rocks, Pa.: FF-28663 
Ronald Karlic. 

ZNIŽALI ZAVAROVALNINO 
4, Tower, Minn.: FF-39823 Ralph 

Edward Vesel, FF-35671 Jacob Vesel, 
FF-36854 Leonard Vesel. 

RESERVE CREDITS PAID TO 
MEMBERS TRANSFERRING 
TO ACTIVE ADULT DEPT. 

FOR APRIL 1946, PAID 
MAY 15th, 1946 

Soc. Cert. Name Am t 
2 32410 Andrew Oblak $ 2.79 
2 21265 John Donald 

Zivetz 10.41 
2 21758 Edward Lockner .... 10.41 

44 25641 William Novak 8.52 
53 24061 Josephine Musich .. 8.52 
64 25209 William J. Lorkovic 8.52 
87 22682 Genevieve 

Mihelich 10.50 
87 20856 Frank W. Adamich.. 10.41 

110 20779 Anthony Stopar 10.41 
113 21602 Agnes Bohte 10.41 
139 31658 Henry Bruder 2.79 
174 22525 Jula Gosar 10.50 
196 -22171 Evelyn Gilatch 25.11 
206 21905 Dorothy Kralj 10.41 
210 20599 Anna Marie Kalik.. 10.41 

CC-36464 

CC-30924 
CC-34206 
CC-40651 

Jo-

Total $150.12 
RESERVE CREDITS PAID TO 
MEMBERS TRANSFERRING 

FOM BB-ADULT TO AC-
TIVE ADULT DEPT FOR 

APRIL 1946 PAID 
MAY 15th, 1946 

Soc. Cert. Name Am't 
1 20742 Frank H. 

Andreasich $ 4.24 
1 32231 Gloria Gradishar .. 1.52 
1 26961 Nicholas Zivalich.... 4.33 
2 20748 Hubert Gregorash .. 10.41 

25 21560 Nonbert Zakrajisek.. 25.IT 
29 22578 Lillian Papesh 9.58 
45 26053 Helen M. Lessar .... 
50 27113 Mary Jane Vidina .. 
53 27566 Phyllis Machak 

4.82 
4.33 
5.09 

53 24336 John Kutzler 8.52 
53 23463 Lucille Remzgar .... 2.60 
55 24066 Dorothy R. Gornick 1.51 
64 25565 Frank Halovanich .. 8.66 
72 24898 John Mikolic '8.52 
77 19226 Donald J. Osolin .... 4.24 
78 21577 Rose Grum 5.25 

101 29460 Dolores Ma e 
Strong 4.46 

103 23501 Eleanore S-ekula 1.51 
108 23016 Catherine Buric 9.73 
139 28218 Florence Klopcic .. 5.32 
139 23537 Frances Ahcin 8.52 
152 24208 Helen Perkovic 4.33 
153 34605 Delores Ann 

Smerdel 1-15 
157 35912 Justina Chopich 26 
163 26759 Rudolph Libric 4.33 
163 21388 Nicholas Sebetic .... 25.11 
164 24963 Regina Yuryavich .. 4.33 
166 28260 Josephine Muzinich 4.38 
171 21323 George Vukonich .... 7.52 
193 28963 Agnes Kosmerl 4.00 
193 36040 Rose Mary Berish .. 1.49 
193 21400 Dorothy Markovich.. 3.76 
193 19858 Frances Zallar 4.24 
193 20447 John Zaler 5.25 

naprej . Z navadno karto pa 
napovemo vreme največ za 48 
ur naprej. 

o 

V TRSTU JE ŽE PRED 75 
LETI IZHAJAL SLO-

VENSKI LIST 
Iz Belgrada prejeta poročila 

Tanjuga prinašajo med drugim 
tudi zgodovinsko ugotovitev, da 
je v mestu Trstu izhajal že pred 
?"5 leti slovenski list, ki je nosil 
naslov "Primorec." Pričel je iz-
hajat i leta 1871, in v svojem pr-
vem uvodniku je zapisal: — 
"Naš list hoče biti iskren vest-
nik javnega mnenja v Trstu in 
neustrašeno se hočemo boriti 
za jugoslovanski program." 

Gornje zgodovinsko dejstvo 
je dokalz, da je bilo prebival-
stvo Trsta bistveno v večini slo-
vensko, a je bilo potem poseb-
no ped fašistično vlado Ital i je 
podvrženo 'prisilni italijaniza-
ciji. 

To kar je zapisal pred 75 le-
ti slovenski list "Primorec,'" je 
danes ena osnovnih zahtev de-
mokratskih množic Trsta in 
okolja, čigar boljša in srečna 
bodočnost zavisi predvsem od 
pravilne in pravične rešitve 
vprašanja Trsta, Julijske Kra-
jine in Istre. 

Prebrisanec 
Nekoč je neki kra l j na vzho-

du jezdil skozi mesto. Naen-
krat se mu je splašil konj in 
kra l j je bil v veliki nevarnosti. 
Priskočil pa je pogumen mož, 
prijel konja in ga ustavil. 
Kra l j ga je poklical k sebi v 
palačo in mu dejal : "Kako na j 
te poplačam? Hočeš li denar 
ali -službo?" 

"Nočem ne denarja, ne slu-
žbe. Daj mi s seboj povelje, 
da mi mora vsak mož, ki se boji 
svoje žene, plačati pij aster. '" 

Kral j je ugodil njegovi pro-
šnji, vendar pa se je pri tem 
smejal in imel moža za neum-
nega. 

Čez nekaj časa pa pride mož 
zoipet h kral ju in mu pravi: 
"Hvala ti, kral j , zakaj jaz sem 
si pridobil veliko denarja. Pri-
peljal sem ti pa nekaj lepega." 

"Kaj pa?" vpraša kra l j ves 
radoveden. 

"Mlado dekli, tako lepo, ka-
kršne še nisi videl." 

"Pst, bodi tiho, kraljica se-
di poleg!"' 

"No," je vzkliknil mož, "pa 
mi daj še ti pij aster." 

219 20872 Cirilla Novak 
241 25799 Charley Gersic ... 
246 29218 Charles Merzlak 

5.25 
4.33 
2.19 

ODSTOPILI 
119, Rockdale, 111.: A-21Q09 Virgi-

nia Gliha. 
127, Waukegan, 111.: A-37181 Jean 

M. Barnstable. 
- 179, Elmhurst, 111.: 33694 Joan Re-
mec. 

PRESTOPILI V ODDELEK 
ODRASLIH 

2, Joliet, 111.: A-21265 John Donald 
Zivetz, A-21758 Edward Lockner, AA-
32410 Andrew Oblak. 

44, So. Chicago, 111.: A-25641 Wil-
liam Novak. 

53, Waukegan, 111.: A-24061 Joseph-
ine Musich. 

55, Crested Butte, Colo.: FF-41 
Marvin John Kapushin. 

64 Etna, Pa.: A-25209 William J. 
Lorkovic. 

87, Joliet, 111.: A-22682 Ge"n%vieve 
Mihelich, A-20856 Frank W. Adamich. 

110, Barberton, O.: A-20779 An-
thony Stopar. 

113, Denver, Colo.: A-21602 Agnes 
Bohte. 

139, La Salle, 111.: A-31658 Henry 
Bruder. 

174, Willard, Wis.: A-22525 Julia 
Gosar. 

Total ....$220.19 
JOSEPH ZALAR, 

glavni tajnik—Sup. Sec'y. 
o 

Kako nastane vremenska 
napoved 

(Nadaljevanje s 4 strani) 
disi kot napovedovalci. Dalje 
jim moramo prišteti še vse teh-
nično osebje, zlasti pa radio-
telegrafiste, ki sede po ves dan 
ri sprejemnih aparatih. Vre-
mensko karto rišejo namreč po 
štirikrat na dan, ob sedmih zju-
t ra j , ob dveh popoldne, ob sed-
mih zvečer in ob dveh ponoči. 

Vremenoslovje je docela med-
narodna veda. Vremenoslovci 
ali meteorologi vseh držav mo-
rajo pomagati drug drugemu 
in si izmenjavati vremenske 
brzojavke. V vremenoslovnem 
zavodu v Hamburgu v Nemčiji 
so napredovali že tako daleč, da 
rišejo vremensko karto za vso 
severno zemeljsko poloblo. So-
deluje tedaj tako rekoč ves svet 
severne poloble. Mislijo, da bo. 

1 do lahko s tako karto napove-
dovali vreme z a nekaj tednov 

Koliko vrst je živali in rastlin 
Profesor dr. Teodozij Dobz-

hansky na kalifornijskem In-
stitute of Technology se je lo-
til ogromnega dela, ugotoviti 
velikansko število raznih vrst 
živali ter rastlin, ki so na vsej 
zemji. Izdal je na podlagi te-
ga študija znanstveni spis "Or-
ganična različnost," v katerem 
naglasa, da živi na zemlji vse-
ga skupaj 822,7615 živalskih 
vrst ter da je na zemlji 133,-
000 rastlinskih vrst, ki cve to , 
poleg teh pa na jman j 100,000 
rastlinskih vrst nižje vrste. 
Pravi pa, da vsako leto l jud je 
spoznajo vedno več novih ži-
valskihh in rastlinskih vrst, za-
radi česar se število vsako leto 
veča. Ker torej niti še ne po-
znamo vseh vrst živali in rast-
lin, moremo reči, da je na zem-
lji do 2 milijona živih bitij iz 
živalstva in rastlinstva. V tem 
številu pa niso vštete tiste vr-
ste živali in rastlin, ki so bile 
včasih znane, ki pa so danda-
nes že izumrle. 

Anekdota 
K Mozartu je prišel nekega 

dne pianist, ki je bil kl jub svo-
ji mladosti že zelo sloveč, in ga 
j e prosil, da bi ga učil v kom-
peniranju. "Jaz bi včasih tudi 
sam rad kaj komponiral," go-
spod mojster, "povejte mi ven-
dar, kako naj- začnem." 

"Počakajte še," je dejal Mo-
zart, "vi ste še mnogo premla-
di ." ' ' 

"Saj s t e vi tudi še veliko pre j 
komponirali!" 

"Gotovo," je 
zart, "ampak 
sem." 

odgovoril 
spraševal 

Mo-
ni-
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JOSIP JURČIČ: 

I JURIJ KOZJAK, SLOVENSKI JANIČAR j 
Povest iz petnajstega stoletja domače zgodovine 

. . . . , , , , . J V n i » 

"To ti je čuden človek," go 
d r n j a Ožbe po poti, vrteč sve-
tilnico v roki, '"kako hudo me 
je pogledal, kakor sam Bog 
nas va ru j in sveti Til! Poznal 
sem nekaj tega rodu, pa take-
ga še ne, ko je ta gospodov 
brat, — jaz ne vem, ali je brat . 
Raca na vodi! Precej ko je lu-
pino odvrgel in ko je dete še 
po štirih kobacalo, vedel sem, 
da se zvrže po bogve kom." 
Tako bi bil Ožbe še dal je Petra 
premišljeval, ko ne bi bil pri-
šel do velike gospodarjeve so-
be. 

Malo časa potem so sedela 
pri mizi: Marko, njegov sinek 
Jurček in temnolični stric Pe-
ter. Oče je sedel resen za mizo; 
tudi navadno veselo b rb l j an je 
nedolžnega dečka je ponehalo; 
stric je bil pa že tako malo 
zgovoren, ali bolj prav, nikoli 
ni govoril, ako ga ni nihče 
vprašal . 

Morda nisi še slišal, brat Pe-
ter, da je naš vladar, cesar 
Friderik, v veliki nevarnosti, 
da ga Vitovec zajetega drži. 
Otodi je bil cesarski jezdec,! 
stari moj pr i ja te l j , pri meni, ki 
mi je to sporočil." 

Peter povzdigne oči in naredi 
se, kakor da bi hotel reči: " K a j 
meni mar? Bodi cesar tu ali 
tam ali nikjer, jaz ga ne iščem." 

"Kam pa vi greste, oče?" 
"Jaz grem na vojsko, ti pa 

ostaneš doma s stricem." 
"Ne oče, jaz grem z vami, jaz 

ne ostanem pri stricu, stric so 
hudi," pravi deček in solze ga 
obli j o. 

"Kdo t,i je pravil, da je stric 
hud—, " oglasi se Peter in na 
cbraz se mu uleže megla kakor 
popred, toda premisli se in ne-
ka j bolj tolažljivo reče: "Nič 
ne verjemi, deček, stric ni hud, 
sa j ne grize." 

Oče je tolažil dečka, kakor 
je vedel in znal in obetal mu 
lepih reči iz vojne. Peter pak 
je nalzadnje še enkrat obljubil, 
da si bo prizadejal sina in dru-
ge ljudi privaditi si in da bo 
zvesto oskrboval vsa opravila. 

Potem pa se .je zakjlenil v 

da bo mali deček umrl tako ali 
tako, Jurček pa je pr ihajal od 
dne do dne brihtnejši, zrav ko 
riba, vsakemu človeku veselje, 
samemu stricu bridka srd in 
jeza. Ne bi bilo težko Petru 
dečka spraviti s sveta, tudi gre-
ha se morda ne bi tako ustrašil, 
ka j t i Boga in zapovedi njegove 
mu je bila že 'davno zloba v 
najskrivnejši kotiček v srcu po-
rinila. Ali ni si upal tega sto-
riti zavoljo svta, dobro vdoč, 
da po takem de jan ju bi se mu 
bilo bati brata in vse poštene 
soseščine, ki ne bi trpela moriv-
ca med seboj. Skrivaj bi ga 
tudi ne bil mogel, da bi živa 
duša n e bila ničesar izvedela, 
ka j t i menih, oče Bernard, je 
bil skoraj ven in ven pri dečku. 
Tudi družina in sosedni pleme-
nitaši so malega Kozjaka l ju-
bili in pričakovati je bilo, da 
bi se vzdignili izoper tega, ki bi 
dediču Koizjaškemu le žugnil s 
hudim namnom. 

Bilo je poletnega dneva. Pe-
ter Kozjak je odjezdil z dvema 

ki je imel mnogo dela to noč 
v hlevih in na dvoru, pravil je, 
da je tisto noč pos^bnfl dolg.o 
videl luč v njegovih oknih. K a j 
je Peter premišljeval tisto noč, 

svojo stanico in hlapec Ožbe, hlapcema v klošter. Solnce je 
zahajalo in mesec je pokazoval 
sredi neba blede svoje rožičke, 
kakor bi nestrpl j iv hotel počas-
no solnce pr iganjat i , na j se 
skri je da bo on mogel zopet 

poročil. 
Drugi dan popoldne je za-

sedlo krdclce hlapcev na dvo-
ru grada Kozjaka iskre konjiče^ 
krdelce mladih brhkih mlade-
r.ičev iz doline. Stari Ožbe je 

Vendar odgovori naposled, poj držal osedlanega vranca za br2. 
dolgem molku: "Nisem slišal. 
Kdo bi meni povedal?"' Zad-

ali si je namenil že tačas, kako S V 0 j 0 lepoto razkazovati širo-
be ravnal pozneje, tega ne ve- kemu svetu. Petra še ni bilo 
mo ne iz -pisem, ne iz drugih domu. 

n j e besede zaničljivo zategne. 
"Povem ti torej , da gredo 

do. Tam pod kamenitim pod-
streškom je stal Marko Kozjak 
v bleščeči vojni opravi, prepa-
san z velikim viteškim mečem. 

kran jsk i vitezi Frideriku na pol Zadnjokrat je še opomnil do 
moč in , to se ve, jaz moram 
iti ž nj imi. Sramota bi bila za-
me, da ne bi šel." 

"Ti greš?" čudeč se vpraša 
Peter. 

"Za ta čas, da pridem zopet 
nazaj , prosim te, b ra t Peter, 
boš popustil svojo izbo in os-
krbval grad, mojo, mojega sina! ^eni taš i 

j s ; ; « D A J ! l-o in svojo domačijo. Bodi ka-
kor človek, z l judmi se pečaj. 
Zlasti pa ti naročam: pazi mi 
na dečka, da »se mu ka j ne pri-
meri. V zadnji reči ti bom po-
magača poklical, očeta Bernar-
da iz Stične, da bo učil in iz-
reja l mi sina. Ako bi se mi na 
vojni ka j primerilo nepričako-
vanega — saj menda me razu-
meš — pustil bom oporoko v 
kloštru stiškem: oskrbuj t i mo-
jemu sinu reči, dokler ne do-
raste." 

Bodisi da se je Petru res is-
krica dobrega namena v srcu 
zbudila, bodisi da ga je genilo 
in presunilo, ko je videl, da ga 
vendar še- nekaj čislajo, ali pa, 
da se je nalašč potuhnil : raz-
vedrilo se mu je lice, kakor še 
nikdar popred, segel je bratu v 
roke in bij ubil, da mu bo zvesto 
skrbel za blago in sina. 

"Prosim te torej, pusti svoje 
učenosti skrbi za moje in svoje 
imet je ; saj dokler bom jaz ka j 
imel, tudi ti poman jkan ja ne 
boš trpel. Zraven tega pa ti 
izročam nadraiž-je, kar imam, 
svoje dete. Saj vidiš, ako mi 
njega B#g vzame, da tudi zame 
ni nobenega veselja več na tem 
svetu in da ž nj im u m r j e staro 
naše ime, slavno iz davnih ča-
sov. Komu ga morem lažje iz-
ročiti ko tebi ,svojemu b ra tu?" 
Tako je govoril gospod Marko. 

"Zakaj bi ga izročal drugim, 
jaz ti bom ohranil in ubranil 
po svoji moči vse," odgovori 
Peter. 

Deček celega pogovora ni po-
slušal. Sredi sobe je malega 
psička dražil, ne pazeč, ka j 
stri govori, ki je imel navado, 
ga le izpod obrvi pogledovati. 

" J u r i j ! " pokliče ga oče. In 
ko pride deček bliže, mu pravi : 
" Jur i j , t uka j strica moraš slu-
šati, dokler ne pridem domu. 
Glej, da te bodo hvalili in radi 
imeli. Pa oče Bernard pride 

mačo družino, na j bodo paz-
ljivi in pokorni kakor doslej, 
zadnjokra t je poljubil mladega 
sina, zavihtel se na konja in— 
jezdeci so zdirjali skozi gra j -
ska vrata. 

Od vseh strani, gradov na 
holmih. so hiteli kranjski ple-

s svojimi hlapci in 
kmeti proti beli . Ljubl jani . 
Precej velika vojska se je vz-
dignila od tu proti Celju, da bi 
od podila Vitovčeve čete in cte-
la cesarja. v 

Pete poglavje. 

Jaz čem, da pasti mora, 
Ce glavo mi velja. 

Umek. 

Preteklo je več tednov po 
Markovem odhodu. V gospo-
darstvu na Koz.jaku ni bilo po-
sebne premembe, le da je gos-
podoval namesto ljubeznivega, 
povsod spoštovanega pre j sne-
ga gospodarja njegov grbavi 
brat, Peter. Družina je hodila 
po starih kolovoznjah. Hlapci 
so se ravnali po starem Ožbetu, 
ki se tudi ni veliko zmenil za no-
vega, začasnega gospoda, am-
pak delal največ po svoji pa-
meti. 

Peter Kozjak sam pa se je bi'-
nekako ves predrugačil. Več 
se ni zapiral v samoto, jel se 
je boljše oblačati, hodil je v 
soseščini okoli plemenitašev; 
tudi v Stični je dobil dobro ime 
in sploh so l j ud j e jeli rekat i : 
Glejte, sa j še ne bi bil prenapa-
čen ta Peter Kozjak; vidi se, 
da je dober človek." Vsemu 
svetu se je , je l dobrikati, samo 
očeta Bernarda, ki je bil pre-
cej po Markovem odhodu pri-
šel v grad za učenika, le tega 
in malega dečka J u r i j a ni mo-
gel. Peter je namreč vedno mis-
lil, kako bi nasitil svojo lakom-
nost, d a bi si pridobil lastno 
premoženje in prisvojil pre-
moženje svojega brata Marka. 
J u r i j je bil edini sin. Po oče-
tovi smrt i bi po pravici on na-
stopil gospodarstvo, in — po-
tem bi moral Peter celo mlade-
mu bratovemu sinu po volji in 
milosti živeti. Ta misel je Pe-
tra bodla tako, da mu je prešel 
zadnji ostanek dobre vseti in 

Kako uro daleč od grada 
Kolzjaka, pri malem potoku, na 
zeleni trati , k j e r sta dve stari 
vrbi žalostni pripogibali svoja 
ramena k tlom, sedela je druš-
čina v lice zagorelih in zaraslih 
mož okrog ognja. Črni lasje, 
r j ava koža in v raztrgani oble-
ki žagal j ena telesa, vse to nam 
kaže, da so cigani. Bilo je ka-
kih ena j s t ; vsi so imeli dolge 
nože za pasom. Ravno toliko 
konj, majhnih, grivastih mušic 
s privezanim sedlom in raztr-
ganimi na hrbtu se je paslo 
okrog. Žensk in otrok nimajo 
seboj in to je znamenje, da to 
ni navadni trop ciganov, kakor 
se privlečejo radi po. leti in po 
zimi, temveč da n a m e r j a j o ka j 
posebnega. 

Poveljnik te j druščini, groz-
ni in strahoviti vsakemu posa-
meznemu človeku, bil je velik, 
suh cigan, svetlih oči, ki smo se 
že prej nekoliko seznanili ž 
n j im in ki so ga Samola imeno-
vali. 

"Ali si pa prav videl," vpra-
ša starikavi, dolgi glavar, "ali 
dobro veš, da je šel gospodar 
Kozjak danes v klošter in da 
ga še ni nazaj . — Ne bo ti dob-
ro, ako si me prekanil, to ti po-
vem ; če zastonj prežimo tu no-
coj, zatilnik tebi pot ipl jem; sa j 
veste, da nas začno iskati, ako 
tuka j ka j dalje oprezujemo, in 
kakor smo mi konopno zavrat-
nico spletli za viteza Kozjaka, 
tako utegnejo vitezi izmed nas 
ene za želod obesiti na hraste." 

"Ne," odgovori mlad, razmr-
šen cigan glavar ju Samolu, 
"jaz sem dobro videl; nož sem 
skril v nedrij e in prosil v kloš-
tru daru. Pater, ki mi je da-
jal jedil — t r ap me je res imel 
za romar ja iz Laškega — pra-
vil mi je, da je mnogo vitezov 
v kloštru in dobro sem čul ime: 
Kozjak. Ako bo nocoj hodil in 
ne bo šel nikoder drugod, mora 
priti mimo. 

"Ne more drugod, to je edina 
pot." 

"Ako pa ne pride nocoj, Sa-
mol! Jaiz ti ne morem zato, 
konopna vrv na j počaka do ju-
tri. Rosa ji ne bo škodovala, 
t rdno je spletena." 

Rekši edveže cigan vrvico od 

pasa ter jo v dve gubi zadrga 
ne okrog vrbove veje, ki je mo-
lela ciganom ravno nad glava-
mi. "Trdna je dva viteza dr-
ži," reče naposled divjinec. 

"Ako prideta dva Kozjaka 
tod, obesimo oba," pristavi dol-
gin Samol. 

Povej nam, Samol! Ka j in 
zakaj čakamo tega človeka, ki 
si ga imenoval že večkrat," 
vpraša star, škil jast mož izmed 
poš t ene druščine, ''šli smo s 
teboj iz dalj ine do le-sem, utru-
dili in zbosili so se nam konji, 
ti pak nam še nisi povedal, če-
mu smo prijezdili v to deželo. 
Ka j ti je storil tisti, za katere-
ga smo vrv pridrgnili, da mu 
sapo ustavimo in mu izvinemo 
kosti?" 

"Veliko mi je storil, pr i ja-
telj !" reče dolgin Samol nato, 
"veliko žalega mi je napravil. 
Povem vam, da veste, zakaj 
smo obrzdali konjem gobce in 
zakaj smo se usedli nanje in iz 
daljne O g r s k e pridir jal i v 
kranjsko deželo. Ni še od tačas 
mnogokrat skopnel sneg, kar 
sem bil jaz tuka j v tej dolini 
šatore zasadil. Izmed vas ni 
bil t eda j še nobeden z menoj. 
Sina sem imel, krepkega mla-
deniča, močnega in pogumne-
ga, kakor med krdelom nobene-
ga ni bilo njegove starosti. On 
mi je bil vse, ž njim in zanj 

sem brundal po svetu. In kdo 
je bil, ki mi je bil zrušil mojo 
srečo. Tega človeka čakamo 
danes t u k a j ; ta je gospodar 
gradu Kozjaka, le-onega kupa, 
ki ga vidite v megli. Šel je 
bil moj Mekin t j a po konja v 
hlev; zvit mladenič je bil. In 
pred mojimi očmi ga je pobil 
na tla. Na rami sem ga od-
nesel iz grajskega dvora. Zas-
tonj sem upal, da se mu noga 
zravna; vsa z d r a v i l a so bila 
zastonj, bolečine so se množile, 
kosti so mu šle iz udov in umrl 
je. Zdaj veste, tovariši, koga 
čakamo, in da mu ni upati ni-
česar več pod solncem, kadar 
pride meni v pest." 

"Cuj," pravi zdaj mla jš ih 
eden, "to so konj i !" In res 
se je slišalo peketanje konjskih 
kopit iz večerne megle. Ko bi 
mignil, polove cigani svoje 
konje in zdajci sede vsi v sed-

lu. Ostre, dolge nože v rokah 
držeči obstopijo, za grmovjem 
skriti, ozko pot. 

(Dalje prihodnjič.) 
o 

Anekdota 

Angleški k ra l j Rihard III . 
je prebral nekemu svojemu dvo-
r j a n u iz Irske svoje lastne sti-
he. Irec, odkrit in iskren člo-
vek, se je drznil, da je kritizi-
ral pesniške umotvore k ra l j a . 
Rihard, znan po svojem nepra-
vičnem nas topanju in hitri je-
zi, je dal Irca v ječo. 

Ko je bil Irec izpuščen iz za-
pora, mu je k ra l j spet prebral 
nekaj svojih pesmi. Molče je 
Irec poslušal, molče se je dvig-

nil, in ko je k r a l j nehal brati , 
je šel proti izhodu dvorane. 

"Kam greste?" zakliče Ri-
hard. 

"V Izapor, Veličanstvo!" je 
mirno odgovoril Irec. 

ZA STARI KRAJ 
DENARNE POŠILJATVE: Na šte-

vilna 'vprašanja odgovarjamo, da šc 
vedno pošiljamo denar v Jugoslavijo, 
Italijo, Avstrijo in druge dežele in sicer 
potom brzojava. zračne pošte in nava-
dne pošte. Jugoslovanske pošiljke so 
podvržene ukrepom tamkajšnje Narod-
ne banke. 

Pri pošiljatvah od $5 do S50 so stro-
ški sledeči: če pošljete brzojavno $3.50, 
po zračni pošti $1.55 in po navadni po-
šti $1.25. 

Pri pošiljatvah nad $50 je znašajo 
stroški 25c več v vsakem slučaju. 

PRISELJEVANJE: Za priseljevanje 
veljajo .sedaj isti zakoni kakor pred 
vojno. Ak0 hočete dobiti kako osebe 
iz starega kraja, nam pišite po nadal-
nja pojasnila. 

POTOVANJE: Možnost za potova-
nje v stari kraj sedaj obstoji. Na za-
htevo pošljemo natančnejša pojasnila. 

POSESTVA v starem kraju BO podvr-
žena novim zakonom. Potrebno je, 
da lastniki prijavijo svoje lastništvo. 
Ako želite več pojasnil, nam pišite. 

LISTINE kot pooblastila, izjave itd. 
vam lahko napravimo, če jih potrebu-
jete za stari kraj. 

DRUGE ZADEVE: Tudi v drugih 
staro-krajskih zadevah pmo priprav-
ljeni posredovati, kolikor je to mogoče 
pri sedanjih razmerah. 

LEO ZAKRAJŠEK 
General Travel Service, Inc. 

302 E. 72nd ST.. NEW VORK 21. N. Y 

VLOGE 
v tej posojilnici 

zavarovane do $5,000.00 po Federal 
Savings & Loan Insurance Corp. 

Washington, D. C. 
Sprejemamo osebne in društvene 

vloge. 

LIBERALNE OBRESTI 

St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 St. Clair Avenue—HEnd. C570 

CLEVELAND 3. OHIO 

Knjiga, ki bo vsakega zanimala 

AMERICAN 

WILD 
LIFE 

V knjigi je natančno popisano živ 
ljenje posameznih živali, živečih na 
suhem, v morju in v zraku, tako da 
bo vsakdo, ki ljubi naravo in njeno 
pestro živalstvo, knjigo bral z velikim 
zanimanjem, ker bo v njej našel mar-
sikaj iz življenja divjih živali, kar mu 
dosedaj še ni bilo znano. 

Prvotno je bilo nameravano to ve-
liko delo izdati v petih knjigah, toda 
je slednjič izšlo v eni sami knjigi, ki 
pa pri vsem svojem skrčenju prinaša 
POPOLNI POPIS ŽIVLJENJA AME-
RIŠKE DIVJAČINE. 

Knjigo bo z užitkom bral lovec, ker 
navaja in popisuje vse živali, ki jih je 
dovoijeno in prepovedano streljati; 
farmer, ker so popisane živali, ki na 
polju koristijo ali škodujejo ter sled-
njič ribič, ker so v knjigi naštete VSE 
RIBE, KI ŽIVE V AMERIŠKIH VO-

'DAH. 
1 Poleg poljudnega popisa in pripove-
dovanja vsebuje knjiga 327 SLIK (fo-
tografij) : 6 slik v naravnih barvah, 

¡v velikosti cele strani, ter ima 778 
'strani, velikost knjige je 9 x 6 inčev. 
Knjiga opisuje sesavce, ptiče, ribe, ka-
če in živali, ki so ravnotako na suhem 
kot v vodi doma,—Vezana je v močno 
platno z zlatimi črkami. 

| 23P V ANGLEŠČINI ^ 
J. • • . 

Cena $3.50 

Naročite pri: 

K N J I G A R N I 
SLOVENIC PUBLISHING CO. 

216 WEST 18th STREET 
NEW YORK 11. N. Y. 

POŠILJANJE DENARJA 
V VSE DRŽAVE V EVROPI 

POTOM KABLA, ZRAČNE POŠTE ALI 
NAVADNE POŠTE 

Pošil jatev v Jugoslavi jo: (Po navadni pošti) 
Do $10.00 $1.00 
Od $10.00 do $300.00 .$1.50 

Za pošiljatev po kablu pošlj i te nadal jn ih $1.85 
Za pošiljatev po zračni pošti pa doda j te še 30c 

NATIONAL BANK OF NORIH (HICAGO 
1811 Sheridan Road, North Chicago, 111. 

Telefon: MAiestic 2505. 

1 

ju t r i . On te bo učil. tudi nje- človeške pravice. Ko bi brat 
mu bodi pokoren, in kar ti po-
reče, vse voljno stori. Tako mi 
boš delal veselje." 

ne imel sin a , prišlo bi premo-
ženje mlajšemu Petru v last. 
Upal je sicer brezvstni stric, 

Z A P 0 J M 0 ! 
(( Priljudna zbirka sloven-

skih narodnih pesmi. Iz-
dala in založila Slovenska 
ženska zveza. Naroči »e 

i / v uredništvu Zarje: 6117 
St. Clair Ave., Cloveland 
3, Ohio. V knjigi je 215 
pesmi. Knjiga stane 50c, 
po pošti 3 cente več. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Z žalostnim srcem n a z n a n j a m o vsem sorodnikom) in p r i j a t e -

l jem, da n a m je k ru ta smrt iztrgala iz naše srede l jub l jeno ženo 
in mate r • 

M a r y S t u k e l 
Pokojna je za vedn 0 zatisnila svoje oči dne 5. aprila v s t a -

rosti 72 let. Rojena je bila pa, j a n u a r j a 1874 v far i Semič n a 
Belokranjskem. 

Za n j o žaluje soprog Stephen, dva s ina : S tephen J r . in Louis, 
in 10 vnukov. 

Bila je članica društva sv. Antona Pad. št. 87 K S K J in b r a -
tovščine sv Rožnega venca Obema društvoma in n j ihovemu 
članstvu izrekam na jpr i s rčne jšo zahvalo Enako vsem onim, ki 
so n a m n a ta ali oni način k a j pomagali v t em žalostnem času. 

Pr isrčna, zahvala gre našemu č. g. župniku Rev. M. Butala , ki 
io opravili pogrebna sv. mašo in pogrebene obrede. Zahva l ju jemo 
se Rev. G. Kuzma za molitve in obisk v času bolezni. P rav h v a -
ležni se zahval ju jemo vsem, ki ste darovali za sv. maše in cvet-
lice za pokojno, kakor tudi vsem onim, ki ste dali svoje avtomo-
bile ha razpolago, ko smo spremili pokojno k večnemu počitku. 

Obenem se zahva l ju jema vsem, ki ste prišli od blizu in daleč 
pokojno kropit, vsem ki ste se udeležili pogrebne sv. maše in jo 
spremili na mirodvor. 

Zahva l ju j emo se Mrs. J . Težak in sinom, ki so vodili pogreb 
v našo splošno zadovoljnost in ki n a m so bili rade volje v vse-
s t ransko pomoč v teh bridkih dnevih. 

Tebe, l juba žena in mati , pa priporočamo svem v molitev in 
blag spomin. Nikdar Te ne bomo pozabili, pač pa Te bomo vedno 
v srcu nosili, dokler se spet združimo pri nebeškem Očetu in n a -
šem Stvarniku. 

Žalujoči ostali : 

STEPHEN STUKEL, soprog; 
STEPHEN JR . in LOUIS, sinova; 

MARY STUKEL, JOSEPHINE STUKEL, nevesti ( snahi ) ; 
10 VNUKOV. 

Joliet, Illinois, 23. m a j a 1946. 

Naročite si dnevnik! 
V Clevelandu Uhaja ie nad 49 let ilovenski It*t n imenom 

"AMERIŠKA DOMOVINA" 
V teh časih, ko se vrste svetovni dogodki tako naglo 
mimo nas, bi moral biti v vsaki slovenski hiil vsaj «n 

S L O V E N S K I D N E V N I K 

1 Ako te niste naročeni na 

"AMERIŠKO DOMOVINO" 
nun sporočite in poslali vam jo bomo za en 
teden BREZPLAČNO na ogled. Izhaja 
vsak dan razen ob nedeljah In postavnih 
praznikih. 

"AMERIŠKA DOMOVINA" 
je primeroma zelo poceni. Za vse leto vas stane samo 

$7.00, za pol leta $4.00, za četrt leta $2.50 

Naročit« si jo na ogled. Prepričani smo, da se tam 
bo list dopadel. 

A M E R I Š K A D O M O V I N A 
6 1 1 7 S t . C l a i r A T « . C k v e l a n d 3 , O h i o I 

V vsako slovensko hišo 
NAJ BI ZAHAJALA LISTA 

"AMERIKANSKI SLOVENEC" 
IN DRUŽINSKI MESEČNIK 

"NOVI SVET" 
OBA LISTA STA ZANIMIVA IN POUČNA 

AMERIKANSKI SLOVENEC izhaja vsak torek 
in petek in stane letno za Zdr. države $4.00, za pol 
leta $2.00. Za Chicago in Kanado $4.50 letno, za pol 
leta $2.25. Za Evropo $5.00 letno, polletno $2.50. 

NOVI SVET stane letno za Zdr. države $2.00, za 
pol leta $1.00. Za Kanado in Evropo $3.00 letno. 

Naročnine za oba lista sprejema: 

UPRAVA AMERIKANSKI SLOVENEC 
1849 W. Cermak Road Chicago 8,11L 



US CONCENTRATE ON JUVENILE OUR PAGE 
"The Spirit of a "Rejuvenated K.SKJ" 

P R I Z E L I S T 
Ninth Eastern Bowling Tournament 

Held May 17 - 1 8 - 1 9 in Cleveland, Ohio 
LADIES' DIVISION 

TEAM EVENT 
1 Slapnik J r . Florist, No. 162, Cleveland, 0. . .2541 $25.00 

A. Budan 141 191 160— 492 
S. Rupe 182 141 170— 493 
J. Gerbeck -v. 162 157 190— 509 
A. Slapnik 173 125 169— 467 
F. Milavec 186 168 226— 580 

844 782 915—2541 
2. 0 . Slapnik Florist, No. 162, Cleveland, 0 - 2 2 7 0 
3. Mary Magdalene, No. 162, Cleveland, 0 2153 
1. SS. Cyril & Methodius, No. 191, Euclid, 0 - 2 0 7 5 
5. St . Ann, No. 150, Team No. 1, Cleveland - . 2 0 4 5 
6. St. Ann, No 150, Team No 2, Cleveland 2037 

HIGH TEAM GAME 
Slapnik J r . Florist, No. 162, Cleveland 915 

DOUBLES EVENT 
1. M. Kuhar - A. Skufca, No. 191, Euclid 1021 

M. Kuhar 159 166 154— 479 
A. Skufca 172 201 169— 542 

331 367 323—1021 
2. F. Franko - H. Franko, No. 80, So. Chicago 986 
3. M. Zmarzly - M. Perko, No. 150, Cleveland.. 977 
4. E. Belgan - T. Zagorc, No. 193, Cleveland.. 969 
5. A. Burdelick - A. Tanko, No. 162, Cleveland 957 
6. O. Slapnik - R. Kosir, No. 162, Cleveland .... 950 
7. M. Skufca - J . Skufca, No. 191, Euclid 928 

HIGH DOUBLES GAME 
E. Belgan - T. Zagorc, No. 193, Cleveland.... 376 

SINGLES EVENT 
1. M. Koren, No. 162, Cleveland 542 

M. Koren .165 212 165— 542 
2. T. Novak, No. 80, South Chicago 538 
%. S. Rupe, No.-162, Olevefaftd ...;...: : 530 
4. E. Beljan, No. 193, Cleveland 499 
d. R. Urbancic, No. 150, Cleveland - 487 
0. F. Franko, No. 80, South Chicago : 482 
7. A. Russ, No. 150, Cleveland 482 
8. A. Tanko, No. 162, Cleveland 479 

HIGH GAME IN ANY EVENT 
R. Kosir, No. 162 Cleveland 230 

ALL EVENTS 
1. R. Kosir, No. 162, Cleveland 1466 

R. Kosir 465 557 444—1466 
2. F. Frank*), No. 80, South Chicago 1463 
3. F. Milavec, No. 162, Cleveland 1443 
•1. E. Belgan, No. 193, Cleveland 1435 
5. A. Burdelick, No. 162, Cleveland 1434 

\ 

MEN'S DIVISrON 

TEAM EVENT 
St. Lawrence, No. 63, Team No. 1, Cleve 2634 

F. Globokar , - 4 6 4 192 144— 500 
V |Shuster 210 165 191— 566 
Lou Shuster 154 185 155— 494 
S. Urbancic 158 202 197— 557 
L. Shuster 158 194 165— 517 

6 . 
7. 

8. 

9. 

10. 

16.00 
14.00 
12.00 
10.00 
8.00 

$85.00 

$ 5.00 

$10.00 

8 . 0 0 
7.00 
6 . 0 0 
5.00 
5.00 
4.00 

$45.00 

$ 4,00 

$10.00 

8 . 0 0 
7.00 
6 . 0 0 
5.00 
3.50 
3.50 
2.00 

IN M E M O R I A M 

To the recently published list of our members who 
gave their life for our country in the last war, two names 
are to be added, namely, 

No. 125, BUNCIC, Peter, member of Lodge No. 153, and 
No. 126, BALKOVEC, James, member of Lodge No. 50. 

Consequently, not only 124, but 126 K. S. K. J. mem-
bers gave their life for our country during this last war. 

m 

Joliet Serviceman Decorated by Britain 
for Bravery in Action in Gilbert Islands 

$45.00 

$ 3.00 

$ 6.00 

5.00 
4.00 
3.00 
2.00 

$20.00 

$40.00 

Bravery in action on Makin 
atoll, Gilbert Islands, on the 
night of Nov. 22-23, 1943 — 
which (previously had gained 
him the Silver Star medal — 
recently brought an adition-
al decoration to former S-Sgt. 
Edward N. Pasdertz, son of 
Mrs. Barbara Ivec, 1201 N. 
Hickory St. 

Sgt. Ed Pasdertz was one of 
seven midwest veterans who 
yesterday were decorated by 
the British government in pre-
sentation ceremonies a t the 
British consulate in Chicago. 
Wilfred J L .J^heiVJP, Brit ish 
c o n s u l - g e n e r a l in Chicago, 
made the awards. 

Going to Sgt. Pasdertz was 
the British Military Medal for 
action in the atoll when it was 
taken by the 27th infantry 
(Orion) division in a bloody en-
gagement. The atoll is one 
of the islands in the Gilbert 
group, a British possession. 

"Staff Sgt. Pasder tz , then 
sergeant, on the night of 22-23 
November, 1943, on Makin 
atoll was in charge of an anti-
tank gun position which be-
came the main point of an en-
emy counter-attack," the cita-
tion accompanying the award 
of the Military Medal said. 

"When heavy enemy rifle 
and grenade f ire concentrated 
on the anti-tank gun made it 
impossible to sustain anyone 

continuously at the position, he 
made numerous t r ips up to the 
gun position to beat off enemy 
forces, meanwhile taking care 
of his wounded and encourag-
ing members of his crew to 
continuous action' throughout a 
night-long engagement ." 

Sergeant Pasdertz, who is 30 
years old, entered the army 
Oct. 13, '41, and was assigned 
to the infantry. He was sent 
to Hawaii, and ip 1943 was 
thrown into the battle for Ma-
kin. Later, the 27th division 
and Sgt. Pasdertjs took par t 
in conquering the island of 
Saipan, where he . was award-
ed the Silver Star by Lt;. Gen. 
Robert C. Richardson, Jr . , 
comnjanding ¡officer of the cen-
tral Pacific area. 

The Joliet soldier was dis-
charged last October and is 
now employed at the Gary 
works of the Catitegie-Ulinois 
Steel Corporation, 

This and That at the 9tli 
Annual Eastern KSKJ 

Pin Tourney 
Cleveland, O. — Yes, the se-

cret is out. We all did have a 
grand and enjoyable time. Es-
pecially the Slapnik J r . Cham-
pions and the two darkies sing-
ing " K a j nam pa morejo, k a j 
nam pa morejo, ce smo vesel' " 
and many more old time Slo-
venian songs with the accom-
paniment of the accordion 
played by Mr. Gus Urbancic. 
How could we have done with-
out him? — Mr. Hocevar f rom 
Chicago telling S l o v e n i a n 
jokes, and all singing songs 
over the loudspeaker. 

And Lou Retell without Fa-
ther Gabren ja rooting for 
someone on the other side, a t 
the party sitting so-o-o-o f a r 
away — and not showing up 
at the dance. 

Ann Budan very gracious 
and lovely taking one jackpot , 
and Fran Millavec with 226 
taking two pots. 

Stella Rupe and Frances Mil-
lavec with pigtails and red 
bows doing the polka on the 
alley and everybody giving ev-
erybody else the yoo-hoo. 

Ann Slapnik with her red 
patc'h scaring do 

THE "FLY TO PUEBLO" 
NEW MEMBERSHIP DRIVE IS ON! 

LODGE NOTICES 
14: ST. JOHN THE BAPTIST Spiritual Director d e m a n d s 

Butte, Mont. — The mem- tha t these slips be fo rwarded 
bers of St. John the Baptist So- to him by June 16. I hope you 
ciety, No. 14, are requested to , will take care of this ; it is your 
at tend the regular m e e t i n g duty. 
Sunday, June 9. in the hall of I ask once more, all mem-
the Holy Saviour School at 2 , bers to at tend this important 
p. m. The election of dele- i meeting. 
gates and al ternates to the 
21st regular convention, which 
will be held in August at Pue-
blo, Colo., will t ake place. 

. Edward A. Malesich, sec'y. 

Fra terna l regards, 
Anton Kotzman, sec'y. 

44 : 

133: HOLY FAMILY 
Willard, Wis. : The Holy 

Family Society, No. 136, at its 
next monthly meeting on June 
2n'd will have election of dele-

KNIGHTS OF ST. 
FLORIAN 

South Chicago, 111. — Mem-jgates and al ternates who are 
bers are urged to at tend the ¡to go to the 21st regular con-
meeting on June 4 at 7:30 p. vention of the KSKJ this com-
m. There will be an election ing August. , 

All members please come to of delegates and al ternates 
who will represent our lodge 
at the next KSKJ convention, 
which will be held in Pueblo, 
Colo, in the month of Augus :. 

this meeting so you can elect 
the person you wish to go to 
the convention. So don't for-
get, do come all of you to the 

All members are asked to at- meeting, for you certainly will 
tend this important meeting on | not lose much time. 
June 4, 7:30 p. m. 

John Likovich, sec'y. 

79 BLESSED* VIRGIN 
OF HELP 

Waukegan, 111. — The mem- b e r o f o u r s o c i e t y for over 35 
bers of St. Mary's Society, No. y e a r s a n d f o r a number of 

Death has come and taken 
two of our members. On April 
12 John Bayuk, who was ail-
ing for a long time, passed 
away. Mr. Bayuk was a mem-

79, are going to- receive Holy 
j Communion in a body on Sun-

years has ¡been t reasurer (o.f 
the society. He leaves to mourn 

and did they fall j d a y > J u n e 2 , at the 8 o'clock h i s dea th 'h i s wife Balbina, six 
Larry Shuster, the foul man, | M a s s _ 

844 938 852—2634 
Zlate's Meat Market, No. 169, Cleveland....2603 
St. Paul Fed. Sav. and Loan, No. 1, Chicago 2595 
Louis Slapnik Florist, No. 25, Cleveland ....2592 
SS. Cyril and Methodius, No. 191, Euclid ....2575 
St. Vitus Boosters, No. 1, No. 25, Cleveland..2561 
St. Joseph Sports, No. 169, Cleveland 2528 
St. Joseph, No. 53, Waukegan 2447 
SS. C. and M. Presidents, No 101, Lorain....2435 
St. Michael, No. 61, Youngstown 2431 

30.00 
25.00 
22.00 
20.00 
18.00 
16.00 
14.00 
12.00 
10.00 

DEATH 

Strange, is it not? tha t of the 
myriad who 

Before us passed, the Door of 
Darkness through, 

Not one returns to tell us of 
the Road 

Which to discover we must 
travel too. 

HIGH TEAM GAME 
St. Paul Fed. Sav. and Loan, No. 1, Chicago.. 948 
St. Lawrence, No. 63, Team 1, Cleveland.. 938 

DOUBLES EVENT 
L. Klemencic-F. Klemencic, No. 169, Cleve. 1174 

L. Klemencic 200 197 190— 587 
F. Klemencic 201 203 183— 587 

$207.00 

$ 7.00 
6.00 

$20.00 

401 400 373—1174 
F. Globokar - Lar. Shuster, No. 63, Cleve 1149 
F. Grebene - F Krainz, No. 25, Cleveland ....1125 
M. Orazem - A. Skufca, No. 191, Euclid ....1119 
M. Zlate - P. Virant, No. 169, Cleveland ....1107 
A. Saje vie - A. Mestek, No. 191, Euclid 1107 
J. Hocevar - F. Godic, No. 146, Cleveland ..1078 
A. Stojic - A. Kristoff, No. 110, Lorain 1074 

16.00 
14.00 
12.00 

9.00 
9.00 
8.00 
6 . " 0 0 

$94.00 

1 . 

2. 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
rr 
I . 

8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 

HIGH DOUBLES GAME 
F. Grebene - F. Krainz, No. 25, Cleveland .. 419 
M. Zlate - P. Virant, No. 169, Cleveland 412 

SINGLES EVENT 
F. Kromar, No. 169, Cleveland 607 

F. Kromar 192 191 224— 607 
F. Grebene, No. 25, Cleveland 596 
F. Klemencic, No. 169, Cleveland 585 
J. Balkovec, No. 15, Pit tsburgh 584 
E. Zmarzly, No. 63, Cleveland 583 
A. Rudman, No. 169, Cleveland • - 579 
J. Spilar, No. 169, Cleveland 572 
P. Virant, No. 169, Cleveland 572 
F. Christy, No. 169, Cleveland 568-
M. Fisher, No. 110, Barberton 563 
F. Supancic, No. 25, Cleveland 560 
M. Zlate, No. 169, Cleveland 560 
J. Zupec, No. 53, Waukegan 559 
F. Musich, No. 53, Waukegan 548 

$ 5.00 
3.00 

$15.00 

12.00 
1 1 . 0 0 

10.00 
9.00 
8 . 0 0 
6.50 
6.50 
5.00 
4.00 

- 3.00 
3.00 
2.00 
2.00 

wearing blinds Can't see, can't 
say. 

And did you see the beauti-
ful vegetable corsages Zmarz-
ley and Shuster had? The 
cards r e a d i ^ Y o u r Admirers ." 
I wonder. 

The Chicago gals had cor-
sages, tc^o, REAL GARDEN-
IAS. Oh boy, how do they 
ra te? 

Lou Shuster, Joe Kozar and 
Frank Snider so ably taking 
care of everything, all teams 
on schedule and going so, so 
smoothly. 

The happiest man at the al-
leys was Jimmie Slapnik Jr. , 
boasting he h a d the best girls' 
team on St. Clair Ave. The 
girls have added the f i f th 
t rophy to their collection. 

And did you see Rose Kosir 
Saturday? Seven strikes in a 
row for 230! 

Lou Slapnik selling f lowers 
for the kitty, he says. 

Flowers, accordion, jus t like 
Slovenian Wedding, minus 

klobase and potica. Zlahta, ke j 
si! Zvav! 

The Barberton gang sure 

Members are to meet in. the 
school hall at 7:45 a. m. Let's 
make a big showing again this 
time. 

Fraternal ly yours, 
Paul Govekar, sec'y. 

101: SS. CYRIL AND 
METHODIUS 

Lorain, O. — Our next reg-
ular meeting will be held on 
June 2nd at the usual time and 
place, at which meeting our 
delegate to the,convention will 

i be elected. It is important tha t 
I all members be present. 

Fraternal ly; 
Michael Cerne, sec'y. 

132: ST. ROCH 
Frontenac, Kansas. — The 

next meeting of our lodge will 
be held on the second Sunday, 
June 9 at 2 p. m. All members 
should at tend because this 
meeting will be an important 
one; election of a delegate and 
al ternate to the coming con-
vention will t ake place on this 
occasion. 

All members who have not 

Civilian Relief for Destitute 

HIGH GAME IN ANY EVENT 
M. Fisher, No. 110, Barberton -242 

ALL EVENTS 
1. F. Grebenc, No. 25, Cleveland 1732 

F. Grebenc 554 582 596—1732 
2. E. Zmarzly, No. 63, Cleveland 1688 
3. P. Virant, No. 169, Cleveland 1670 
4. A. Sluga, No. 169, Cleveland 1670 
5. A. Skufca, No. 191, Euclid 1665 

$97.00 

4.00 

al ready done so, are asked- to 
were 'having a lot of f un at the t h d r c o n f e s g i o n s U p s a s * ; 
Victory Dance and all the gals g 0 0 n a g p o s s i b l e . 0 u r Supreme 
wore their nylons acquired in ' 
Milwaukee. «You just got to 
know how to do it, eh! 

Our old f r iend just f rom the 
army, Tony Piks, was there en-
joying himself. Pa se how! 

No nylons, no butter," Indian-
apolis fai led to appear . Those 
South Chicago girls, they sure 
had a g rand ' time. Hope to 
see you soon again, you know. 

Champ meet champ. How 
about it, eh? 

The late arrivals to the par-
ty, Kosmach, Chapic, Kozar 
and Rose Shuster and her Dad-
dy. 

Oh yes, Novak sisters, thank 
you for the card. 

Did you know Fran Milla 

daughters and five sons, Mrs. 
Hugo (Genevieve) Quast of 
Granton, Wis.; Mrs. Anton 
(Dorothy) Fortuna of Chica-
go, 111.; Mrs. Ignatz (Mayme) 
Cesnik; Mrs. Joe (Gert rude) 
'Godec, both of Wil la rd ; Mrs. 
Rudy (Verna) Hollman of 

[Milwaukee, Wis., and Miss 
'Florence of Marshfield, Wis. ; 
Albert of Joliet, 111; Edward of 
Hillsboro, Wis.; Frank of Col-
by, Wis., and Joe of Willard, 
and William at home. 

On May 6 William Arch 
passed away /due. to injuries 
received early the day before 
in one of the worst auto acci-
dents tha t happened in this lo-
cality. His companion Wil-
liam Bayuk was also seriously 
injured but is gaining at the 
hospital. We all wish you a 
speedy recovery, William. 

William Arch was a dis^ 
sabled veteran of World W a r 
II, f rom injuries received in 
Italy. He was a member of 
our society for a number of 
years and all the members at-
tended his funera l in a body. 
The funera l was also at tended 
by the American Legion and 

ans of Foreign Wars , 
( C o n t i n u e d on P a e « 81 

$ 1 0 - 0 0 vec is still doctoring her a rm? 
The Doc calls it Berisitis, what-

8 .00 
5.00 
5.00 
2.00 

$30.00 
First place winners in tea m events in both divisions were 

also awarded trophies. 
The Goodfellowship awards will be published in next 

week's i$sue of the Glasilo. 

ever tha t is. 
Scribe. 

There was a Carthage once. 
While its soldiers fought, the 
citizens of the walled town 
went on living as they had al-
ways lived. War, they said, 
was for soldiers. Carthage 
fell. — Jane Beynon. 

TOO BEAUTIFUL TO WEAR. That's the first reaction of these French 
boys, part of a group n e a r L . ; is whose urgent need was m e t by the gift 

of 300 p»irs of new shoes from toe American B e d ffio«. 



EAT A GOOD BREAKFAST YOUR PRIEST 
Have you ever stopped to He is another Christ—respect; 

ask yourself : "Am I taking, h im; 
lime every morning to eat a He is God's representative — 
good, nourishing breakfast , 1 t rust h im; 
consisting, .for instance, of He is your benefactor — be 
fruit , milk or egg, cereal or 
toast? Or am I sleeping too 
late and then rushing off to 
school, work, or play a f te r 

t hankfu l to him. 
In the Sacred Tribunal 

He is the physician of your 
soul—show him its wounds; 

gulping down a jelly sandwich He directs you towards God— 
or piece of pie; or taking a long | follow his admonitions; 
a cookie or two to munch o n ' H e is judging — abide by his 
the way ; or perhaps eating 
nothing at a l l ? " 

If you must honestly answer 
"Yes" to the lat ter question, 
then it is time for you to make 
a change. Growing young peo-
ple especially need to take 
time to eat a well-balanced, 
nutritious b reakfas t to be at 
their best physically and men-
tally. 

Unfortunately the Break-

decisions. 
At the Altar 

He offers your prayers to God 
— do not forget h im; 

He prays for you and yours in 
Purga tory ; ask God's mercy 
for him. 

In His Daily Life 
He is human — do not hastily 

condemn h im; 
He is human—a word of kind-

ness will cheer h im; 
fast-Shirkers ' Society has many If you must tell his faul ts 
members, as was found out re-
cently by school officials in a 
southern city. They noticed 
tha t the candy and sof t drink 
bar in the high school's cafe-
teria was doing a rush busi-
ness in the forenoon, and they 
wondered why. 

The answer was found when 
the Red Cross nutrition class 
made a survey of the students. 
Of 1,600 pupils questioned, 
360 never ate b reakfas t at 
home; others reported tha t 
they ate occasionally, 
than 800 promised to eat 
nourishing breakfas ts regular-

tell t hem to God, 
That He may give him light 

and strength to correct them. 
He has a great responsibility 

— ask God 
To guide him in life, and to be 

merciful to him in death. 
—Selected. 

CONGRATULATIONS! 
Congratulations and best 

wishes to the newly weds Mr. 
Anthony Terselich and Miss 
Rose Okoren. They were mar-

More ried in St. George's Church in 
South Chicago on May 25. The 
bride's 'home is "in So. Chicago 
•and the groom is the son of 

Jos. Klepec, lolief War 
Vet, Passes Bar 

Exams 
After successfully passing 

his Illinois state bar examina-
tion last, month, a recently dis-
charged veteran, Joseph A. 
Klepec, son of Mr. and Mrs. 
Joseph Klepec, 903 Woodruff 
Road, recently was issued a 
license to practice law by the 
supreme court at a special ses-
sion held at Springfield. 

A graduate of De Paul Uni-
versity college of law, Chicago, 
Mr. Klepec received his bache-
lor of law degree in 1942. Born 
in Joliet, he att tended St. Jo-
seph's grade school, the Jo-
liet Township High school and 
the Jolieti Junior college. 

Enter ing the army air force 
in November, 1942, shortly af-
ter his graduation f rom law 
school, he remained in the mi-
litary service for more than 
three years, -winning his dis-
charge last January . For 18 
months, he was stationed in 
the Pacific theater of opera-
tions. 

Shortly a f t e r his return to 
civilian life, Mr. Klepec be-
gan preparations for his bar 
examinations, which he wrote 

LODGE NOTICES 

cContinued from nase "n 
j making it one of the largest 
¡funerals here. He leaves to 
mourn his death his f a the r 
Louis Arch, two brothers, 
Frank of Greenwood, Wis., 
and Ernest at home, three sis-
ters, Betty of Milwaukee, Wis., 
and Julia and Angeline at 
home. One brother, Steve, 
died in action in France two 
years ago, his mother also pre-
ceded him in death. 

Our deepest sympathy to 
the bereaved families. • 

John Champa, sec'y. 

ly in the fu ture . The result w a s i ' , m , 
tha t s t u d e n t s and classes M r - J o h n Terselich, Supreme 
brightened up considerably. 

In a high school in the North 
the principal had this to say : 

studying his best."—Y.C.M 
o 

Officer of KSICJ, who conducts 
a store on Cermak Road in 
Chicago. The groom return-

,ed home recently a f t e r four A young person who comes I . .... " . TT , , , , . , , i years of military service. He to school without having h a d i , , ,, „ . . , „ , . . , . I took par t m the invasion oi 
his breakfas t is incapable oi . , , , _ , Normandy and Germany, where 

he served as 1st Sergeant with 
the tank force. 

208: ST. ANN 
Butte, Mont. — Members of 

St. Ann's Lodge are invited to 
at tend the , next meeting on 
Tuesday night, June 11. At 
this meeting a delegate to the 
21st convention, which will be 
held in the month of August 
in Pueblo, Colo., will be elect-
ed. Your presence at this im-
portant meeting is requested. 

At the meeting on May 14, 
a new secretary was elected, 
nam,ely, sister Mary K. Lou-
sen, 1030 West Gold St. 

Sunday, June 2, Rev. Fa ther 
Patrick Stimatz, son of our sis-
ter Araie Stimaitz-Dowd, will 
celebrate his f irst Holy Mass. 

last month. His plans for the Our congratulations to the 
f u t u r e are indefinite. j happy mother, and to you, 

w u w T r i ¡Rev. Father Stimatz, our sin-
u l~ cere wishes for an abundance 

"Next to life itself, nothing j o f blessing in your work in the 
t n a n j vineyard of the Lord. 

With sisterly greetings, 
Mary Orazem, sec'y. 

DEFINITION OF "BOY 
After a male baby has i 

Brooklyn Knights Wal-
lop SI. Joes in Pin 

Match 
Brooklyn, N. Y. — In a set-

ting comparable to the Giants 
meeting t h e Dodgers, The 
Knights of Trinity boys van-
quished their local, fr iendly op-
ponents f rom St. Joseph's So-
ciety in a closely contested 
bowling match, on Wednesday, 
May 22nd, a t the American 
Slovenian Auditorium. 

The rivalry between these 
two "Far Eas tern" KSKJ so-
cieties was fanned up by the 
tumultuous enthusiasm of the 
loyal rooters f rom both sides. 

The Knights' long ago heal-
ed the wounds of previous set-
hacks f rom their • worthy op-
ponents, were a determined 
group of young men as they 
went to work right f rom the 
opening bell. 

About the middle of the f i r s t 
game their e f for t s began to 
bear f ru i t and their inferiority 

¡feeling began to diminish and 
a feeling of being as good as 
their rivals seemed to entier 
their minds for confidence be-
gan to show on their faces. 

The old isaying, "Every dog-
has his day," "Law of averages" 
and "The worm turned" began 
to assert themselves 'with the 
passing of each f rame . The 
hilarious enthusiasm of the St. 
Joe rooters gradually dimi-
nished to a whisper as the clos-
ing f rames of the last, game 
began to prove tha t the 
Knights could not be overtak-

They said 

Dean Acheon, Assistant Sec- < 
retary of State, speaking 
in New York: 

"The compulsions of more 
The new age of atomic en-!survival shape and guide much 

ergy presses upon us . . New of our foreign policy today, 
and terrible urgencies, new and | These compulsions a r e so 
terrible responsibilities, have 

THEY SAID— 
President Truman in his 
recent address at Fordham 
University: 

been placed upon education. 
Ignorance and itis hand-maid-
ens, prejudice, intolorance, sus-
picion of our fellowmen, breed 
dictators. And they breed 
wars. Civilization cannot sur-
vive in an atomic war. Noth-
ing would be left but a world 
reduced to rubble. Gone would 
be man's hope for decency. 
Gone would be our hope for the 
greatset age in the history of 
mankind— an age which . . . 
can harness atomic energy for 
the welfare of mankind and 
not for his destruction. And 
so we must look to education 
in the long run to wipe out 
that ignorance which th rea t -
ens catastrophe. Intelligent 
men do not hate other men 
jus t because their religion may 
be different , or because their 
habits and language may be 
different . It is up to educa-
tion to bring about tha t deep-
er international understand-
ing which is so vital to world 
peace." 

CYNICAL NOTES 

Actor : A person who makes WHY RAINDROPS? 
$50,000 a year some weeks. ! It is indeed for tunate tha t 

Af f in i ty : The woman who rain does fall in drops. If the 
will cook your goose, but has 
no idea of cooking your din-
ner. 

Cannibal: A person who is 
honest in his love for his fel-
lowmen. 

C a s h Register: A Scotch 
piano. 

Christ ianity: Having a pew 
in Church. 

Comic S t r ip : An eight-col-
umn diagram of an old joke. 

Committee: A m a c h i n e 
which takes a week to do what 
one good man can do in an 
hour. 

Conference: A big business 
term for swapping stories in 
somebody's private office. 

Contract : A collection of 
clauses signed by two honor-
; ie people who take each oth-
i ;• for scoundrels. 

is mere fascinating 
growth. This is t rue in the 
realm of nature and in the 
sphere of the spirit. The al-
most explosive growth of the 
bamboo, the cornstalk, or the _ ^ 
young willow is hothing sho r t ' g rown out"of long clothes a n d j When the final count was ta 
of astounding. To watch the | Wangles and has acquired p l a t e d the results showed the 
burst ing of the rosebud, to s e e ; p a n t s , freckles and so much ' ¿n igh t s had won all 3 games 
the iris taking off its wraps, or . dirt tha t relatives do not dare 
to see the morning glory un- j to kiss it between meals, it be-

jfold to greet the rising sun is | c o m e s a BOY. A boy is Na-
il ike a rare glimpse of God's ' ture 's answer to tha t false be-
secret ar t is t ry. To observe the; n e f tha t there is no such thing 
day-by-day development of the a s p e r p e t u a l motion. A boyi.v 

newborn babe, 

strong that nearly everything 
we do is directed towards the 
preservation of life and to the 
preservation of society . . 
(But) survival is not enough. 
We want to work in and thru 
the United Nations toward a 
better and fuller life for all 
men everywhere, but we can 
not blind ourselves to the appal-
ling conditions which make life 
itself precarious and doubtful 
today for hundreds of millions 
of people throughout the world, 
Our f i r s t objective, our great-
est concern, is to use our great 
power and resources so tha t . 
onqe again we can begin to 
build the kind of world where 
man's talents will have free 
play and his hopes a chance 
of realization." 

water sent to the ear th during 
even a moderate shower were 
to fal l all a t once in a sudden 
flood f rom the skies, it would 
cause great damage. The de-
struction wrought by cloud-
bursts demonstrates this to a 
certain extent. The reason for 
raindrops lies in> the manner jn 
which precipitation (rainfall 
or snowfall) takes place. 

That huge cloud rolling 
across the sky may contain 
tons of water , but it is not in a 
liquid state. Cloud moisture is 
in the form of vapor or steam, 
which may be condensed (re-
turned to liquid form) by cool-
ing. When the cloud meets a 
mass of cold air, condensation 
begins to take place. But the 
air is filled with tiny particles 
of dust, and the water forms 
on these p a r t i c l e s . When 

A little f la t tery, now a n d j e n o u g h has gathered to have 
t'>en, makes husbands of single sufficient weight, it fal ls — a 
men. ¡raindrop.—Y.C.M. 

- o -

CANS FOR WAR AND PEACE 

the swift in- 'can s w i m Hke a fish, run like a\xt 

en. 

nd the difference of totial pins 
was 101. The f i rs t game was 
won by 28 pins, the second by 
54 pins and the last by 19. 

This was the Knights f i rs t 
victory over St. Joseph's and 

was a sweet one for sev-
er ease in coordination of t h e ' d e e r , c l i m b l i k e a s q u i r r e l , ba lk! 
movements and functions of a - j ; k e a m u i e , bellow like a bull , ' 
boy's muscles, or the g a n g l - j e a t l i k e a p i g o r a c t like a jack-
ing activities of the embar-
rassed adolescent is to witness,) ditions 

ass, according to climatic con-

a process of growth which, if 
compressed into a six - month 
period instead of twenty years, 
would t ruly be declared to be 
the masterpiece of the Creator. 

"But when all has been said 
tha t can be said' about the 
beauty, the mystery and the 
grandeur of such growth, the 
fac t still remains tha t i t is 
completely overshadowed by 
the wonder of the growth 
which takes place in the soul of 
a child f rom childhood to ma-
turi ty. The gradual awaken-
ing to the consciousness of 
God, the confidence revealed 
in the simple words of prayer, 
the sensitive conscience reveal-
ed in a f lash of wavering un-
cer ta in ty in the look of a 
child's steady eye, the unerring 
distinction between right a n d 
wrong, the seething struggle 
between good and evil in the 
youthful heart and mind, the 
tenacious holding on to accept-
ed ideals, the determination, si-
lent or expressed, with stead-
fastness to hold to the course 
—these all unite to place in 
our midst boys and girls who 
are growing "in wisdom and 
stature and in favor with God 
and man.' " — Selected. 

He is a piece of skin stretch-
ed over an , appetite. A noise 
covered with smudges. He is 
called a tornado because he 
comes at the most unexpected 
times, hits the most unexpected 
places and leaves everything a 
wreck behind him. 

He is a growing animal of 
superlative promise, to be fed, 
watered and kept warm a joy 
forever, a periodic nuisance, 
the problem of our times, the 
hope of a nation. 

Every boy born is evidence 
tha t God is not yet discour-
aged of man. 

Were it not for boys, the 
newspapers would go unread 
and a thousand picture shows 
would go bankrupt . Boys are 
useful in running errands. A 
boy can easily do the family 
e r rands with the aid of five or 
six adults. The zest with which 
•a boy does an errand is equal-
led only by the speed of a tur-
tle on a July day. 

OSS destroyer t a f f e y , "Can" in Navy slang, en-
gaged Jap convoy single handed, pulverized super-
structure of huge Jap battleship. 

fUSEO USED. 

JFATI fFATf 

Fat sa lvage cans wage and win 
peacetime battles just as our 
destroyer " ean s " did in war. 
Cans of used fat will lick the 
soap shortage. Fill those cans 
and turn them in for 4c a pound. 

THE EYES 
The human eye is like a de-

licate piece of machinery and 
should receive its share of care. 

Good light when doing close 
work, reading or writing is es-
sential. 

Light should come over the 
shoulder, preferably the lef t 
one. 

Avoid a glare or reflection 
of light f rom objects under ob-
servation. 

When reading or writing the 
eyes should be f rom 12 to 14 
inches f rom the paper. 

eral reasons, the most import-
an t 'one being the fact that 
some of the new members wit-
nessed their team in action for 
the f i r s t time. Several Knights 
of Trinity pennants tacked on 
the walls added color to the 
surroundings. 

"Lef ty" Stanley Erhar t ic 
was top man of tihe evening 
with a 503 total, while the 
top St. Joseph man was T. Za-
letel with 466. High game of 
188 also went to Lefty Erhar -
tic. 

A good time was had by all 
and a return match was sched-
uled for Wednesday, June 25th 
at the American Slovenian Au-
ditorium. 

Knights of Trinity — 2369 
J . Supancic 148 163 153 
J . A. Ribic 144 137 159 
L. Erhar t ic 177 ¡160 149 
S. Erhar t ic 160 162 181 
J . P. Staudohar . .157 158 161 

Justice William O. Douglas 
of the U. S. Supreme Court : 

"Too often we hear the 
statement tha t local govern-
ments are in eclipse and that it 
is up to the nation's capital to 
take the lead. But dependency 
on Washington is n o t a 
healthy sign. The health of 
our democratic system is meas-
ured by the vitality of our lo-
cal agencies of government. 
They are the real grass roots 
of our political system. If 
they are vigorous and strong, 
the whole nation gains in vi-
tality. If they are weak, de-
mocracy does not flourish." 

Mrs. Eleanor Roosevelt: 
"Compromise made by the 

United States representatives 
to the United Nations are not 
a sign of weakness though the 
Russians may regard them as 
such. (The Russians) have to 
learn. They never lived with 
the opposition; they have al-
ways liquidated their opposi-
tion. I t will take time and pa-
tience to get across the idea 
that you live with the opposi-
tion and tha t you do not have Our mothers, God's best gift to 

Former President Hoover in 
his report on the grain 
situation abroad: 

"The dominant need for the 
world in this crisis is cereals, 
part icular ly wheat and rice 
There is great need of fa t s and 
special food for children. But 
as cereals can furnish 85 per 
cent of an emergency diet, we 
considered cereal requirements 
were the f i rs t concern and the 
best indicator. If a foundation 
of bread can be assured, and as 
much f a t s and children's foods 
as possible, mass starvation can 
be prevented . . (But) it wil 
require constant effor t ." 

o 

MOTHERS 
Of all the things God ever 

made 
I think these are the bes t ; 
Dear arms in which we firs 

were laid 
That held us f i rs t in res t ; 
Dear feet that tire not day or 

night, 
While walking duty's way; 
Dear eyes with dauntless lov 

alight 
For us through every day; 

Dear lips that are so quick to 
droop 

When we are hur t or sad. 
And jus t as quick with smiles 

to troop 
Whenever we are glad; 
Dear hearts and souls whic 

gave our b i r th : 

a revolution every time you dis-
agree." 

earth ! 
-Ethel Lee Crossman 

Total 786 780 803 
St. Joseph's — 2268 

Joe Zagar 124 143 169 
John Zagar 142 159 153 
J. Zaletel 165 146 155 
C. Gaurdia 156 148 149 

The boy is a natural spec ta - | J - Zakely 171 130 158 
tor. He watches parades, 
fires, fights, ball games, auto-
mobiles, boats and airplanes 
with equal fervor, but will not 
watch the clock. 

The man who invents a clock 
tha t will stand on its head and 
sing a song when it strikes will 
win the undying grat i tude of 
millions of families whose boys 
are forever coming to dinner 
about supper time. 

Boys fa i thful ly imitate their 
dads in spite of all e f for ts to 
teach them good manners. A 
boy, if not washed too often 
and if kept in a cool, quiet 
place a f t e r each accident, will 
survive broken bones, hornets, 
swimming holes, f ights and 
nine helpings of pie.—The Ro-
tarían. 

Total 758 726 784 

A TRUE MOTHER 

"A mother is like the sun tha t 
warms the body, 

A mother is like the res t ful 
dark at night, 

She is what broken bread is 
for the hungry, 

She is like fountain water 
filled with light. 

I 
"So give her the shining 

jewels of endeavor, 
And give her the warm red 

rubies of your love, 
Then bring her the clean white 

diamonds of pure living— j 
These are the g i f t s she will be 

mindful of." 
—Grace Noll Crowell 

^ssmmm 
The happy day when golf balls and bathing cap* are • available In 
quantity again depends to a large extent upon the vigi lance of Acnerh 
can housewives in sa lvaging used cooking fat. Mr«.. Harry Weir, G.L 
Wife, vows to save every drop as she look* over some of the U. & 
Rubber products used fat helps make. 


